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BCTYII

CraHOBJIEHHS Ta PO3BUTOK €KOHOMIYHOI ISIIBHOCTI Oyab-SKOi KpaiHu
HEMUHYYE MPU3BOJUTH IO MOTpeOM BUXOAY HAa MDKHApOIHUM piBeHb. Jluiie
rapMoHifHa B3a€MOIS 3 IHITUMU YYaCHUKaAMU PUHKOBHX BIJHOCHH 3/aTHA
3a0e3neuyBaT €(PEKTUBHHUI PO3BUTOK HAI[IOHAIBHOI E€KOHOMIYHOI CHCTEMH.
30BHINIHLOCKOHOMIYHA MISUTHHICTh SK TMPOBIJHA CKJIAJIOBA TOCHOIAPCHKOI
JISUTBHOCTI  TIOKJIMKaHa CTBOPUTH HEOOXIJHI yMOBHM i 3a0e3leyeHHs
1HTerpallii Halloi KpaiHu y CBITOBHI MPOCTIp.

VYkI1agaHHs 30BHIITHbOEKOHOMIYHUX KOHTPAKTIB (JOTOBOPIB) — HEB1JI €EM-
HUAW KOMITOHEHT Oyab-sIKOi MikHapomHoi omeparii. l[lei Bum misuTbHOCTI
BB)XAIOTh OJHUM 3 HANCKIAIHIIIUX Yy BEACHHI TOCMOAApUOoil JTISIBHOCTI Tif-
MPUEMCTBA, OCKUIbKM BIH BUMAara€ BHUKOHAHHS 3HAYHOrO 0OCATY MOTMEpEeaHIX
HiArOTOBYMX poOIT. Big TOro, HacKiIbKM SKICHO YKJIAJACHUM KOHTPAKT,
3aJIeKUTh YCIIX HE TUIBKM OJHIET OKpeMoi omepailii, a i BCbOro MiANpPUEMCTBA
B3arali.

HapuansHO-MeTOAMUHMI MOCIOHUK «JlijloBa KOpECHOHIEHIS Ta i1 me-
peKJIa» MICTHTh 3HAYHUN OOCSAT MOBIIKOBOI 1H(OpMAIi CTOCOBHO OCHOBHUX
MOHATH, SKI 3aCTOCOBYIOTHCS B MDKHAPOAHHUX Ol3HEC-OIeparisx, o CIyrye
OCHOBHI METI — O3HAHOMJICHHIO CTYJICHTIB 3 OCHOBAaMH BEJICHHS 30BHIIII-
HbOEGKOHOMIYHOI MISUTBHOCTI B3arajii Ta 3 OCOOJMBOCTSMHU YKJIQJaHHS Ta Tie-
peKJIaay KOHTPAKTIB 30KpeEMa.

Y mociOHHMKY 3ampoIrOHOBAaHO KiacH(IKaII0 30BHIITHROCKOHOMIYHUX
KOHTPaKTIB, CXapaKTEpHU30BAaHO iX OCHOBHI PI3HOBHIM, BHU3HAYCHO IOHSATTS
TUIIOBOTO JOTOBOPY, BUKJIAJCHO TUIIOBY CTPYKTYPY KOHTPakTy — 00OB’SI3KOBI
Ta JIpYyropsiaHi ioro ejemeHTH. Ilin yac MIATOTOBKM TEOPETUYHOI YACTUHH
nociOHuka OyJl0 BUKOPHUCTAHO JOBIAKOBUUM Martepiaji, 3allpOlOHOBaHUM IMPO-
BIIHIMU (haxiBISIMU B TalTy31 30BHINTHBOEKOHOMIUHOI JisibHOCTI: B. B. Ko3uk,
JI. A. ITankoBa, 4. C. Kpar’six, O. FO. I'purop’eB, A. O. bocak (2004),
E. A. 3inp, H. C. Jlyka (2009), O. B. llIkypymii#i, B. B. I'onuapenko, 1. A. Ap-
TemeHko (2012).

[IpakTuHa YacTWHAa TMOCIOHWKA MICTUTh THUIIOBI YMOBH 30BHILIIHBO-
TOPTOBEJIBHOTO KOHTPAKTY, VKJIaJ€HI YKpaiHCbKOIO Ta aHTJIHCHKOIO MOBAMH,
3pa3Ku HAMOUIBII MIMPOKO BXKUBAHMX y MIDKHAPOJHIA MPaKTUIl KOHTPAKTIB
YKpaiHCHKOIO Ta aHTJIHCHKOIO MOBAaMH, a TaK0XX THIOBI KOHTPAKTH MJis Tie-
peKJIaly aHTIIAChKOI0 Ta YKpaiHChKOIO MoBamu. J[is mociOHmKa Oyio Bi-
i0paHoO JTBOMOBHI JOTOBOPH, HAMOIIBII MOIIMPEHI B MIXKHAPOJHIA MPAKTHUII
ChOTOJICHHA. 3MIHEHHUMH € BJIACHI Ha3BM Ta JEsAKl yMOBH; MEPEKJIa]l yKpaiH-
CBKOIO 3/IIICHEHO aBTOPOM.



YACTHHA 1

3OBHIINIHHbOEKOHOMIYHI JIOT"OBOPU:
[TOHATTA, KITACUDIKALIA, CTPYKTYPA

1.1. IToHATTHA Ta XapaKTepUCTUKA
30BHIIIHbOCKOHOMIYHUX KOHTPAKTIB

BignoBigno a0 3akony Ykpainu «I[Ipo 30BHIIIHBOEKOHOMIUHY Hisiib-
HICTbY» Bia 16 kBiTHS 1991 p.:

30BHIITHLOEKOHOMIYHHI JOTOBIp (KOHTPAKT) — MaTepiaibHO 0opMIIeHa
yrojga Box abo Ouiblie Cy0’€KTIB 30BHINTHLOSKOHOMIYHOI ISJIBHOCTI Ta iX
1HO3EMHUX KOHTpAareHTiB, CIpsSMOBaHA Ha BCTAHOBJIEHHS, 3MIHYy a0o
OPUNUHEHHS X B3a€EMHHMX NpaB Ta OOOB’S3KIB Yy 30BHIIITHbOCKOHOMIYHIN
TISUTBHOCTI.

CropoHamMu 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI'O JIOTOBOPY (KOHTPAKTy) € Cy0’ €KTH
30BHINTHLOCKOHOMIYHOT JISUTPHOCTI BIATOBIAHOI KpaiHW Ta iX 1HO3EMHI
KOHTpPareHTH.

BignoBigno no cr. 3 3akony VYkpainu «lIpo 30BHIIIHEOEKOHOMIYHY
TISTTBHICTBY Cy0’€KTaMU 30BHIIIHbOSKOHOMIYHOI AISITTLHOCTI B YKpaiHi €:

— (pi3uuH1 0cOOM — rpomMaasiHU YKpaiHHu, 1HO3€MHI TPOMAJTHU Ta 0COOU
0e3 TpOMaJITHCTBA, K1 MAIOTh IIMBIJIBHY MPABO3JATHICTH 1 I€3AaTHICTH 3T1AHO
3 3aKOHaMH Y KpaiHM 1 MOCTIMHO MPOXKUBAIOTh HA TEPUTOPIi YKpaiHU;

— IOpUIWYHI OCOOHM, IO 3apeecTpoBaHl SK Takl B YKpaiHi 1 MaroTh
MOCTIHE MICIIE3HAXO/PKCHHS Ha TepuTopii YKpaiHu (mianmpueMcTBa, opra-
Hizamli Ta o0’eqHAHHS BCIX BHUIIB, BKIIOYAIOYM AaKI[IOHEPHI Ta 1HIIN BHIH
roCIoOAApChKUX TOBapHUCTB, acollialli, CHIJIKH, KOHIIEPHU, KOHCOPIIYMH, TOP-
rOBEJIbHI JOMH, TOCEPEAHMIIBKI Ta KOHCYIbTAIINHI (IpMH, KOOMEpPATHUBH,
KpeIUTHO-(1HAHCOBI YCTAaHOBH, MDXKHApOAH1 00’ €JHAHHS, OpraHi3alii Ta 1H1i),
y TOMY YHUCJi IOPUIUYHI OCOOM, MaHO Ta/abo KamiTaa SIKHX € TMOBHICTIO Y
BJIACHOCTI 1HO3EMHHX CYy0’ €KTIB TOCIIOIAPCHKOI TiSITBHOCTI;

— 00’ eqHaHHs (PI3UYHUX, IOPUANYHUX, QI3UUHUX Ta IOPUIUYHUX OCI0, K1
HE € IOPUAUYHUMH 0CO0aMH 3TiTHO 3 3aKOHAMH YKpaiHu, ajieé sKi MaioTh
MOCTIMHE MICIIE3HAXO/DKEHHSI Ha TepuTopii YKpaiHM 1 SKUM IUBLIBHO-
MPaBOBUMHU 3aKOHAMU YKpaiHW HE 3a00pOHEHO 3AIMCHIOBATH TOCIOAAPCHKY
TISUTBHICTD.

[HO3eMHUMH CYO’€KTaMH TOCHOJAPCHKOI MISUTBHOCTI BHU3HAKOTHCA TI
Cy0’€KTH, SIKI MArOTh TOCTIMTHE MICIIE3HAXODKEHHS (JJ1s IOPUIUIHIX 0Ci10) abo
MOCTIiiHE MiCIIe TPOKUBAHHA 32 MeXKaMU YKpaiHu (1 pi3ugHuX 0cio).



JIIJIOBA KOPECIIOHJJEHIJIA TA Il TEPEKJIAT

[IpeameroM  perysitoBaHHS  30BHIIIHBOEKOHOMIYHOTO  JOTOBOPY
(KOHTPAKTY) €:

* 3000B’s13aHHSI MPOAABI nepefard (IOCTaBUTH) Y 3yMOBIIEHI CTPOKHU
APyTiil CTOPOHI — MOKYMIEBI TOBap (PoOOTH, TOCIYTH);

e 3000B’s3aHHSI TOKYIS MPUHUHATH 3aMOBJIEHMA TOBap (poOoTH,
MOCJIYTH) 1 CIUIATUTH 32 HOT'O [IEBHY T'POILIOBY CyMY.

Opniero 3 HEOOXITHUX YMOB MIMCHOCTI 30BHIIIHHOCKOHOMIYHOT'O KOH-
TPaKkTy € JOoJep KaHHS MUCbMOBOiI (OpMHU. 30BHIIITHBOCKOHOMIYHUHN JOTOBIp
(KOHTPAKT) YKJIaJAa€ThCAd Yy NMUCHBMOBINA (popMi, SIKIIO 1HIIE HE BCTAHOBJICHO
3aKOHOM a00 Mi)KHapOI[HI/IM JOTOBOPOM YKpa'iHI/I VY 3B’S3Ky 3 TUM, LIO B
30BHIIIHBOEKOHOMIUHIN cdepi TPOJaBEIp 1 TOKyTIelb TOBApY 3HAXOMATHCA B
p13HI/IX JiepKaBax, e cq)opMOBaHl 1 JIIOTh anTaMaHm JMIIEe UM KpaiHam
CYCIILJIbHI, EKOHOMIYHI Ta HpaBOBl CUCTEMH, SIK1 4acTo OyBarOTh AlaMeTpaIbHO
MPOTUIICKHUMHU, TIPOLIEC Mepeaadl ToBapy B1Jl IPOJABIS 110 TOKYITILS norpedye
3aCTOCYBAHHSA yHI(IKOBAHMX HOPM 1 NHPaBWJI IIOJI0 3MICTY 30BHIIIHbOEKO-
HOMIYHOT'O JJOTOBOPY (KOHTPAKTY).

Henonepsxanus ¢hopmu 1 MOPSAKY MIAMKMCAHHS 30BHIIMIHHOCKOHOMIYHOTO
KOHTPAKTY 1HO/I1 € MPEJIMETOM CIIOPY MIXK HOro CTOpOHAMHM, SIKUM MEepenaeThCs
Ha BUPILIEHHS KOMIIETEHTHOTO OpraHy. Y JOroBopax MDKHAPOJHOI KYITIBIi-
NpoJiaXXy TOBapiB, OapTepHUX Ta IHIIUX KOHTPAKTAX, IO IX YKIAJAlOTh
YKPaiHChKI CyO’€KTH TOCIOJapIOBaHHS 3 1HO3EMHMMH KOHTpareHTamu, Hau-
yacTiiie 00yMOBIIOEThCS 3aCTEPEIKEHHS, 10 OY/b-sIKI CIIOPH, K BUHUKAIOTH 3
JAHOTO KOHTPAKTy a00 y 3B’SI3Ky 3 HHUM, MIJUISATAIOTh Mepeaadl Ha po3risia Ta
OCTaTO4YHE BHpILIEHHS B MiKHapOAHHMI KOMEpUIHHUN apOITpakHUM Cya Mpu
ToproBo-npomMucioBiii manati YKpaiHu.

[IpaBa Ta OOOB’A3KH CTOPIH KOHTPAKTy BU3HAUYAIOTHCS MPABOM MICIIS
HOro yKJIaJeHHs, SIKIO CTOPOHHU HE JOMOBIIATHCS Mo iHIIE. Miclie yKJIaJaeHHs
YTrOJY BU3HAYAETHCS 3T1THO 13 3aKOHAMU Y KpaiHH.

1.2. Knacugikauisi 30BHIIHbOEKOHOMIYHUX KOHTPAKTIB

Buninsiore  gekinbka KpuUTepiiB 0  kiacudikamii  MDKHApPOJIHUX
noroBopiB. Tak, 3a KinpKicmio yuacHukie po3pi3HIOIOTh:

— OJIHOCTOPOHHI — JIOTOBOPH, JI¢ TIJIBKH OJHA CTOPOHA 3000B’s3aHa N0
MIEBHOTO BUKOHAHHS (IOTOBOPH MTO3UKH, TapYBaHHS, 30€piraHHs);

— IBOCTOPOHH1 — JJOTOBOPH, Y SIKUX OOHJIBI CTOPOHM HaOyBalOTh MpaB Ta
000B’s13KIB. Sk mpaBMIIO, KOKHA 31 CTOPIH BMPaBi BIJIMOBUTHUCS BiJ] BUKOHAHHS
BJIACHUX 3000B’s13aHb, SIKIIO 1HIIA CTOPOHA HE BUKOHAE CBOTO 3000B’sA3aHHS
a00 He BUCJIOBIIIOE€ TOTOBHOCTI HOTO BUKOHATH.

VY 3anexHOCTI1 BiJ| mepMiHy mpueaiocmi po3pi3HIOIOTh:

— OJTHOKpAaTHI — JIOrOBOPH, SIK1 IepedayaroTh BUKOHAHHS YMOB OJIMH Pa3;

— TpUBaJi — IOTOBOPH, BUKOHAHHS YMOB SIKMX TPUBAa€ MEBHUN Yac.
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YACTHHA 1. 3OBHIIIIHbOEKOHOMIYHI J[OI'OBOPHU: IIOHATTA, KIIACUDIKALIA...

MixHapoH1 KOHTPAKTH MIAPO3IUISIOTh HA OCHOGHI Ta 3a0e3neuy8aibHi.

J10 ocHo6HuUX BITHOCSTD:

— KOHTPAKTH KYIIBII-IPOJAXyY TOBAPY;

— KOHTPAKTH, MOB’s13aH1 3 TOBApOOOMIHHUMU OTEpaIliIMU;

— KOHTpPAaKTH 3 BIJACTYIUICHHS TMpaB Ha OO0 €KTU 1HTENEKTYyalbHOI

BJIACHOCTI (JTIIIEH31MHI KOHTPAKTH);

— KOHTpPAaKTM HAJaHHA HAYKOBO-TEXHIYHHUX MOCIYr (1HXXKUHIPUHT,

KOHCAJITUHT);

— JIOTOBIp OpEHIH (JII3UHT);

— KOHTPAKTH Y Taly31 MDKHApOAHOTO TYpU3MY Ta 1HIIIL.

Jlo 3abe3neuysanvnux (Takux, 1O 3a0€3MEUyIOTh pyX TOBAPY)
BIIHOCSATE:

— JIOTOBOPH Ha MIXKHAPOJIHE MEPEBE3EHHS BAHTAXKIB;

— KOHTPAKTH Ha HAJaHHS TPAHCTIOPTHO-€KCIIETUTOPCHKUX TOCIYT;

— JIOTOBOPH CTpaxyBaHHS,

— JIOTOBOPH Ha 30€peKEeHHS BaHTAXI1B M1]] YaC MI>XHAPOJIHUX TTEPEBE3CHb;

— JIOTOBOPH 3 HaJIJaHHS TOCEPEAHULIBKUX TTOCIYT;

— JIOTOBOPH Ha HAJAHHSI MOCIYT M0 MI>KHAPOIHUM PO3paxyHKaMm;

— JIOTOBIp Ha Ha/JIaHHA (PAKTOPUHTOBUX MOCTYT;

— 1IHII JIOTOBOPH, LI0 3a0e3Me4yl0Th OCHOBHY [ISJIbHICTh Ha MIKHA-
POJTHOMY PUHKY.

VY MiKHApOJHIN MpaKTHIll PO3PI3HIOIOTh 0araTo pi3HOBH/IIB KOHTPAKTIB
(ToroBOpiB) HAa OCHOBI BHJly OIEpallii, Ky CYNpPOBOKYE TOW UM 1HIIHMA
goroBip. Cxema, HaBeleHa HIDKYE, MPOMOHYE KiIacu(DiKaIilo HaNHOUIbII
MOIIMPEHUX Y 1IeH Yac MI>KHAPOJAHUX JIOTOBOPIB.

KonTtpakTn B rauaysi 3EJI

Kymnisui- 3ycTpiuHux ChnisiibHa . o IHmmi
. . Jlineusinui
NPOAAKY NMOCTABOK NiSIILHICTD 10T OBOPH
E o
gcnopT/ ' Kyrristi / 3acraBu
IMITIOPT . CrinbpHe
(peexcnopt / baprep BUPOOHHIITBO HPOAKY I
pee p irensit €pEeBE3EHHS
peiMIopr)
- Kowmmiencartiiini . CrpaxyBaHHs
Kowmicii 1! [Migpsim / . paxy
(odcetHi : ®paHyaii3uHT Jli3HHT
(koHCHTHAITIT) \ cyomiapsn
3000B 513aHH${) (OpeHHa)
Koncantunr
[HxuHIpUHT




JIIJIOBA KOPECIIOHJJEHIJIA TA Il TEPEKJIAT

HaBeneMo Bu3HAau€HHSI OCHOBHHUX MOHSTH, IIUPOKO BXKMBAHMUX Yy Traiysi
3E/I, Ta cxapakTepu3y€eMo pi3HOBU]IM JOTOBOPIB, BUKJIAJICH] BUIIIE.

IMmopTHI oneparlii — AisUIbHICTb, OB’ A3aHa 13 3aKYMHIBJICIO Ta BBE3EHHSIM
1HO3EMHHUX TOBapiB sl MOJANBIIOI peaiizalli iX Ha BHYTPIIIHBOMY PHHKY
KpalHU HOKYIILIA.

ExcnioptHi omnepanii — IisJIbHICTh, MOB’s13aHa 3 MPOAAXKEM 1 BUBO3OM 3a
KOPJIOH TOBApIB IS Tepeadl iX y BJACHICTh 1HO3€MHOMY KOHTpPAreHTy.

Peimmopt — BBi3 A0 KpaiHu TOBapiB, sIK1 paHiiie OylIu eKCIIOPTOBaHI Ta B
3aKOpJOHHUX KpaiHaX He 3a3HaBaid Oyap-skoi o0poOku. I[IpuumHoro
peIMIIOPTY MOKE€ OYTH HENIKBIIHICTh JAHUX TOBapiB (BIACYTHICTh Ha HUX
MOIUTY) TOIIIO.

PeekcnopT — MUTHUN peXuM, 3TITHO 3 SKMUM TOBapH, 110 MOXOASTH 3
IHIIMX KpaiH, HEe Mi3HIlIe, HK B YCTaJICHUI 3aKOHOJIaBCTBOM TEPMiH 3 MOMEHTY
iX BBO3Y Ha MUTHY TEPUTOPIIO KpPaAiHU, BUBO3SITHCS 3 11€1 TEPUTOPIi B pexUMIi
EKCIIOPTY.

JloroBip Kowmicii — AOroBip, 3TiIHO 3 SKUM OJHAa 3 HOro CTOpIH —
KoMicioHep — Oepe Ha cebe 3000B’si3aHHS Tepe]] 1HIIOK CTOPOHOK — KOMi-
TEHTOM — 32 BHHAropo/DKEHHS 3aKIIIOUUTH 3 TPEThOI 0Cc00010 abo ocobamu
oJIHy a0 JIeKiJbKa YroJl BiJl CBOTO 1IMEHI, ajie 3a paXyHOK KomiTeHTa. Pasom 3
JOTOBOPOM JOPYYEHHS Ta areHTCHKUM JJOTOBOPOM MOXK€ OyTH BIJTHECEHHH 10
MOCEPETHUIILKUX JOTOBOPIB.

JloroBip (KOHTpPaKT) KOHCHUTHAII — PI3HOBHUJA JOTOBOPY TOPTiBEIBHOI
KOMICIii; yroja MDK BIACHUKOM TOBapy (KOHCHUTHAaHTOM) Ta TOPTIBEIbHUM
MOCEPETHUKOM (KOHCUTHATOPOM) PO MPOJaxX TOBapy (3a KOPAOH) Ha MEBHUX
YMOBaXx 31 CKJIaJly KOHCUTHATOpa (KOHCUTHAIIIHHOTO CKJIany).

baprepna (ToBapooOMiHHA) yrojga — II€¢ OJWH 3 BHJIB EKCIOPTHO-
IMIIOPTHUX omepaliid, opopmieHUX OapTEPHUM JOTOBOPOM abO JTIOTOBOPOM 3i
3MIIIaHOI0 (POPMOIO OTUIATH, SIKUM OIUIaTa €KCIMOPTHUX (IMIIOPTHUX) MOCTaBOK
YacTKOBO TependaueHa B HaTypaibHIM (opmi, MDK KOHTpareHTamu, IIo
nependavyae 30alaHCOBaHWMU 3a BapTICTIO OOMIH TOBapamu, poOOTaMw,
MOCJIyTaMd B OYy/b-sIKOMY TO€JIHAHHI, HE ONOCEPEIKOBAHUN PyXOM KOIITIB Y
TOTIBKOBI1# M O€3TrOTIBKOBIH (hopmax.

Kommencariiitnuii 1oroBip — PI3HOBH 3YCTPIUHOI TOpPTiBmi abo Gaptep-
HUX OMepalliif, KOJM YaCTUHA TOBAPY CIUIAUYyEThCs rpoiruMa (a0o BaIIOTOIO).

Odcerna omeparltis — Pi3HOBUJ KOMIICHCAIIHHOI omeparlii mij dJac 3a-
KYIKH IMIIOPTHOI MPOIYKIIii, CYTTEBOIO YMOBOIO SIKO1 € BUCYBaHHS 3yCTPIUHHUX
BUMOI 3 IHBECTYBaHHS YaCTHHM KOIUTIB BlJI CyMHU KOHTPAaKTy B E€KOHOMIKY
Kpainu-imnoprepa. OdcerHa omeparis nependavyae sk OOMIH TOBapamH Ta
MOCAyraMu, Tak 1 HaJaHHS MOJIMBOCTI BKJIQJIATH KalliTaJl 3aMICTh PI3HOTO
POy HaJ@aHUX TMTOCIYT Ta OTpuMaHuX miIkr. OdceTHi 30008’ 13aHHS — PI3HOBHU]
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BUMOTI, $KI MJAralOTh BUKOHAHHIO I[IOCTAYajJbHUKOM, III0 BHUCYBAIOTHCS
CTOPOHOIO, sIKa 3aKYTLISIE.

JloroBip mpo CHUIBHY iSJIBHICTE — JOTOBIp, 3a SKMM CTOPOHH 3iii-
CHIOIOTH CIIUJIbHY AiSUTbHICTH 0€3 CTBOPEHHS IOPUIUIHOI OCOOM JJIsI TOCATHEHHS
MEBHOI METH, 110 HE CymnepeyuTh 3akoHy. CHiibHA AiSUIBHICTH MOXKE 3J1M-
CHIOBATHUCA SIK LUISIXOM O0’€JHAHHS BKJIAJIB YYAaCHUKIB (IIPOCTE TOBAPHUCTBO),
Tak 1 6e3 00’ €JHAHHS BKJIa/IB YYaCHHKIB.

JloroBip miapsgy — JOTOBIp, 3a SKUM OAHA CTOpoHa (MIAPSIHUK) 30-
OOB’s3y€ThCA HA CBIA PU3MK BHKOHATU MEBHY POOOTY 3a 3aBlIaHHSM JAPYroi
CTOPOHHM (3aMOBHHKA), a 3aMOBHHUK 3000B’SI3y€TbCSl MPUWHATA Ta OIUIATUTHU
BUKOHaHy poOoty. Cepes pI3HOBUIIB MiApsTy 3a3BMYail pO3PI3HIOIOTH TaKi:
MoOYTOBUM MiApsA, OymiBEIbHUN MIAPSAI Ta MIAPS] HA MPOCKTHI Ta MOITYKOBI
poboTwu.

JloroBip cyOmiipsiAy — JOTOBIp, SIKHH PpEryiaio€ BITHOCHMHHU MiXK IiJI-
psigHuKoM Ta cyOomigpsaHukoM. Cyomiapsan — 1ie poOOoTH, fKI Jopydae
reHepaJbHUM MIAPSIAHUK TPETIM CTOPOHI. Y JOroBOpl CyOmiApsay MiAPSIHUK,
110 IOpyva€e BUKOHAHHS pOOIT 1HIIII 0c001 a00 opraHizariii, € 3aMOBHUKOM.

JlineH31iHUNA AOTOBIp — 1€ JOTOBIp, 3a SIKUM OJIHA CTOpOHA (JiIEeH31ap)
HaJla€ JIPYTid CTOpPOH1 (JIIIeH31aTy) JO03BLI Ha BUKOPHCTAHHsS 00’€KTa IpaBa
IHTEJIEKTyaIbHOT BIACHOCTI (JTIEH31I0) Ha yMOBaX, BU3HAYCHUX 3a B3a€MHOIO
3r0JI0K0 CTOPIH 3 YpaxyBaHHSIM BUMOT 3aKOHOJIaBCTBA.

@®panyaiizuar — gopma criBmpaii MK IOPUANYHO Ta (IHAHCOBO HE3a-
JSKHUMH CTOPOHAMH (KOMMaHIsIMU Ta/ab0 (Gi3MUHMMHU 0cO0aMM), B paMKax
K01 0iHa cTopoHa ((paHdaiizep), MO BOJOAIE YCIIITHUM OI3HECOM, B1JOMOIO
TOPrOBOIO MAapKOI, HOY-Xay, KOMEPIIMHUMH TAa€EMHHULSAMH, PEMyTaIll€l0 Ta
IHIIMMHU HEMaTeplalbHUMH aKTUBaMH, JO03BOJIAE 1HINIM cTOpoHi ((ppanHuaiisi)
KOPHUCTYBAaTHUCA II€I0 CUCTEMOIO HAa MEBHUX YMOBax. MeTor Takoro 103BOIY
€ 3a3BMYail BUTOTOBJICHHS Ta (200 Mpojax) MEBHOTO TOBApYy Ta/ab0 HaJaHHS
nociyr. B ykpaiHChbKOMY 3aKOHOJIaBCTBI HE BUKOPUCTOBYETHCSI TEPMIH «(ppaH-
Yaii3WHT», HATOMICTh II€H JOTOBIp HA3MBAETHCA JIOTOBOPOM KOMEPIIHHOT
KOHIIECI].

JloroBip 3acTaBu — JOTOBIpP, SKUH YKIIATAETHCS MK KpPEIUTOpOM (3acTa-
BOJIepKaTesieM) Ta OOPKHUKOM UM HOro MaHOBUM MOPYUHUTENIEM (3aCTaBOIaB-
1eM). Ha mijgcraBi mporo 10roBopy, 3a yMOBH HEBUKOHAHHS OOP)KHHMKOM CBOIX
3000B’s13aHb, 3aCTaBOJEPXKATENb Il 3a/J0BOJICHHS CBOIX BHMOI  MOXE
3BEPHYTH CTSATHEHHS B TMOPSAJIKY, BCTAHOBJIEHOMY 3aKOHOM YH JIOTOBOPOM, Ha
3acTaBJI€HE MAallHO Y MAHOBI IpaBa.

JIoroBip cTpaxyBaHHSI — MMCbMOBA YroJla MK CTpaxyBaJIbHUKOM 1 cTpa-
XOBHUKOM, 3TITHO 3 SKOIO CTPaxoBHK Oepe Ha cebOe 3000B’si3aHHS Yy pasi
HACTaHHS CTPAXOBOTO BUMNAJAKY BHUILUIATUTH CTPAXOBY CyMy a0O BiIIIKOIyBaTH
3aBIaHUM 30UTOK y MeXaxX CTPaxOBOi CYMH CTpaxXyBaJbHUKY UM 1HIIIN 0COOI,
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BU3HAUEHIM CTpaxyBaJIbHUKOM, a00 Ha KOPUCTh SIKOI YKJIaJEHO JOrOBIp
CTpaxyBaHHS (IMOJATH JIONOMOIY, BUKOHATH MOCIYTY TOLIO), & CTPAXyBaJIbHUK
3000B’SI3y€ThCsl CIUIAYYBAaTH CTPAXOBI1 IUIATEX1 y BU3HAUEHI TEPMIHU Ta BUKO-
HYBaTH 1HILII YMOBH JIOTOBOPY.

JloropiB mepeBe3eHHsI — JOTOBIp, 3a SKUM OJHA CTOpOHA (IEPEBI3HUK)
3000B’S13y€TbCSl JOCTAaBUTU JIOBIPEHUH il 1HIIOI CTOPOHOIO (BiAMPABHUKOM)
BaHTaX 10 MYHKTY MPU3HAYEHHS Ta BUAATH MOro 0ocoOli, sika Mae MpaBoO Ha
OJIepKaHHS BaHTaXY (0JIepKyBadeBi), a BIAMPABHUK 3000B’A3y€ThCS CIUIATUTU
3a MepPEeBE3CHHSI BAHTAXKY BCTAHOBJICHY ILJIaTYy.

Jlizunr (openma abo MaitHOBUH HAWM) — MIANMPUEMHHIIBKA TISUTbHICTD,
CIpsSIMOBAaHA HAa 1HBECTYBAaHHS BJIACHUX Y 3aIy4eHHUX (DIHAHCOBUX KOIITIB, 5K
IoJIsiTa€ B HaJaHHI JIIBMHrOAAaBIIEM MailiHa (HaWJacTille — MaIluH Ta o0Jaj-
HAHH$) Y BUKJIFOYHE KOPUCTYBAHHS Ha BU3HAYEHUN CTPOK JII3UHT00IEPKyBaydy.

KoncanTuur — QisIbHICTE CIIEMIATI30BAaHNX KOMITAHIN 13 HaJaHHS IIEBHUX

nocJyr. JIo OCHOBHUX BHJIIB KOHCAJITUHIOBUX MOCTYT BIHOCSTH OyXraui-
TEPChK1, MOJATKOBI, FOPUANYHI, YIPABIIHCHKI.

[HXXUHIpUHT — B TPAAUIITHOMY PO3YMiHHI — 1€ 1H)XEHEPHO-KOHCYJbTa-
THUBHI MTOCIYTH, ITOB’3aH1 3 MATOTOBKOIO BUPOOHUYOTO TpoIiecy, abo mocayru
13 3a0e3neueHHs] HOPMAJIbHOTO Mepediry mpoliecy BUPOOHHUIITBA Ta peasizailii
npoayKIii. [HKWHIPUHTOBI MOCIYTH 3a3BMYail HAJAAIOTh CIHEIiaNi30BaHl 1HXe-
HEPHO-KOHCYJbTaIiH1 (1IHXUHIPUHTOB1) Qipmu. [HKOIM TX HAagAIOTH OYyIIBENbHI
Ta BUPOOHWYI KOMTIaHI].

Hapenena Bumie knacu@ikailis HE € BHYEPIHOK; Yy 3aJ€KHOCTI Bif
MiIPUEMCTBA, XapaKTepy Ta OCOOJMBOCTEH BEIEHHS TOCIOAAPCHKOI Mislib-
HOCT1, HIOr0 METHU Ta 3aBJaHb BHUHHKAE MOTpeda y 1HIIMX BUIAX Olepaliil Ta,
BI/IMMOBI/THO, y 1HIIMX PI3HOBHIaX KOHTPAKTIB.

VY pamkax 1aHoro mociOHMKa BBaKAEMO 3a JOIIbHE HABECTH JIMIIIE Ha-
TOJIOBHIIII MOHATTS, HAHOUIBII MOMIKMPEH] Y MIXKHAPOIHIN ISITBHOCTI. 3a O1JIbIIT
JOKJIaHOI 1H(OpMAIIEI0 paguMO 3BEPTATHCS 0 BUJIAHb, IO PO3KPHUBAIOTH
0COOIMBOCT1 BEIEHHS 30BHIIIHFOEKOHOMIYHO]I JTISUIEHOCTI.

1.3. IIOHATTH TUIIOBOI0 KOHTPAKTY

CxnananHsi OyJb-SIKOTO KOHTPAaKTy — HaJ3BHYalHO Ba)KKa Ta KOIIITKA
poOoTa, sika BUMAarae BEJIMKUX BUTPAT 1 4yacy, TOMY JAUIOBI TApTHEPHU MPArHyTh
10 yHiikamli Ta cTaHgapTU3alii KOHTPAKTIB. Y MPAKTHI 30BHIIIHBOEKOHO-
MIYHOI AISUTBHOCTI HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI THUMOBI ()OPMU KOHTPAK-
TiB. 3a JESAKUMU MiJApaxyHKaMH, y HaIl 4ac Ha CBITOBOMY PHUHKY BHKOPHCTO-
By€eThCS MOHA[ 10 MJIH TUTIOBUX KOHTPAKTIB.
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TunoBuil KOHTPAKT — L€ pO3pOOJEHHUI 3a BCTAHOBJICHUMH IpaBUIaMU
JOKYMEHT, SIKHH MICTUTh HU3KY YHI(IKOBaHUX YMOB, BUKJIQJCHUX Y TUCHhMOBIHI
dopmi 3 ypaxyBaHHSM 3BHYAIB Ta 3BUYOK, XapaKTepHUX I JaHOI chepu
JISUTBHOCTI YM TOPTiBI, Ta NPUMHITUX CTOPOHAMU KOHTPAKTY MICIs TOTO, SIK
BOHU OYJIM y3roJIK€H1 3 BUMOTaMH KOHKPETHOI yTOJIH.

TexcT KOHKPETHOrO0 THIOBOIO KOHTPAKTY MOKE BHUKOPHUCTOBYBATHUCH
JUIIE 10 CYBOPO BHU3HAYECHMX BHIB yroj ad0 BUIIB TOPTIBJII YM MPU HAJIaHHI
nocJiyr. YacTo TUIOBI KOHTPAKTU PO3POOIISIIOTECS Ta HAKA3YIOTHCA 10 000B’513-
KOBOT'O BUKOPHCTaHHS TATy3¢BUMH BIJIOMCTBaMH a00 CHIJIKAMH ITiAIPUEMITIB.

KonTpakt Moxe OyTu mpencTaBICHUM y BUTJISAII 3a37aJIeTib MiAroTOB-
JIEHOTO JOKyMeHTa abo dopmyssipa TabauyHOro BUTIISIAY. BiH HaOyBae cuim
KOHTPAKTY JIMILIE Y pa3i, KO MapTHEPH 3 YTOU 3alOBHATH CTATTI Ta rpadu, sKi
BUMAararoTh y3ro/UKeHHs (HampuKIaj, HalMeHyBaHHS CTOPIH, KUIbKICTh, SIKICTb,
I[1Ha TOBapy, CTPOK Ta MICII€ MOCTaBKH Ta 1HIII1) 1 00MABA M1 IHUIIYTh HOTO.

Yacto BUKOPUCTOBYEThCS KOMOIHOBaHa (hOpMa TUIIOBOIO KOHTPAKTY, sKa
CKJIQJA€ThCA 13 IBOX YaCTHUH:

* YACTUHHU, L0 Y3TOJKYETHCS;
* yHi()1KOBaHOT YACTHHH (3arajlbHUX YMOB).

Taki KOHTpaKTH BHAAIOTHCA Ha OJIaHKaxX OpyKapchkuM crocobom. Ha
NEepIIOMY apKYIIl IPYKYIOTbCS 1HAMBIAyali30BaHI YMOBHU yroJH, a Ha 3BOPOTI
ab0 Ha peITi apKyIliB — 3arajbHl YMOBHU. 3a HEOOXITHOCTI, y JESKUX IMyHKTax
KOHTPAKTY 3aJMINAIOTh MICIE ISl YTOUHEHHS YMOB IO Y3TOUKYIOThCS, abo
MPOCTO 3AMINAIOTH BUTbHI Tpadu y po3aini «IHiii yMOBH».

TunoBuit KOHTPAKT MOXKE BUKOPUCTOBYBATUCH IBOMA CIIOCOOAMH:

* 0€33aCTepeKHOI0 3roJI0I0 (MPUETHAHHSAM) OJHIET 13 CTOPiH, IO JO-
MOBJISIFOTHCS, YMOBAMHU Ta TOJIO)KEHHAMU (DOPMH TUIIOBOTO KOHTPAKTY, 3aIpoO-
MMOHOBAHOIO 1HIIOI CTOpoHOM0. [l opma He MOBMHHA 3MIHIOBATHCH, 32 BH-
HSATKOM JICSTIKUX BCTAHOBJICHUX aTpUOYTIB, sIKI BIUCYIOTHCA a00 BAPYKOBYIOTHCS
y MOpOXKH1 Tpadu;

* 3aCTOCYBAHHSIM THUIIOBOTO a00 3pa3KOBOTO KOHTPAKTy SIK 3pa3ka, SKAN
MOXe OyTH He3HAYHO (M1 TUIIOBOTO) a00 CYTTEBO (/I 3pa3KOBOTO) 3MIHCHHMA
CTOPOHAMH 3T1JIHO 3 YMOBAaMHU KOHKPETHOI YTOIH.

Tunosi ¢opMu KOHTPAKTIB PO3POOJIAIOTH B OCHOBHOMY BEITUKHMH €KC-
MopTepaMH IEBHOTO BHUAY MNPOIYKIlii, 00’ €IHAHHAMH IMPOMUCIIOBIIB 1 Tij-
MIPUEMIIIB, aCOIIAIISAMHU, COI03aMH, TOPTOBO-ITPOMHUCIIOBUMH TajaTamu, O1pKo-
BUMHU KoMiTeTamu. Hampukiana, TUIIOBI KOHTPAKTH HA MPOMUCIOBY CUPOBUHY
PO3pOOIISIOTH COrO3U MiAnpueMIlB. Lle, sik mpaBuio, HayioHanbHi coo3u.

[Ipote cTocoBHO OaraThOX TOBapiB — 3€PHOBUX, JIICO- 1 TUJIOMaTEpiaiax,
HIKIp CHPOBHUHHMX — BEJIMKE 3HAYCHHS MAlOTh THIOBI KOHTPAKTH, PO3pOOIIEH]
MIDXKHApPOJHUMU COI03aMHU MiAIPUEMIIIB.
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HaiiGinblile momupeHHs B TOPTiBJIl 3€PHOBUMH, MACISHUMU TOBapamu,
IYKPOM, KOJHOPOBUMHU MeTajaMy, O0aBOBHOIO, HATYPAJIbHUM KAay4yKOM TOIIIO
JCTaIU TUTIOBI KOHTPAKTH, PO3POOIICHI Oipatcosumu KoMimemamu.

L'any3esi 06 ’eOnanHs poO3pOOIIAIOTH, SIK IPABUJIO, KiJIbKa BapiaHTIB TUIIO-
BUX KOHTPAKTIB JJI1 KOXKHOTO BHJy TOBapiB. Pi3HHIIS MK IUMHU BapiaHTaMu
noyisirae 3a3Bu4aii B Metoal BuszHaueHHs IMiHU (POb, CID Ttomo) cmocoby
JOCTaBJISIHHA TOBapy (LUIMMU TapoIulaBaMd 4Yd ApIOHUMHU BIIIIPAaBKaMU);
HaMpsIMKY TEPEeBE3EHHsA, 110 MOXKE BIUIMHYTH Ha YIMAKOBKY TOBapy, YMOBHU
CTpaxyBaHHS Ta iH.

Benuky yBary po3poOlll THUIIOBUX KOHTPAKTIB MpuUAlIsie €Bporencbka
exonoMiuHa komicig (€EEK) OOH. Iix kepisaunirBom €EK po3pobneno moHan
30 BapiaHTIB THUNOBUX KOHTPAKTIB 1 3arajbHUX YMOB KYHiBJi-IPOAAXKY,
YaCTKOBO, JIOTOBIP KYMHiBIi-MPOJaXKy 3€pHOBHUX; 3arajibHi YMOBHU EKCIIOPTHHX
JOCTaBOK MAIIMHHOTO OOJIaJHAHHS; 3arajibHi YMOBH MOHTa)Xy MAIIMHHOTO
oOJaJiHaHHS 3a KOPJIOHOM; 3arajbHl YMOBHU KYMIBII-POJAXy AJI €KCIOPTY
TOBapiB JIOBFOTPUBAJIOTO KOPUCTYBaHHS Ta 1HIIMX METAJIOBUPOOIB CEpiHOIO
BUPOOHUIITBA; 3arajbHl YMOBHU KYHiBIi-IPOJaKy [IUTPYCOBUX Ta 1H.

Mani Tta cepenHi miANpPUEMCTBA 3a3HaNU yBaru 3 OOKy MIXKHApOIHOTO
ToproBesnibHOro 1eHtpy (International Trade Centre), mo € cHUTBHUM
ngornomixHuUM opranom CaitoBoi Opranizauii Topriem (COT) ta OOH. Tak,
I[I€I0 Oprafizamiero 0yJa0 po3poOJICHO Ta 3ampoOBaHKEHO TUIIOBI KOHTPAKTH 3
ypaxyBaHHSIM «3POCTAI0U0] CKIAJHOCTI MIKHAPOJAHUX TOPTOBEJIbHUX TPAHCAK-
I11i1», «BCECBITHRO BU3HAHUX CTAHJAPTIB» 3 METOIO «IKOMOTa CIPOCTUTH IMPO-
HEeAypH YKIAJaHHS KOHTPAKTIB Y TJI00abHOMY KOHTEKCT [8, ¢. V],

Tunosi (GopMu KOHTPAKTIB € OOOB’SA3KOBMMHU ISl CTOPIH TUIBKH 3a iX
3ro0t0. SIK MpaBWiIO, 3MICT TaKUX YrojJ TIPYHTYETHhCS Ha TMpaBl 1 MPAKTHUIN
KpaiHu-po3pobimoBaua. [ 1e  HEoOXiIHO  BpaxoBYBaTH  YKpPaiHCHKUM
M1 IPUEMIISM, 5K YKIAAAI0Th KOHTPAKT 3 1HO3EMHHUM MapTHEPOM.

1.4. TunoBa CTPYKTYpPa 30BHIIIHbOCKOHOMIYHOT0 KOHTPAKTY

3a cBOiM 3MICTOM 30BHIIIHBOCKOHOMIYHUN KOHTPAKT Ma€ OyTH CKJa-
JICHUH 32 CXEeMOI0 (CTPYKTYpOI0), sika BuzHadeHa [lonoxeHnHsam nmpo ¢hopmy 30B-
HIITHbOEKOHOMIYHUX JOTOBOPIB (KOHTPAKTIB), 3aTBeppkeHM Hakazom MiHi-
CTEpCTBAa EKOHOMIKH Ta 3 MUTaHb €BPOMNENCHKOI 1HTerpalii Ykpainu Ne 201 Big
06.09.2001 p.

O00B’A3K0BI CKJIAI0BI €J1eMEHTH 30BHIIIHbOCKOHOMIYHOI 0 KOHTPAKTY:

1. Ha3Ba, Homep 10roBopy (KOHTPAKTY), AaTa Ta Miclie HOTO YKJIaeHHSI.

2. [Ipeambymna.

3. IIpeamet noroBopy (KOHTPAKTY).
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4. KinpkicTh Ta SIKICTb TOBapy (0OCSTM BUKOHAHHS pOOIT, HAJaHHS
MOCHYT).

5. ba3ucHi yMOBM MOCTaBKHU TOBApiB (3[aBaHHS-IIPUIMaHHS BHUKOHAHUX
poOiT abo mociyr).

6. L{iHa Ta 3arajgpbHa BapTICTh JOTOBOPY (KOHTPAKTY).

7. YMOBH ILIaTEXIB.

8. YMoBHM npuitmMaHHs (31aBaHHs) TOBapy (poOiT, OCIyT).

9. YnakoBka Ta MapKyBaHHSI.

10. dopc-maxkopHi 0OCTaBUHHU.

11. Cankiii Ta pexaamari.

12. Bpery:toBaHHs CIIOPIB Y CyIOBOMY MOPSAJIKY.

13. FOpuaunuHi aapecu, MOMTOBI Ta MIATIXKHI PEKBI3UTU CTOPIH.

14. Tlignuicu cTopiH, IEYaTKH.

KpiM Toro, 3a TOMOBJIEHICTIO CTOPIH y JOTOBOPI MOXKYTh BU3HAYaTHUCS i
JOJJaTKOBI YMOBH (HampuKIIaJl, PO CTpaxyBaHHs, MOPSIOK CIUIATH MOJATKIB 1
300piB TOIIIO).

Tpamuuiino BU3HAIOTH MIDKHAPOJHUN JOTOBIp KYMIBII-IIPOJaXy Haii-
OUTBII MOMIMPEHUM Y MIDKHAPOAHIA TpakTuill. OTxXe, BBAXKAEMO 3a JIOpEUHE
PO3IJIAHYTH OUIbII JETAJbHO KOXKEH 3 MYHKTIB JOTOBOPY Ha MPHKIIAJl TMOJIO-
KEHb 30BHIITHLOTOPTOBEILHOTO KOHTPaKTy (3TK).

1.4.1. Ha3Ba, HOmep, 1aTa Ta Miclle YKJIAAAHHA KOHTPAKTY

Ha3Ba koHTpakTy MOxe OyTu Oyap-sSKOI, HAMPHUKJIAA: KOHTPAKT Ha
npuaOaHHS TOBapy, KOHTPAKT CHUIBHOI AISUTBHOCTI, KOHTPAKT KYIIIBII-IIPO-
JaXy, KOHTPAKT MOCTaBKH 1 T. JI.

Homep KOHTpPaKTy MPUBIACHIOETHCS 3a 3T0JI0K0 CTOPIH, 3a3BUYAl 3a MO-
PAIKOM peecTpallli JTOKYMEHTIB OMHIET 13 CTOpIH (3a MICIEM 31HCHEHHS
yrojau), ajie Moxke OyTH 1 OJABIMHMI HOMEP, TOOTO MICTUTH peeCTpalliifiHi aHi
000X CTOpIH.

Micne miznmucannsi KoHTpakTy. OauH 3 HaWBKJIMBIIIMX IMTyHKTIB I€l
YaCTHMHHU KOHTPAKTY, OCKUIbKU TpaBa i 0OOB’SI3KM CTOPIH 30BHIITHBOEKOHO-
MIYHUX KOHTPAaKTIB BH3HAYAIOTHCS MPaBOM KpaiHW, BUOPAHOI CTOPOHAMHU IIiJ
Jac yKJIQJIeHHS KOHTPakTy a00 BHACHIJIOK TOJAJBIIOTO Y3TO/MKeHHS. KMo
B KOHTPaKTl HE 3a3HAYEHO, MPaBOM SIKOI KpaiHU KEPYIOTHbCS CTOPOHHU, TO
3aCTOCOBYETHCSA MPABO Ti€l KpaiHU, JIe CTBOPEHUI, MA€ CBOE MICIIC MPOXKUBAHHS
a0b0 OCHOBHE MICII€ AISUTbHOCTI TIPOJIaBEILb.

VY pasi Ko BIACYTHS 3rofla MiXK CTOpOHaMH IOAO IpaBa, sIKE 3acTo-
coByeThest 10 KoHTpakTiB 3EJ[, TO 3acTOCOBYEThCS MpaBO Ti€l KpaiHU, e
CTBOpPEHA, Ma€ CBOE MiCIle MPOKUBAHHSA a00 OCHOBHE MICIIE JiSTILHOCTI CTO-
pOHa, 110 €:

— IPOJIABILIEM — y KOHTPAKTI1 KYMiBII-IIPOJIAXKY;
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— HaliMOJ1aBlIEM — Y KOHTPAKTI MailHOBOTO Halimy;

— JIIIIEH31apOM — Y JIILIEH31THOMY KOHTPAKTI;

— OXOPOHIIEM — Y KOHTPAKTI1 30epiraHHs;

— KOMITEHTOM (KOHCUTHAHTOM) — Y KOHTPaKT1 KOMIC1i (KOHCUTHAIIi1);

— JIOBIpUTEJIEM — Y KOHTPAKTI JOPYUYEHHS;

— MEPEBI3HUKOM — Y KOHTPAKTI IEPEBE3CHHS;

— EKCIIEIUTOPOM — y KOHTPAKTI TPAHCIOPTHO-EKCIEAUTOPCHKOTO 00CTy-
rOBYBaHHS,

— KPEAUTOPOM — Y KOHTPAKTI KpEeTUTYBaHHS;

— IapyBaJIbHUKOM — Y KOHTPAKT1 IapyBaHHS;

— MIOPYUYHUTEJIEM — Y KOHTPAKTI TOPYUCHHS;

— 3aCTaBHUKOM — Y KOHTPAKTI 3aCTaBH.

[I{og0 KOHTPAKTIB, YKJIAJEHUX Ha ayKI[IOHI, BHACIIOK KOHKYpCY a00 Ha
OipKi, TO O HUX 3aCTOCOBYETHCS MPaBO KpaiHU, HA TEPUTOPIi SIKOI MPOBO-
TUTHCS ayKIIIOH, KOHKYpC a0o0 Oipxa.

Jlata minnucaHHs KOHTPaKTy. [lopsaok HamMcaHHS JaTh HA KOHTPAKTI
3aJIeXKUTh BiJ TOTO, B SIKIM KpaiHl MIJNUCYEThCS KOHTPAKT. JlaTa, HamucaHa Ha
KOHTPAKTI, SIKAW MIMUCY€ETHCSA HE HA TEPUTOPIi YKpaiHU, Ma€ BUTIIAIATH TAKUM
YUHOM: MICSIb, YUCIIO, PiK. MiCAllb MUIIETHCS JITEPAMH, YUCTO 1 PIK — IUQ-
pamu, Hampukiaa: cepnenb, 25, 2010 p. [ata mignucaHHS KOHTPAKTY HOPH-
TUYHO O3Hayae HAOpaHHS HUM YUHHOCTI, SKIIO 1HIIE HE MepeadavyeHe UM
KOHTPAKTOM.

1.4.2. IIpeamOya

CTOopoHH, 10 YKJIAAAIOTH KOHTPAKT. Y mpeamMOyii BU3HAYAETHCS TTOB-
HE HaWiMEHyBaHHSI CTOpIH, MiJ SIKUM BOHU OQIIIAHO 3apeecTpoBaHi B TOp-
rOBOMY (Jep>KaBHOMY) PEECTPl Y CBOiX KpaiHax (i3 3a3HAYCHHSIM HOMEPIB iX
peeCTpaIifHUX CBIIOITB Ta MICLS PEECTpallii), 3 BUSHAYEHHSIM KpaiH CTOPIH,
ckopoueHa HazBa ctopiH («IIpomaserb» 1 «llokymensy), mpi3BuUIle, M s, TO
0aTbKOB1 0cCi0, SIKI MIIOTH BiJ IMEHI CTOpIH, a TaKOXX HaWMEHYBaHHS JOKY-
MEHTIB, SIKUMH KEpPYIOTbCA 3a3Ha4€HI OCOOM TiJ 4ac YKIJIAJIEHHS KOHTPAKTY
(craryT, Haka3 Tomo). Ha3Bu mANMpueMCTB, BiJl IMEHI SIKAX YKIATAETHCS
JOTOBIp, MAIOTh OYTH MakCUMaJbHO TOYHUMH, 1 HE Tpeba 0OMEKYyBATUCS TiJIb-
K abpeBiaTyporo. TyT, Takok B 000B’SI3KOBOMY TOPSIKY, HEOOXITHO BKa3aTh
MIPaBOBE CTAHOBUIIEC CTOPIH, BKIIOYAIOYM HOMEp 1 BUJ JIIIEH311 Ha IieHd BHUJ
TISUTBHOCTI.

1.4.3. IlpeaMeT KOHTPAKTY

VY mpomy po3aiil BU3HAYAETHCS, SIKUWA TOBap (poOOTH, MOCIYIH) OAWH 3
KOHTPAreHTIB 3000B’s3aHUN MOCTaBUTHU (3AIMCHUTH) 1HIIOMY 13 3a3HAYCHHSIM
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TOYHOI'O HallMEHYBaHHS, MapKH, COPTY a00 KIHIIEBOTO Pe3yJbTaTy poOOTH, 1110
BUKOHYETHCS.

SAxio ToBap (pobota, mociyra) moTpedye OUTbIN JETalbHOI XapaKTepHrc-
TUKH a00 HOMEHKJIaTypa ToBapiB (poOiT, MOCIYr) JIOCUTh BEJIHMKA, TO BCE L€
3a3HAYAEThCA y AO0JATKy (cmernudikarii), skuii Mae OyTH HEBiJI’€MHOIO dYac-
TUHOIO JIOTOBOPY (KOHTPAaKTy), MPO IO POOUTHCS BIANOBIAHA IO3HAYKa B
TEKCT1 JOTOBOPY (KOHTPAKTY).

1.4.4. Kiabkicth Ta sKicTb TOBapy (00csiri BHUKOHAHHSI POOIT,
HAJaHHS MOCJIYT)

VY 11bOMy pO311JTI BU3HAYAETHCSA, 3QJICKHO BiJI HOMEHKIJIATYPH, OJWHUIIS
BUMIpY TOBapy, MPUIHATA IJIs TOBApPIB TaKOrO BHJY; HOTO 3arajibHa KUJIbKICTh
Ta SIKICHI XapaKTEpUCTUKU. Y TEKCTi JOroBOPY (KOHTPAKTY) MPO BUKOHAHHS
poOIT (HamaHHS TMOCTYT) BU3HAYAIOTHCS KOHKPETHI OOCSATH poOIT (ITOCIyr) Ta
TEPMiH X BUKOHAHHS.

BusnaueHHs 0MHUIII BUMIPIOBAHHS KUIBKOCTI TOBAapy B 30BHIIIHBOEKO-
HOMIYHOMY JIOTOBOPI1 3/11MCHIOETHCS BIAMOBIAHO 10 MuTHOro Tapudy Ykpainu,
SKAM BCTAHOBJICHO OCHOBHY Ta JIOAATKOBI OJWHHIII BUMIPIOBaHHS (OCHOBHA
OJIMHHMIIS — KUJIOTPaM; JO0JATKOBI OJWHHMII — METPUYHI TOHH (BaHTAXKOITIIHOM-
HICTB); TpaMm; KBaJpaTHUW METp; KyOIUHHI MeTp; KIOpl; JITp; METp; mapa
(2 wrT.); mTYKa TOUIO).

BusnaueHHs KUIBKOCTI TOBapy B JOTOBOPI € OOOB’A3KOBUM 1 Ma€ CBOI
0COOJIMBOCTI, SIK1 MOJISITAI0Th Y TAKOMY:

* KUTBKICTh TOBApy BCTaHOBIIOETHCA TBEPAO (pikcoBaHOW IH(pporo, y
BCTAHOBJICHUX MeEXaX, IUIIXOM BKa3IBKM Ha TMOPSJIOK ii BU3HA4YCHHs (Ha-
MPUKIA, 3T1HO 3 TpadikoM BiJBaHTAKECHHS);

* y BHUINAJKaX BEJHMKOi KIJIBKOCTI MAacOBHUX TOBapiB, KUIBKICTh SKHX
BUMIPIOETHCS BaroBUMHU OJMHUILIMHU, CKJIAJHO BHUTPUMATH Bary (aKTHUHO
MTOCTaBJICHOTO TOBapy 3 TOYHICTIO JIO JECATKIB, a IHKOJM 1 COTeHb TOH. Ha-
NpUKJIaA, MPU TOCTaBIl pyAH, i1 (akTUuHA Bara MOXKE BIIPIZHATHCS BIiJ
3ahiKCOBaHOI y JIOTOBOpI B pe3yJbTaTi 3MIHH BOJIOTOCTI. Y TaKWX BHUITaJKaX
BKA3YIOTHCS JOITYCTUMI BIIXUJICHHS y BIJICOTKaX BiJ HOMIHAJIBHOI Bardy.

3 HU3KM TOBapiB aOCOJNIOTHO TOYHE IOTPUMAaHHS KITBKOCTI HE TMpe-
CTaBJISIETHCSI MOXJIMBUM HE TUIHKU 32 YMOB HaBaHTa)KCHHSI-PO3BAHTAXKECHHS Ta
MEePEeBE3CHHS, ajie i 3 IHIINX MPUYUH, Y TOMY YHCI1 Yepe3 KOH IOHKTYPY PUHKY.
VY 1mux BUMaJKax y JOTOBOPI 3aCTOCOBYETHCS MOHSTTS «OMIIIOH MO KUTBKOCTI,
AKe JOIyCKa€e BIACTYM BiJ KiJBKOCTI, 0OYMOBIEHOI B KOHTpakTi. s Bu3-
HAYEeHHSI MEXI1 JIOMYCTUMOTO BIIXUJICHHS 3BEPTAIOTHCS 10 MPAKTUKHU, 110 CKJIa-
Jacsd y BIAHOCHMHAX MIDX CTOpOHamMu, ab0 A0 3BHUYAIB y BIANOBIIHIA cdepi
TOPTIBIIL.
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3anexHo BiJl TOrO, YA BXOJUTH Tapa Ta yIakOBKa 0 CKJIaJy TOBapy, L0
MOCTABJISIETBCS, PO3PI3HSIIOTL Macy OpyTTo (Macy TOBapy pa3oM 3 BHYTpIllI-
HbOIO Ta 30BHIIIHBOIO yMaKOBKaMU) Ta Macy HETTO (Macy ToBapy 0Oe3 yma-
KOBKHM). Y BHUIAJKax, KOJW Maca Tapu CTAaHOBUTH He Outbine 1-2 % Big macu
TOBapy, 1 KOJIU 1liHA Tapy HE3HAYHA, CTOPOHU HEXTYIOTh MAcol0 Tapu. Y LOMY
pa3i y KOHTPaKTI pOOUTHCS 3aCTEPEKEHHS «Maca OpPyTTO 3a HETTOY.

Jis Toro, mo0 YHHUKHYTH PU3UKY OTpMMATH TOBap HE Ti€l SKOCTi, y
KOHTPaKTl CIiJ TepeadauyuTy BIAMOBIIAIBHICTh 3a IOCTABKYy HESIKICHOTO
TOBapy, YMOBM IOBEPHEHHS TOBApY, YMOBHU TMOBEPHEHHS BaltoTU. MokHa
TaKOX IMepe0AYUTH B KOHTPAKTI TaKUW MYHKT, SIK 3HUKEHHS I[IHU TOBapy B
pa3i MOCTaBKU TOBApY IHINOI SKOCTi, 3 OOOB’S3KOBHM CKJaJaHHSIM aKTa Ha
OTpUMaHu# TOBap. Y IbOMY PO3/ILi 3a3HAYAETHCS

* TEXHIYHUI PIBEHB Ta SIKICTh TOBAPY, 10 MOCTAYAETHCS;

* IOKYMEHTH Ta Oprasi3ailii, ki HiATBEPIKYIOTh SIKICTh TOBApPY;

* KOMEpIIHHI TapaHTii AKOCTI;

* MepeBipka SKOCTI ab0 NMPUMHATTS TOBapy Ha MIAMPUEMCTBAX MOCTa-
JaJTbHUKIB.

Busnauntu SKiCThb TOBapy B KOHTPAKTI KYIIBII-IIPOJIaXy O3HA4a€ BCTa-
HOBUTH SIKICHY XapaKT€pUCTUKY TOBApYy, TOOTO CYKYIHICTh BIACTUBOCTEH, 1110
BU3HAYAIOTh MPUJATHICTH TOBAPY JUIsl BUKOPUCTAHHS WOTO 3a MPU3HAYCHHSIM
BIIMOBITHO 70 TOTpeO crokuBaya. Bubip crmocoOy BHU3HAYEHHS SIKOCTI 3ajie-
KUTh BIJ XapaKkTepy TOBapy, BiJ MPAaKTHKH, IO CKJIANAcs Y MIXKHAPOIHIN TOp-
riBJl JaHUM TOBapoM, Ta 1HMUX yMOB. CTOpPOHM MOBHUHHI MParHyTd A0 TOTO,
1100 /1aTH MOBHINTY XapaKTePUCTUKY TOBAPY.

VY MDbKHapOAHIN MPaKTUIll BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi CIIOCOOU BU3HAUYCHHS
SKOCTI:

1. 3a crangaprom. Lleit crocid nependayae, 10 SKICTh TOBAPY MAa€ TOYHO
BIJIMOBIATH TMEBHOMY CTaHAApPTy. 3aCTOCYBaHHs CTAaHIApPTIB MOJETIIye BCTa-
HOBJICHHSI Y KOHTPAKTaX SIKOCTI TOBAPIB 13 3araJILHUMU POJIOBUMHU O3HAKAMU Ta
yHi(iKOBaHOI MpoayKiii. Ane B 0araTb0X KpaiHax 3aCTOCYBaHHS CTaHAAPTIB HE
€ 00OB’SI3KOBUM. Y KOHTPAKTiI JOCUTh 3a3HAYUTH HOMEp Ta JaTy CTaHIapTy
1 opraHizaiito, ska Horo po3pobmia. 3a CTaHAAPTOM BU3HAYAETHCS SKICTh Ma-
I1H, 00J1aJHaHHS, YH1(1KOBAHOT MPOIYKIII1, YOPHUX METaJiB, 36pPHOBHX TOIIIO.

2. 3a TeXHIYHUMHU yMOBaMH. SIKIIO0 HA NaHUW TOBap BIACYTHI CTaHAAPTH
YW ICHYIOTh 0COOJIMBI YMOBH HOTO BUPOOHHMIITBA Ta €KCILIyaTarlii, TO sl BCTa-
HOBJICHHSI CIICHIAILHUX BUMOT J0 HOTO SIKOCTI 3aCTOCOBYIOTHCS TE€XHIUHI YMO-
BU. TeXHIYHI YMOBU MICTITh JOKJIaJAHY TEXHIYHY XapaKTEPUCTUKY TOBapY,
OMKMCAHHS MarepiaiiB, 3 SKUX BIH Ma€ BUTOTOBJISITUCS, MpPaBWJIA Ta METOIH
MEePEBIPKU 1 BUITPOOYBAHb.

3. 3a cnenudikamiero. Crenudikaris, sKka € T0JaTKOM J0 JOTOBOPY, MicC-
TUTh 3a3BUYail HEOOXIJHI TEXHIYHI MapaMeTpH, SKI XapaKTepuU3yrTh TOBap.
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Crneuundikarii ckiagaroThCs B OCHOBHOMY €KCIIOPTEpaMy, TOMY IO XapakTe-
PU3YIOTh 1HIMBIAyalbHUM TOBAp, ajle MOXKYTh CKJIaJaTUCS W IMIOpPTEpaMu, pi3-
HUMHM acOIliaIliIMHU Ta 1HIIMMHU OPTaHI3alliIMHU K HAIllOHAJIbHUMH, TaK 1 MIX-
HapOJHUMHU.

4. 3a 3paszkom. lleit croci6 nependavae HagaHHS MPOAABIIEM MOKYIILIO
3pa3KiB TOBapiB 1 MIATBEPKCHHS iX IMOKYIIIEM, MICJIS YOr0 BOHU CTalOTh
eTaJioHaMHU. Y KOHTpPAKTI 3alHCYEThCS, MO SIKICTh TOBapy IMOBHHHA BIAMO-
BIJIaTU 3pa3KaM, BU3HAYAE€ThCS MOPAJIOK 3BIPKA TOBApIB 13 3pa3kamu (BKa-
3YIOTbCSI YMOBHU, B SIKHX TOBAap MOXE BIIXWJISTHCS 3a SIKICTIO Bl 3pa3ka),
a TaKOX CTPOKHM 30epiraHHs CTOpPOHaMHU 3pa3KiB (HANPUKIAJ, MPOTIrOM
SAKOTOCh CTPOKY 3 JaTU HAJIXOJ/DKEHHS OCTaHHBOI MapTii ToBapy). 3a3BHuaii
OPUIHATO BIIOUPATH TPU 3pa3Ku: OJMH €K3EMIUISp 30epiraerbcs y MOKYIIA,
ApYyruil y MpoJaBlLs, TPETId — y HEWTpalibHIA oprasizamii (Hampukiajg Top-
rOBif manjati), 3a3HadyeHid y goroBopi. Llei cmocid0 BHUKOPHUCTOBYETHCS B OC-
HOBHOMY Y TOPTIBJII CHOXXMBUYMMHU TOBapamH, a TaKOX JESIKUMH BUJAMHU
oOJaJIHAHHS; YacTO BUKOPUCTOBYETHCS MPH YKIAJIEHHI KOHTPAKTIB Ha BHUC-
TaBKax Ta sipMapKax.

5. 3a onmucom. lleit cnoci0 BUKOPUCTOBYETHCS AJiI BU3HAYEHHS SKOCTI
TOBapiB 3 IHJIWBIIyaJIbHUMHU O3HAaKaMH, HaNpukiIag (QpyKTiB. Y KOHTPaKTi
JOKJIaJTHO OMUCYIOTHCS yC1 BIACTUBOCT1 TOBApY.

6. 3a monepeaHiM orIAIoM. Tak MpoJal0ThCA TOBapU Ha ayKIlIOHAX Ta 31
CKIaAiB. Y KOHTPAaKTI 1€l crmoci0 MO3HAYAETHCS CIIOBAMHU «OTJIIHYTO-CXBa-
aeHoy». [lokyniro HamaeTbes MPaBO OMNISIHYTH YCIO TMApTiI0 TOBapy B 3a3Ha-
yeHuil TepMmiH. [IpogaBers MOBUHEH rapaHTyBaTU SKICTh TOBAPY TAKOIO, SIKOIO
il OMJISTHYB Ta CXBaJMB MOKYMeEllb, 1 MpojaBelb (GaKTUYHO HE BIJAMOBIIAE 32
SKICTh TIOCTABJIEHOTO TOBApY, SIKIIO B HbOMY HE OyJIO MPUXOBAHUX HEIOMIKIB,
K1 TOKYIellb MPH OIJISI/II TOBapy BCTAHOBUTH HE MIT Ta MPO sKi HOro He
MOBIJOMHJIM 0 YKIJIAJEHHS YyroAu. Y KOHTpakTi 3a3Hadaerbesa: «Toap
MOCTABJISIETHCS 32 MOTEPEIHIM OTJISIOM.

7. 3a BMICTOM OKpemux pedoBmH y ToBapi. Lleir crmoci6 mepemdadae
BCTAHOBJICHHSI Y KOHTPAKTI y BIJACOTKAax MIHIMAJIbHO JOMYCTUMOTO BMICTY
KOPUCHHX PEUYOBMH Ta MAKCUMaJIbHO JOMYCTHMOTO BMICTY HeOaKaHUX
eJeMeHTiB a0o gomimkiB. Hampukinan, y KOHTpakTax Ha METalld Ta PyAH
MOKAa3HUKOM SIKOCTI € BMICT OCHOBHOI PEYOBMHHM Ta OKPEMHUX JIOMIIIKIB
(HampuKIIa, IpeIMeT KOHTPAKTY — MiJIHA py/a 13 BMICTOM MiJll HE MEHIIIE HIXkK
95 %), y TOpTiBIi IMYKPOM — BMICT Caxapo3Hu.

8. 3a BuxogoM rotoBoi mpoxaykiii. Ilpu npoMy cmocodi y KOHTpakTi
BCTAHOBITIOETHCS KUTBKICTH (y BIZICOTKAX J0 3arajibHOI Macu abo B aOCOIIOTHUX
BEJTMYMHAX) KIHIEBOTO MPOAYKTY, SIKHH Mae OyTH OJAEpkKaHHWM 13 CHUPOBUHU
HaIMPUKIIA, IyKpy-padinamy 13 MyKpy-CUPIIIO, OJIii 13 HACIHHSI.
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9. 3a HarypHoto Baroro. [lum criocoOOM BU3HAYAETHCA SIKICTh 3€PHOBUX.
Hartypna Bara — 11e Bara oHOTo TeKToIITpa (oauHuIll 06’eMy) 3epHa. Hatypha
Bara Xxapakrepusye (i3M4HI BJIACTUBOCTI 3epHa ((popma, BelMUMHA 3€pHA,
HAIMOBHEHICTh), & TAKOX Ja€ YSABICHHS MPO BUX1A OOpOITHA Ta KPYMH 3 HHOTO.
[Toka3HHK HaTypHOI BaruM 3BHUYANHO 3aCTOCOBYETHCA Y IMOEAHAHHI 3 IHIIUMU
MOKa3HUKaMH (HapUKIIaa, BMICT CTOPOHHIX JOMIIIKIB y 3€pHi).

10. Cnoci0 «tenb-kenby (Takui, sikuil €). Lleir cmocid 3aCTOCOBYEThCA,
30KpemMa, MpY MPOJAKY BPOXKAIO 36pPHOBHX, KOJU IMPOJIaBeIlh HE BIMOBIIAE 3a
SKICTh MMOCTABJICHOI'O TOBApPY, 1 O3HAYA€ MOCTABKY TOBAPY «SIKUM BiH €». [IoKy-
nelb 3000B’s13aHUNA TMPUHHSATH TOBApP HE3AIEKHO BiJ HOTO SKOCTI, SKIIO BiH
BIMOBIa€ Ha3Bl (BHIY, COPTY), BKa3aHIl y JOrOBOpi, Ta HE Mae€ IpaBa
nojaaBatu pekiamaitito. Lleit crnoci®d 3acTOCOBYEThCS TAKOXK MPU MOPCHKOMY
MepeBe3eHH1 BaHTaX1B, KOJU MPOJABEIh HE BIAMOBIAAE 3a MOTIPIICHHS SKOCTI
TOBapy B JI0PO3i.

JIOKyMEHTOM, SIKUM MIATBEPKYE SIKICTb TOBapy, MOXe OyTH cepTudikar
BUpOOHMKa abo cepTudikaT HEUTpadbHOI opradizalli, sika Hajae Horo Ha 3a-
MOBJICHHSI TpoAaBIsl. 3a HaJaHHA cepTudikara MpojaaBellb MOXKE BHMaraTu
TT1IBUIIICHHS I[IHU TOBapy.

1.4.5. ba3ucHi yMOBH NOCTABKH TOBapiB (NPUHMAHHSA-31ABAHHS BH-
KOHAHMX PoOiT 200 MocJIyr)

3a3HavaeTbCs BUJ TPAHCIOPTY Ta Oa3MCHI YMOBM IMOCTaBKH, SIKI BU3Ha-
4aroTh 000B’SI3KM KOHTPAreHTIB 1010 TTOCTABKU TOBAPY, & TAKOXK KOHKPETHUMN
CTPOK MOCTaBKH TOBapy ab0 OKpeMHUX MapTiid. Y BUNAAKY YKIAJEHHS JOTOBOPY
(KOHTpaKTy) MPO BUKOHAHHS pOOIT (HaJaHHS MOCIYT) BU3HAYAIOTHCS YMOBH Ta
CTPOKU BUKOHAHHS POOIT (TIOCIYT).

[ToctaBka TOBapy 3 OAHIET KpaiHU B 1HIIY MOB’sI3aHA 3 BUTPATAMH, PU3U-
KOM 1 3[1MCHEHHSIM HU3KM TEXHIYHUX Ta aaMmiHicTpatuBHUX (yHKuid. i nu-
TaHHS TOPrOBl MapTHEPU MOTOPKYIOTH Y 30BHIIIHHOEKOHOMIYHOMY JOTOBOPI
(KOHTpAKTI) IUIAXOM 3aCTOCYBaHHS «0a3MCHUX YMOB» 3a [HKOTEepMC y YMHHIMI
penakmii. Ilig Oa3ucHUMM yMOBaMH pPO3YMIIOTh BCTAaHOBJICHHS B JIOTOBOpI
000B’SI3KIB MAPTHEPIB, AKI 3BOJATH JO MIHIMyMY HETOPO3yMIHHS Ta CIIOPH T10
BIJTHOILICHHIO /IO TAKUX ACIEKTIB YTOJIu:

* XTO, BiJ] SIKOTO 1 JIO SIKOTO MyHKTY JOCTaBKH 3/IIHCHIOE TTOCTAaBKY TOBapy
Ta HECE BUTPATH, BIJTOBIIA€ 32 MOXKIIUBI PU3UKH;

* B SKHIl MOMEHT IIOCTaBKH PHU3HK BTpPaTH TOBApYy IMEPEXOJUTh BiJ
IPOJABIIS J0 MOKYTIIIS;

* XTO 3AllicHIOE MHUTHE O(OpMIIeHHS (MUTHY YHUCTKY) TOBapy. Takum
YHHOM, 0a3UCH1 YMOBH BU3HAYAIOTh OOCST MOCIYT 3 MOCTaBKX TOBAPY Ta BapTICTh
TPAHCIIOPTHUX 1 MUTHUX BUTPAT, IKI BPaXOBYIOThCS Y L1HI TOBAPY. 3yNUHSAIOUNCH
Ha TIA YU 1HIIHA YyMOBI TOCTABKU, HEOOX1JHO BU3HAUYMUTH CIIBBIJHOIICHHS MIX
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BUTpaTaMH Ha MIATOTOBKY TOBapy /10 TPAHCIOPTYBaHHS, BIIBAHTAKEHHS, MUTHY
YUCTKY, IEPEBE3EHHS, OIUIATY TPAHCIOPTY TOIIO Ta BUKOPUCTATH 1l PO3PaXyHKU
MIPU BU3HAYCHHI I[IHUA TOBApYy.

Jlist Toro 106 e€eKTUBHO 3M1MCHUTH 30BHIITHROCKOHOMIYHY OIEpallito,
HEOOX1THO BIJANpALIOBATH JUHAMIKY PyXy BCIX CKJIaJO0BHUX JOTOBOpPY 3 ypa-
XYBAaHHSIM PU3UKIB 1 HeBU3HaueHOCTe. CTymiHb BUHUKHEHHSI PU3UKIB, OB’ S-
3aHHUX 3 YMOBaMH IOCTABKHU, JOCUTb BHCOKHI, 1 MOXE MPU3BECTU J0 BEJIUKHUX
30UTKIB.

VY nmanomy po3aun AOroBopy (KOHTpakTy) CIHIJ TaKOX BioOpaxaTw
TEPMIHU 1 JaTy TMOCTaBKUA TOBapy. TepMiH MOCTAaBKM O3HAYa€ THUMYACOBUMN
nepiol abo KaJleHAapHy JAaTy, MPOTIroM SIKOi abo 0 AKOi TOBap IMOBHUHEH
OyTH TMOCTaBJCHUHM MPOAABIEM B OOYMOBJICHHH JOroBOpoM TeorpadiuyHuit
MYHKT TOIIIO.

1.4.5.1. ba3ucHi ymoBH nocraBku «IHKOTEPMO»

[axorepmc (awnen. Incoterms, International commerce terms) — MiXHa-
POJIHI KOMEPIIifHI YMOBHU, KOMIUIEKT MDKHApPOJHUX MpaBWi 3 TIyMau€HHS
HaNOUIBII MIMPOKO BUKOPUCTOBYBAHUX TOPTOBEIBHUX TEPMIHIB (YMOB) y ramysi
MIKHAPOIHOT TOPTiBIIi.

YMmoBu IHkotepmc € cranmaptu3oBaHuMH. Lli yMOBHM perjamMeHTYIOTb
MOMEHT Iepeaaul IpaBa BJIACHOCTI HA TOBAp 1 BCl MOB’S3aHI 13 UM PU3UKU.
3aCTOCOBYIOTHCSI B MDKHAPOJAHUX JIOTOBOPAX KYMHIBII-IPOIAXKY.

[HKOTEpMC BCTaHOBIIIOIOTH MPABUIIA, SIKI PETYJIIOIOTh MUTAHHS, OB’ 13aH1
3 JIOCTaBKOIO TOBapiB BiJ Mpojasls a0 nokymnis. Lle Bkiaouae B cebe BiacHe
MepEeBE3CHHS, BIAMOBIIAIBHICTh 32 €KCIIOPTHE Ta IMIIOPTHE OYMILIEHHS TOBAPIB.
[{i mpaBuia BHW3HA4YaIOTh BIANOBINAIBLHOTO 3a CIUIATY JIOCTaBKH, MHUTHOTO
oQOpMJICHHS, Ta CTpaxyBaHHS PU3MKIB Ha NUIIXY TPAHCIOPTYBAaHHS TOBapiB
y 3aJIEKHOCTI BiJ] O3HAYEHUX CTAaHJAPTHUX YMOB IIOCTABKH.

VY BepecHi 2010 poky Midxcnapoonorwo mopeo6oi nanamor OroJOUIECHO
PO BHUIYCK HOBOI peAakiiii MpaBWJI IIOJ0 BUKOPHUCTaHHS HAI[lOHATBHUX 1
MDKHApOJHUX TOproBux ymoB [Incoterms 2010. Lli mpaBuma, ski 3acToco-
BYIOThCSI KOMIIAHISIMHM TIPH MTPOBEJICHHI YUCIEHHUX OMepalliii o BCbOMY CBITY,
HaOyu ynHHOCTI 1 ciuns 201 1p.

Inkorepmc 2010 (Incoterms 2010) — 1ie MiXkHApOAHI MpaBuUiia, BU3HAHI
YPAIOBUMHU OpraHamH, IOPUIUYHUMH KOMITaHISIMH 1 KOMEPCAaHTaMH 10 BChOMY
CBITY SIK TJyMayeHHs HaAWOUIbLI 3aCTOCOBHMX B MDKHApOJHINA TOPriBii
TEPMiHiB.

EXW (EX Works (... named place) ®panko 3aBoj (... Ha3Ba MicCIs)

Tepmin «DpaHKo 3aBO 03HAUAE, 11O MPOJIABEIIb BBAKAETHCS TAKUM, 110
BUKOHAaB CBOi OOOB’SI3KM 3 MOCTa4aHHS, KOJIM BIH HAaJacTh TOBAp y PO3-
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MOPSJKEHHS MTOKYMIS HA CBOEMY MIANPUEMCTBI YU B 1HILIOMY Ha3BaHOMY MiCII
(HampuKIaa: Ha 3aBoji, ¢gadpuil, ckiaai Toio). [lpogaBens He BiAmoBigae 3a
3aBaHTAKEHHS TOBApy Ha TPAHCHOPTHUI 3aci0, a TaKOX 32 MUTHE OUMIICHHS
TOBapY AJI EKCIIOPTY.

FCA (Free Carrier (... named place) ®paHko nepeBi3HUK (... HA3Ba
Micist)

Tepmin «®PpaHko NepeBI3HUK» O3HAYAE, IO MPOABELb JOCTABUTH TOBAp,
KWW TPOMIIOB MUTHE OYHIIECHHS, 3a3HAYEHOMY IOKYIIEM MEPEBI3HUKY 0
HazBaHoro micil. Ciija 3a3Ha4MTH, 110 BUOIp MICIA MOCTaYyaHHS BIJIMHE Ha
3000B’s13aHHS 110 3aBaHTAXXEHHIO 1 PO3BAHTAXKEHHIO TOBapy HA JAHOMY MICII.
Skio mocTaBka 3AIMCHIOETHCS B MPHUMIIICHHI TTPOJABISA, TO MPOJABEIh HECe
BIAMOBIJAJILHICTS 3a BIABAHTAXKEHHA. SIKINO X IMOCTayaHHSA 3QIMCHIOCTHCS B
1HITIE MiCIIe, TPOJIaBellh 3a BIJBAHTA)KEHHsI TOBApy BIAMOBIAAIHHOCTI HE HEce.
Januii TepMiH Moke OyTH BUKOPHCTAaHMU TiJ] Yac TEPEeBE3CHHS OyAb-sIKUM
BUJIOM TPAHCIIOPTY, BKJIIOYAIOUH 3MiIlIaH1 IEPEBE3CHHS.

FAS (Free Alongside Ship (... named port of shipment) ®panko
B3/10B3K 00PTY CyaHA (... HA3Ba NMOPTY BiIBAHTAKEHH)

Tepmin «®DpaHKo B3IOBXK OOPTY CyAHA» O3HAyYa€, IO MPOJABEIb BUKO-
HAB IMOCTaYaHHSA, KOJM TOBAap PO3MIIICHUN y370BX OOpTa Cy/lHa Ha MpHUYali
abo Ha JiXTepax y 3a3HA4CHOMY IMOPTY BigBaHTaXeHHs. lle o3Hauae, 1O
3 I[LOTO MOMEHTY yCl BUTpPAaTH W PU3HKU BTPATH YU TOLIKO/DKEHHSI TOBapy
MMOBUHEH HECTHU TOKymelb. 3a ymoBamu TepMmiHa FAS nHa mpomaBis moxia-
Ja€ThCsl 000B’ 30K MO MUTHOMY OYHIIICHHIO TOBApy JJIsl €KCIOPTY (Ha BIAMIHY
Bl YMOB MoOMNEpeAHiX BuJaHb «IHKOTEpMC» — OOOB’S30K MO MHUTHOMY OYH-
HIEHHIO JUISi €KCHOPTY MOoKjaadaBcs Ha TOKymis). OJHaK SKIIO CTOPOHU
O0axaroTh, MO0 MOKYMEIh Y35B Ha ceOe 00OB’SI3KM 3 MUTHOTO OYHIIIEHHS TO-
Bapy I €KCIOPTY, TO 1€ MOBUHHO OyTH 4ITKO OOrOBOpEHE y BiJMOBIIHOMY
JIOTIOBHEHHI JI0 IOTOBOPY KYIiBII-IPOIAXKY.

FOB (Free On Board (... named port of shipment) ®panko 0opt
(... HA3Ba MOPTY BiIBAHTAKEHHH)

Tepmin «®panko 6opT» O3HAYa€, MO MPOAABEI> BUKOHAB MOCTAYaHHS,
KOJM TOBap MEpPEHIoB dYepe3 MOpYydYHi CyJHA B HA3BaHOMY MOPTY BiJIBaH-
TaxkeHHs. Lle o3Havae, 110 3 IOrO MOMEHTY YC1 BUTpaTH W PU3UKU BTPATH YU
MOIIKO/KEHHS TOBAapy MOBUHEH HECTH MOKYyTelb. 3a ymoBamu Tepmina FOB na
MPOJIaBIsd TOKJIAIA€ThCS OOOB’SI30K MO MHUTHOMY OYMILIEHHIO TOBapy st
excropty. Jlanuii TepMiH MOXKE 3aCTOCOBYBATHUCS TUIBKH TiJ] Yac MEPEeBE3CHHS
TOBapy MOPCHKUM a00 BHYTPIIIHIM BOJAHHM TPAaHCIOPTOM. SIKIIO CTOPOHHU HE
30MparoThCs TMOCTAaBUTH TOBAp uepe3 MOPYYHI CyJHA, CJIiJ 3aCTOCOBYBATH
tepmin FCA.

CFR (Cost and Freight (... named port of destination) Bapricts i
¢ppaxr (... Ha3Ba NOPTY NPU3HAYECHHS)
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Tepmin «BapTicth 1 (paxT» 0O3HauYae, MO0 MPOJABELb BUKOHAB IOCTa-
YaHHS, KOJIM TOBAp MEPEHIIoB Yepe3 MOpYy4YHI CyAHa B MOPTY BiJIBAHTAXKEHHS.
3a ymoBamu Tepmina CFR Ha mpopgaBiig mokiIagaeTbCcsi 00OB’I30K 110 MUTHOMY
OUYHUIICHHIO TOBapy MJsl eKCHopTy. JlaHuii TepMiH MOXKE€ 3aCTOCOBYBATHUCS TiJIb-
KM M1J] 4ac MEpPEBE3eHHs] TOBAPY MOPCHKUM a00 BHYTPIIIHIM BOJHUM TpPaHC-
MOPTOM.

CIF (Cost, Insurance and Freight (... named port of destination)
Baprictsb, crpaxyBaHH4 i ppaxT (... Ha3Ba NOPTY NPU3HAYECHHA)

Tepmin «Baprictb, cTpaxyBaHHS Ta (PpaxT» O3HAYa€, L0 MPOJABELb
BUKOHAB TOCTAa4aHHS, KOJM TOBap MEpPEHIOB Yepe3 MOPYYHI CyaHA B MOPTY
BiZIBaHTakeHHs. [IponaBenb 3000B’s13aHUI OMJIATUTH BUTPATU 1 PpaxT, HEOO-
X1IH1 [T IOCTaBKHM TOBAapy B 3a3HAUYCHUU MOPT MPU3HAYCHHS, ajle PU3UK BTpa-
TH a00 YIIKOPKEHHS TOBApY, K 1 Oy/b-sK1 JOJATKOBI BUTPATH, 110 BUHUKAIOTh
MICII BIBAHTAKECHHS TOBAPY, MEPEXOATh 13 MPOJABIS HA MOKYMISL. 3a yMO-
Bamu TepmiHa CIF Ha mpopaaBis MOKJIagaeTbcsi 0OOB’SI30K IO MUTHOMY OYH-
IIIEHHIO TOBapy ISl eKcropTy. JlaHwil TepMiH MOXKE 3aCTOCOBYBATHCS TIJIbKH
i 4ac MEPEeBE3CHHsI TOBapy MOPCHKUM a0O0 BHYTPIIIHIM BOJHUM TPAHCIIOP-
TOM. SIKIIIO CTOpPOHU HE 30MPAIOTHCS MOCTABUTH TOBAp 4epe3 MOPYUHI CyJHA,
ciin 3actocoByBatu Tepmin CIP.

CIP (Carriage and Insurance Paid To (... named place of destination)
dpaxT/nepeBe3eHHsT Ta CTPaXyBaHHsSl oOIJiadeHi a0 (.. Ha3Ba Micus
NPU3HAYCHHA)

Tepmin «DpaxT/iepeBe3eHHS Ta CTPAXyBaHHs OIUIAYeHi J0» O3HAYAE, 110
poJiaBellb JOCTaBUTh TOBap BKazaHOMY MepeBi3HUKY. Kpim 1boro, mpojaBers
3000B’sI3aHUN OMJIATUTH BUTPATH, TOB’SI3aHI 3 TMEPEBE3CHHSIM TOBAapy 0
3a3HaYeHOTO MyHKTY pu3HaueHHs. Lle o3Havae, 1o mokymens 6epe Ha cede Bei
PU3HKHN 1 Oy/b-AKl JOJATKOBI BUTPATH MICIS JOCTaBKH TaKMM YHHOM TOBapYy.
Opnnak, 3a ymoBamu CIP Ha mpojaBisi TakoX MOKJIAIAETbCS OOOB’SI30K IO
3a0€3MeUeHHI0 CTpaxXyBaHHs BiJ] PU3UKIB BTPATH W YIIKOPKEHHS TOBapy IiJl
yac MepEeBE3CHHs] Ha KOpUCTh TMoKymis. OTke, MpojaBellb yKJIaJlae JOTroBip
CTpaxyBaHHS ¥ oriauye cTpaxoBi BHeCKH. [lokyrienb moBuHEH Opatu 110 yBarw,
o BiAMoBiAHO 10 ymMoB Tepmina CIP Bix mpomaBis moTpiOHO 3a0e3MeueHHS
CTpaxyBaHHS 3 MIHIMQJILHUM TOKPUTTSIM. 3a ymoBamu Tepmina CIP Ha mpo-
JaBIls TTOKIAAA€THCA 000B 130K IO MUTHOMY OYHUIIICHHIO TOBApPY AJISL €KCTIOPTY.
JlaHuii TepMiH MOXE 3aCTOCOBYBATHUCS 111 YaC MEPEBE3CHHS TOBAPY OyAb-IKUM
BUJIOM TPaHCHOPTY, BKJIIOUAIOUH 3MillIaHI IEPEBE3CHHS.

CPT (Carriage Paid To (.. named place of destination)
®paxTt/mepeBe3eHHs OIJIa4YeHi 10 (... HA3Ba Micls IPU3HAYCHHS)

Tepmin «®Dpaxt/mepeBe3eHHs OIIau€HO J0» O3HaYae, 110 MpoaBels J10-
CTaBUTh TOBAp BKa3aHOMY IEpeBi3HUKY. KpiM 11b0ro, npoaaseinp 30008’ 43aHUN
OIUIATUTH BUTPATH, TIOB’S3aH1 3 MIEPEBE3EHHSM TOBAPY /0 3a3HAYEHOTO MyHKTY
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npusHaueHHs. [le o3navae, Mo nmokymers 6epe Ha cebe BCl pU3UKH BTPATH Yd
MOIIKO/DKEHHS TOBapy, SIK 1 1HII BUTpATH MicJsl epeadi TOBapy NEPEBI3HUKY.
3a ymoBamu Tepmina CPT Ha mpoaBIls MOKIaAA€THCSI OOOB’ I30K 110 MUTHOMY
OUMIICHHIO TOBapy Ml eKCHopTy. JlaHuil TepMiH MOXE 3aCTOCOBYBATHCS IIiJ
9yac MEPEeBE3CHHS TOBApPY OyAb-SKMM BUIOM TPAHCIOPTY, BKIIOYAIOUN 3MIIIaH]
MEePEBE3CHHS.

DAT (Delivered At Terminal (.. named terminal of destination)
IocTayanHs HA TepMiHAJI (... HA3Ba TepMIHAJITY)

Tepmin «IloctaBka Ha TepmiHam» (HOBHI TepMiH, BBeeHUH B [HKOTEpMC
2010) o3Hauvae, 110 MpoOIaBEIh BUKOHAB CBOE 3000B’sI3aHHS 3 TOCTAYaHHS, KOJIH
BiH HaJaB TMOKYIIIEBlI TOBAap, PO3BAHTAXEHUN 3 TPAHCIOPTHOrO 3acoly B
y3roPKEHOMY TEepMiHAI 3a3HAu€HOro Micis mpusHadeHHs. [linx Tepminazom
pPO3yMIIOTh Oyab-SIK€ MICIle, Y T. 4. aBia/aBTO/3aJi3HMYHUNA Kapro TepMiHal,
npudai, ckian Tomo. [IpomaBens HECe BCI PU3UKHU 1O JIOCTaBINl TOBAapy 1 MOTO
po3BaHTakeHH1 Ha TepMiHaii. [IponaBenb He 3000B’s13aHUN BUKOHYBAaTH MUTHI
(opManpHOCTI 200 CIUTadyyBaTH IMIOPTHI MHUTa NP BBE3€HH1 ToBapy. [laHwuii
TEPMIH MOXE 3aCTOCOBYBATHUCS MPU NTOCTABKaX Oy/Ib-IKUM BHJIOM TPAHCIIOPTY.

DAP (Delivered At Point (... named point of destination) IlocTauanns
B IIYHKTI (... HA3Ba MIYHKTY)

Tepmin «IlocTaBka B MyHKTI» (HOBMI TepMiH, BBeleHUM B [HKOTEpMC
2010) o3Hauvae, 110 MPOaBEIh BUKOHAB CBOE 3000B’sI3aHHS 3 TOCTAYaHHS, KOJIH
BIH HaJaB TOKYMIIEBI TOBap, TOTOBUM 1O PO3BAHTAXEHHS 3 TPAHCIOPTHOTO
3aco0y, mo npudyB B y3ropKkeHe Miciie mpu3HadeHHs. [IpogaBers Hece BCi pu-
3WKH, TIOB’sI3aH1 3 JIOCTaBKOIO TOBapy B Y3TrOKEeHE Micile nmpuzHaueHHs. [Ipo-
JaBelb He 3000B’Si3aHUN BUKOHYBATH MHUTHI (hOPMabHOCTI ab0 cIijlauyBaTu
IMIIOPTHI MUTa TpU BBE3€HH1 ToBapy. [laHuii TepMiH MOXKE 3aCTOCOBYBATHUCS
IIPU MOCTaBKax OYb-sIKUM BHUJIOM TPAHCIIOPTY.

DDP (Delivered Duty Paid (... named place of destination) ITocra-
YAHHA 3 OIUIATOK0 MUTA (... HA3BAa MiCU MPU3HAYCHHS)

Tepmin «IlocTaBka 31 CIIaTOI0 MHTa» O3HAYae€, 110 MPOJABEIb HAAACTb
TOBAp, 110 MPOMIIOB MUTHE OUYMINECHHS 1 HE OyB pO3BaHTAKEHUU 13 IPUOYIOTro
TPAHCIIOPTHOTO 3acO0y, Y pO3MOPSKEHHS MOKYIIA Y BKa3aHOMY MICIII MPHU3-
HadyeHHs. [IpomaBers 3000B’si3aHUN HECTU YC1 BUTPATU 1 PU3UKH, TOB’s3aHI
3 TPaHCIOPTYBAaHHSIM TOBapy, BKIIOUaruM (1e me Oyme moTpiOHO) Oyab-ski
300pH I IMIOPTY B KpaiHy MpU3HAYCHHS (1117 CTIOBOM «MUTO» TYT PO3yMIIOTh
BIJIMOBIIAJIbHICTh 1 PU3WKHU 3a MPOBEACHHS MHUTHOTO OYHIIEHHS, a TaKOX 3a
OIJIaTy MUTHUX (OpPMaIbHOCTEW, MUTHMX MHWT, MOJATKIB Ta IHIIUX 300piB).
VY toii gac sk Tepmin EXW moknamae Ha mpopaaBiig MiHIMaJIbHI OOOB’SI3KH,
tepmin DDP npunyckae MmakcumManbHi 000B’3kH npoAasusd. JlaHuil TepMiH He
MOK€ 3aCTOCOBYBATHUCS, SIKIIIO MPOJABEIh MPSMO YU MOOIYHO HE MOXKeE 3a0e3-
MEUUTHU OJIEP>KaHHS IMIIOPTHOI JiIIeH31i. SIKIO CTOPOHU MOTOAUINCS MPO BHU-

22



YACTHHA 1. 3OBHIIIIHbOEKOHOMIYHI J[OI'OBOPHU: IIOHATTA, KIIACUDIKALIA...

KJIFOYCHHS 13 3000B’s13aHb MPOAABIIA JESAKUX 3 BUTPAT, IO MiJIATal0Th OILJIATI
npu iIMOOPTI (TakuX, SIK MOJATOK Ha JojaHy BapTictb — I[1/IB), 11e moBHMHHO
OyTH 4ITKO BU3HAYE€HE B KOHTPAKTI KyHiBIi-Ipoaaxy [9].

IHKOTEPMC 2010

BCl BWOW TPAHCNOPTY

e . e i

MHMTHMLIA mlﬂmuﬁ I'F.:Ilﬁ‘!'IEI.LIa
Toeap 3i cenagy NpooasuR |

EXW
J 1
ToEap AOCTAENAETECA NEPEEIIHNUEY 33MOBHUES |
g— i .
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CNNAMEHD OO
T-:ra.ap- ACCTABMAETLCA NepEEEHMEY S3aMOBHHED B 333HIYEH0MY MICUI NPUIHAYSHHA |
CPT
:nn.mgnn o
Tua-ap- CTPaxyeTLCA W AOCTABNRAETHCA NEPEBIHHEY 3aMOBHHKA B 333HIYEHOMY MiCLi I'IPHBHa‘-IEH HA
W : CiP
CMNANEHD A0 d
Toeap OAOCTAENAETECA 3AMOBHHMEY Ta POIESHTAMYETECA B TEPMIHANI B 2asHAYEHOMY MICLU MpUaHa3YeHHA
: b DAT
CNNAYERD OO
ToBap roToEMA 00 POSE3IHTAMEHHA NOCTABNASTECH SAMOBHHKY B 333HIHEHOMY MICUi NPHAHIYEHHA |
pENe < DAP
CNNAYEHD OO0
ToEap LOCTAENASTECA JAMOEHUEY, CHMILIEHWA Bi0 MHT Ta PHIKKIE
MM 4 DDP
CINAWEHD OO0 |
MOPCBKWMW TA BHY TPILLHINM BOOHWKA TPAHCNOPT
| q r;{(f}'l
GEEEER -‘-
] r
MPOOAEBELL BAHTAMHHA MMTHMUA | MHMTHHLIA BAHTAMHWA NOKYNELL
TEPMIHAN i H— TEPMIHAR
ToBap QOCTIENAETLCH 0 CYOHA SaMOEHIKE |
{ FAS
CNMAMEHD OO ’
ToEap 33BaHTAMYETECA HA CYOHD JAMOBHUKS
FOB
CNNANEHD OO
Topap OOCTABNAETECA 00 NOPTY 3aMOEHWKE (B3 EMBAHTAIEEHHRA)
: - CFR
CNNAYEHD OO
Toeap cTpaxyeTeCA H OOCTAENAETECA A0 NOPTY 3aMoEHMKS (De2 BUBaHTaMEHHA)
\ - - CIF

CINAYEHD QD 5

PHIHEM == BMTPATH

Puc. 1. Inkorepmce 2010. Cxiaaneno 3a marepiagamu [6]
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1.4.6. Llina Ta 3arajibHa BapTiCTh KOHTPAKTY

Y ngaHoOMy po3[iTl BU3HAYAETHCS IIHA OJUHUII BUMIPY TOBapy Ta
3arajbHa BapTIiCTh TOBapiB ab0 BAPTICTh BUKOHAHUX POOIT (HAAAHMX IMOCIYT),
BaJIIOTa KOHTPAKTY. SIKIIO 3TiJTHO 3 KOHTPAKTOM (JIOrOBOPOM) MOCTaBIISIIOTHCS
TOBapH PI3HOI SKOCTI Ta aCOPTUMEHTY, I[IHA BCTAHOBIIIOETHCS OKPEMO 3a
OJIMHULII0O TOBapy KOXHOTO COPTY, MapKd, a OKPEMHUM ITYHKTOM KOHTPAaKTy
(IoroBOpYy) 3a3HAYAETHCS MOr0 3arajibHa BapTICTh. Y 1IbOMY BHUMAAKY ILI1HOBI
MOKA3HUKHU 3a3HAYalOThCS B JOoAaTKax (crmemmdikailisx), Ha sKi POOUTHCS
MMOCHUJIaHHS B TEKCT1 KOHTPAKTY (ZIOTOBOPY).

[Ipu po3paxyHKax IIHU KOHTPAKTY (I0roBOpy) 3a (opmMysior0 3a3Ha4atoTh
OpPIEHTOBHY BapTICTh KOHTPAKTy (IOTOBOPY) Ha JaTy HOTo YKJIaJeHHSA. Y
KOHTPAKTI (JOroBopi) Mpo NepepoOKy [aBalbHUIIBKOI CHPOBHHU TaKOXK
3a3HAYa€ThCAd 11 3acTaBHa BapTICTh, LIHA Ta 3arajbHa BapTICTh TOTOBOI
MPOJIYKIIii, 3arajibHa BapTICTh MEPEPOOKU. Y OapTEpHOMY KOHTPAKTI (JI0TOBOPI)
3a3HAYA€THCA 3arajbHa BapTiCTh TOBapiB (poOIT, MOCIYT), IO €KCIOPTYIOThCA,
Ta 3arajbHa BapTICTh TOBapiB (POOIT, MOCIYr), WO IMIOOPTYIOTHCA, 3
000B’SI3KOBUM BUPAXEHHSIM B 1HO3€MHI/ BaJIOTI, BITHECEHIN /IO MEPILOI TPynu
Knacugikaropa iHO3eMHUX BaJItOT.

BanoToro KoHTpakTy Moke Oyabp-sfika 1HO3eMHa BaJlIOTa, BIJHECEHA 0
nepmoi rpynu Knacudikatopa iHozemHux Bamot. 3rigHo 3 Knacudikaropom
1HO3EMHUX BaJIOT, 3aTBEPIKEHOTO JlepkaBHOIO MUTHOIO Ciyk0010 YKpaiHwu,
BC1 1HO3EMHI BaJIOTH MOJUISIOTHCA Ha 3 Tpynu: 1 rpymna — BiJIbHO KOHBEPTOBaH1
BaJIIOTH, SIKI IIMPOKO BHUKOPUCTOBYIOTHCS JJIs 3MIMCHEHHS IUJIATEXIB 3a
MDKHApPOJHUMH OIEpalisiMd Ta MPOJAIOThCSI HA TOJOBHUX BATOTHUX PUHKAX
CBITy; 2 rpyna — BUIBHO KOHBEPTOBaHI BajIOTH, SIKI HE BHKOPHUCTOBYIOTHCS
ITUPOKO JIJIs 3AIMCHEHHS TUTATeXKIB 3a MIDKHAPOJHWMH OMEpaIisiMAd Ta HE
MPOJIAIOTHCSA Ha TOJOBHUX BAIIOTHUX PUHKAX CBITY; 3 Irpyra — HEKOHBEPTOBaH1
BaJIIOTH.

Crnoci6 ¢ikcarnii 1iHA BU3HA4Ya€, KOMU (IKCYETHCS I[iHA Y KOHTPAKTI: Y
MOMEHT HOro YKIagaHHS, TMPOTATOM CTPOKY Horo nii abo y MOMEHT HOro
BUKOHAHHSI.

3a crtocoOoMm (pikcarlii y KOHTpaKkTi MOXKYTh OyTH TaKl BUIM ITIH:

1) TBepa 11iHa, sIKa BCTAHOBJIOETHCS Y MOMEHT MIAMMCAHHS KOHTPAKTY 1
MPOTATOM CTPOKY MOTo nii He mijyisirae 3MiHi. TBep/a IiHa BCTAHOBIIOETHCS Y
BUTJISINI KOHKpeTHOi mudpu. [l IiHM BHUKOPUCTOBYIOTHCS MPHU KOPOTKO-
CTPOKOBHX YyTOJIaX, HaldacTilie Mpy HeraiHuX mocraBkax (Big 1 g0 14 nHiB);

2) 1iHa 3 TOAANBIIO (iKcaIli€lo — Iel Pi3HOBU IIHU Y KOHTPAKTI HE
BKa3y€ThCs, a JIUIIE OMHCYETHCS CIOCIO YCTAHOBIIEHHS I[IHM B MallOyTHHOMY,
TOOTO HA MOMEHT BHKOHAHHS YTroAu, ab0 B 3a3HAuU€Hl JOrOBOPOM CTPOKH Ha
OCHOBI y3roj/pKEHUX JpKepelt. L1 1iHM 3aCTOCOBYIOTHCS MPU MOCTaBKaxX TOBAPIB
3 TPUBAJIMM CTPOKOM BHI'OTOBJICHHS, TOBapiB, BApTICTh SIKUX CTaBUTHCA Y
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3aJIEKHICTh B1JI X SIKOCTI (B OCHOBHOMY IIPH MPOJAXy METalliB a00 XIMIKaTIB 3
MEBHOI0 YaCTKOI JOMIIIOK 200 KOPUCHUX PEYOBHMH), a TaKOX TOBapiB, IiHA
AKUX 3HAYHO 3aJCKUTh BIJ KOH IOHKTYPHMX KOJIMBaHb, MPU MPOJAKY
MPOJYKIIi 3 TPUBAJIMM CTPOKOM MTOCTABKU 200 HAJAHHSIM KPEIUTY;

3) 3MiHHa I[iHa — I[iHa, K& PO3PaxXOBY€E€TbCS Y MOMEHT BUKOHAHHS YroJiu
neperiasgaHHsIM 0a3uCHOT IIHU 3 ypaxyBaHHSIM 3MiHHM Y BUTpaTaX BUPOOHUIITBA
3a yac BUKOHAHHS KOHTPaKTy. BoHa 3aCTOCOBYETHCS MpU MPOJAXKY HMPOIYKIIi,
sKa Ma€e TPUBAJIl CTPOKH MOCTABOK (SIK MPABUJIO, TOHA] PiK), TOJIOBHUM YHUHOM,
CKJIaIHOTO KOMIUIEKTHOTO 00J1aTHAHHSI.

1.4.7. YMoBH mi1aTe:xiB

[le#t po3aun Bu3Hauae crocid, MOPSAIOK 1 TEepMIHM (HIHAHCOBUX PO3-
paxyHKiB. PekoMeHyeTbCsl 4ITKO BKa3aTH, K 3/1MCHIOETbCS OIIaTa TOBapy
(mepenmoruiaTa, 4aCTKOBA MEPE0TIaTa TOIIO), TEPMIHH KOKHOTO TJIATEXKY.

3anexxHo BiJ 0OpaHUX CTOPOHAMHM YMOB IUIATEXYy B TEKCTI KOHTPAKTY
(1oroBOpPY) 3a3HAYAOTHCS:

— yMOBHU OaHKIBCBKOT'O Tepeka3y 10 (aBaHCOBOTrO IJIaTexy) 1/abo micis
BIJIBAHT@XKEHHSI TOBapy a00 YMOBHU JOKYMEHTAapHOTO aKpeIuTHBa, ab0 1HKACO
(3 TapaHTI€I);

— YMOBHM 3a TapaHTI€l0, SKIIO BOHU € a00 KOJM BOHHM HEOOXiAHI1 (BHAM
rapanTiii: Ha BHUMOTY, YMOBHA), YMOBH Ta TEpMIH Mii rapaHTii, MOXJIUBICTh
3MIHM YMOB KOHTPAKTY (10roBopy) 0€3 3MiHU TapaHTill.

Crig po3pi3HATH BAITIOTY LIHU Ta BATIOTY IUIATEXKY.

BanroToro 1iHM € TpoIIoBa OJUHMI, YV SAKIA BUPAKAETHCS I[iIHA TOBApY.
[Ipu BUOOPI BAIIOTH IIHU 10 YBaru OepyThCs MIXKHAPOHI 3BUYAl (HAPUKIA,
[[ilHa Ha MeTaJdd Ta BYTUUIL BHUpaXaeTbcs Yy (yHTaX CTEpIIHTIB, Ha
Hadronpoayktu — y gonapax CIIIA).

Bantora marexy — e BajioTa, y sIKid BiOyBaeTbes (pakTHUHA OIjIaTa
ToBapy a00 MOTalieHHs MIDKHApPOJIHOTO KpeauTy. 31 3MIHOK0 KypCy BajlOTH
3MIHIOETBCS peajibHa BapTICTh IJIATEKY.

1.4.7.1. ®opmu po3paxyHKiB

®opmu po3paxyHKiB — 1ie chOpMOBaHI Yy MIKHAPOAHIN KOMEpIiHHIN Ta
OaHKIBCbKIM TPaKTHUIl 1 BpPEryJbOBaHI 3aKOHOAABCTBOM KpaiHHM-ydyaCHHKa
pO3paxyHKiB criocoOu o(opMmIieHHs, mepeaadi Ta OIiaTh TOBapOPO3MOPSIUNX
Ta IJIATDKHUX JIOKYMEHTIB, 10 BUKOHY€TbCsS uepe3 OaHk. [IpakTuka mixHa-
pPOJIHOT TOPriBii Ta OaHKIBCHKOI MPAKTUKU BUILISE IT’SITh OCHOBHUX (HoOpM
PO3pPAXYHKIB:

* aBaHcoBHUii aTix (cash in advance/down payment);

» 0aHKIBCHKHI Mepekas (remittance);
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« akpeauTuB (letter of credit);

* inkaco (collection of payment a6o collection);

* BIAKPUTHI paxyHOK (open account).

i m’ate QopM BIAPIZHIAIOTHCA 3a CTYIEHEM BMICTY 3aXOJlIB MNPOTH
PU3UKIB HEIJIaTeXy, IIBUAKICTIO OTPUMAHHS BaJIOTHOTO BUTOPTY, BAPTICTIO
PO3paxyHKIB TOLIO. Y BHUIIE3a3HAUYEHOMY IEpeNiKy pi3Hi (OPMH PO3paxyHKIB
PO3MIIIIEH] Y TOPSAKY 3POCTaHHS PHU3MKIB IJis €KCIopTepa Ta, BiJIMOBIJIHO,
3MEHILIEHHS PU3UKY IS IMIIOpTEpa MpHU iX BUKOPUCTaHHI. ABaHCOBUH IIATIXK €
HaWOUIbII PU3MKOBAHUM JUIsl IMIIOpTEpa Ta HaWMEHII PU3MKOBAHUM — IS
EKCIIOpTepa; BIAKPUTUN pPaxyHOK, HABMAKW, € HaWOLIbII PUSUKOBAHUM JUJIS
eKcIopTepa 1 HallMeHIl pU3UKOBAHUM — JIJIs iMriopTepa. Lle mosicHIoeEThCs TUM,
1o 11 GopMH HAJAIOTh OJHOOIYHI BUTOAM a00 MOKYII0, abo mpoaasio. Kpim
TOTO, BOHU MOPIBHSHO 13 aKPEIUTUBOM Ta 1HKACO MependavyaroTh poiib OaHKY
JIUIIIE SIK MPOBITHUKA TPOIIOBUX KOIITIB.

ABaHCOBHIl MJaTiK mependavae mepeaady MOKYIIIEM MPOAABIIO TPo-
I0BOi cyMHM ab0 MalHOBOI I[IHHOCTI (CHPOBHHH, KOMIUIEKTYBaJbHUX Mare-
plajiB, HEOOXiAHMX [IJI1 BHUTOTOBJICHHS 3aMOBJICHOTO TOBapy TOIIO) [0
BIJIBAHTQXKEHHSI TOBAPY Yy PAaXYHOK BHUKOHAaHHS 3000B’sS3aHb 3a KOHTPAKTOM.
ABaHC MOX€ HaJIaBaTUCh Yy PO3MIpl TOBHOI BAPTOCTI 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOTO
JIOTOBOPY, a TAKOX y BUTJISA/I YaCTKH, TIEBHOTO BIJICOTKA BiJI HET.

Pozpaxynku y ¢opmi 0aHKIBCHKOr0 mepekasy MoJiAraloTh y TOMY, IO
MOKYTelb Ja€ JOpYy4YeHHs O0aHKy, KN HOro oOCIyroBye, MEpeKa3aTH MEBHY
CyMy B IHIIy KpaiHy Ta BHUIUIATUTH OJEpKyBady If0 CyMy. baHKIBCbKuUM
nepekas — Ie MPOoCTe IOPYYEHHS KOMEPILIMHOro OaHKy IMIOpPTEpa CBOEMY
0aHKy-KOpeCcOHIeHTY (0aHKy eKCIopTepa) BUILJIATUTU MEBHY CyMY T'pollei 3a
JOPYUYEHHSIM Ta 3a PaxyHOK Nepeka3zoAaBIs (IMIIOpPTEpa) 1HO3EMHOMY OTpH-
MyBauy (OeHedimiapy, eKCIopTepy) 13 3a3HAYCHHIM CTHOCO0Y BiIIIKOTyBAaHHS
OaHKY-TUTATHUKY BUIUIAY€HOT HUM CyMu. Bumiata 0aHKIBCHKOTO mepekasy
MO)Xe Martu meBHI ymMoBH. Lli yMOBH OOYMOBIIOIOTBHCS Y KOHTPaKTi 1, Bij-
MOBIJHO, y TUIATIXKHOMY JOpydeHHI Oanky. Hampukman, B HuX Moxe OyTu
yMOBa, 1[0 BHUIJIaTa Mepekazy OeHedimiapy 3A1HMCHIOETCS TICIsA HAJaHHS HUM
3a3HAYCHUX KOMEPIINHUX Ta (PIHAHCOBHX JOKYMEHTIB a00 TPOTH HaJaHHS
PO3MUCKHU (AOKyMEHTapHHI a00 YMOBHUI Mepekas).

[IpoTe kparioro uist MpoIaBlis € aKpeAUTHBHA (OpMa PO3PaXyHKIB.

AKpeauTHB — 1€ 3alOBHEHUI Ha (popmalii3oBaHOMY OJIaHKY JIOTOBIp, Y
sKoMy OaHK, IO BIJKpUBa€e akpeauTuB (OaHK-eMITEHT), Oepe Ha cebe 30-
OOB’s13aHHS 3MIIMCHUTH 3a PO3MOPSKEHHSM Ta 32 PaxXyHOK MOKYIIIS TUIATIN
3a3HAYEHOI Y HbOMY CyMH TpeTiii ocoOi (Oenedimiapy) (mpu pospaxyHKax
rOTiBKOIO) a00 akienTyBaTh Tpary (NMpU po3paxyHKax Yy KpEIAuT) MpOTU
noAaHHs mpojasiieM mepeadadeHoro y 3TK KOMIUIEKTy JOKYMEHTIB, SKi
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H1ATBEPIXKYIOTh MOCTaBKYy ToBapy 3riiHo 3 ymoBamu 3TK. Takuil akpenutun
HA3UBAETHCS IOKYMEHTAPHUM.

TakuM unMHOM, akpeauTHBHA (PopMa PO3PAXYHKIB MPAKTUUYHO BHUKIIOYAE
IUIATHUKIB 13 TMPOIECY MPUUHATTSA pIIIEHHS — IUJIATUTH 4Yd HE IUIATUTH 3a
MOCTABJICHI TOBApHU, OCKUIBKH Il JopMa pO3paxyHKIB Nependadae yKiIaaeHHs
okpemoro Biag 3TK mmarikHoro noroBopy, sikuM € akpenutuB. Lleir morosip
YVKIAJAETHCA MK TMOKYMIeM (KJIIEHTOM), OaHKOM-€MITEHTOM, KWW MpUiiMae
3000B’s13aHHST 3a0€3MEUUTH IUIATIXK, Ta NpojaBueM-OeHedimiapoM (OTpUMY-
BaueM rpomieit). Ha BiaMiHy Bii po3paxyHKIB OaHKIBCBKMMH T€peKa3aMu Ta
1HKaco, 3rojia Ha 31MCHEHHS TIJIaTEXIB 3a TOCTABJICHI TOBAPH HE 3aJICKUThH BiJl
CaMUX TUTAaTHHKIB.

VY KOMIUIEKT JOKYMEHTIB, IPOTU SIKUX 3[1MCHIOEThCSA OIUIaTa, 3a3BUYail
BXOJISATh TaKi JOKYMEHTH:

* ceru@ikailii mocTaBJIEHOTO TOBAPY;

* cepTudikaT IKOCTi TOBapy;

* MaKyBaJIbHI JIUCTH;

* TPAHCIIOPTHUY JOKYMEHT;

* paxyHKHU-pakTypu (1HBOICH);

* CTPaxXoBi MOJIICH TOIIIO.

[TpuniunoBa cxemMa 3/11MCHEHHS PO3PAXYHKIB MPU aKPEAUTHUBI Ta 1HKACO
B [IJIOMY 1JICHTHYHA, BOHA MTOEAHYE TaKl €Tamu:

1) ekcropTep BiABaHTaXXye TOBap, OPOPMIIIOE KOMILJIEKT BiJIBAHTAXKY-
BaJIbHUX JOKYMEHTIB Ta Iepeaac ix g0 cBoro 0aHky (0aHk ekcropTepa);

2) GaHK eKcropTepa MepeBipsie MPaBUIIbHICTh O(OPMIIEHHS JTOKYMEHTIB
(0coOnMBO MpU aAKPEAUTHBI) Ta MEPECUIIAE iX OaHKY IMIIOPTEPA;

3) Gank imMmoprepa mepeBipsie JOKYMEHTH Ta Mepenae ix IMIopTepy,
OTPUMYIOUH BiJ HHOTO BIATOBITHE TPOIIOBE BIAMIKOTYBaHHS;

4) OaHKy eKCIopTepa IepepaxoBYEThCA BIAMOBIAHA CyMma, SKa IMCIA
3MIMCHEHHS BIANOBIAHUX Tporeayp (3MIMCHEHHS HEOOXIAHMX IUIaTEXKIB),
3apaxOBYETHCS HA PaXyHOK €KCIopTepa.

Anle MDK aKpeIWTHBOM Ta 1HKAacO ICHY€ MPUHIMIIOBA pi3HHIS. BoHa
MOB’s3aHa 3 PI3HOIO0 JOJICKO BIAMOBITATBHOCTI OaHKa IMIOpTepa IIOA0 3a-
Oe3neveHHs miaTexy. [lpu iHkaco 6aHK IMIIOpTEpa € BUKOHABIIEM JOPYUYCHHS
3MIIHCHUTH KOHKPETHI (DIHAHCOBI OIeparlii: mepeaaTy OTpUMaHi Bijl eKCropTepa
JOKYMEHTHU Ta IMepepaxyBaTH BIANOBIAHOMY 0aHKy (0aHKy ekcropTepa) HeoO-
X1JIHy CyMy 3 OTpUMaHUX Bij] iMmnopTtepa komTiB. [lpu oMy Gank iMmopTepa
HE HeCce BIAMOBIAAIBHOCTI 3a 3a0e3MedeHHs IIbOr0 INIATeXy, TOOTO SIKIIO
IMIIOpTEp 3a SKUMUCh MPUYUHAMHU BIAMOBHUTHCS 3/1MCHIOBATH OILIATy, OaHK
MOBEPHE JIOKYMEHTH ekcroprepy 6e3 omiatu. [llogo akpenuTuBy, BiH € OLIbII
HAJIAHAM, OCKUIBKM Tiepeadadae BIAMOBIAANBHICT, OaHKY, IO BIAKPHUB
akpeauTuB (B OUTBIIOCTI BUMAAKIB, OAHKY IMIIOPTEPA), 3AIUIATUTH EKCIIOPTEPY

27



JIIJIOBA KOPECIIOHJJEHIJIA TA Il TEPEKJIAT

HEOOXIJHY CyMy MpOTH HaJaHHS HOMY EKCIIOpTEpOM KOMIUIEKTY BiJIBaH-
TaXyBaJIbHUX JIOKYMEHTIB, 0()OpPMJICHUX 3TIHO 3 YMOBaMH BiIKDUTOTO aKpe-
autuBy. OTXe, B IUIOMY aKpeAUTHB OUIbII BUTIIHUNM MPOMAABITIO, a 1HKACO —
MOKYTIIIO.

Po3paxyHku iHkaco nependadaroTh, IO MPOJABELb HAIpPaBIsIE 0
0aHKy, B IKOMY BIJIKpDUTUN HOr0 paxyHOK, IHKACOBE JOPYUYEHHS y KOMIUIEKTI 3
O0OyMOBJIEHUM Yy KOHTpakTI HaOOpOM JOKYMEHTIB Ta JOpYy4yae IbOMY OaHKY-
PEMITEHTY 3A1MCHUTH 3 OAHKOM-KOPECIIOHJIEHTOM, B IKOMY € PaxyHOK MOKYIIIIS
(iHKacyrouuM OaHKOM), IUIATDK a00 aKIUENT BEKCENIB MPOTH MEPEPaXxOBAHUX Y
JOpY4YEHHI JOKYMEHTIB 3 YMOBOIO, IO IepeAada AOKYMEHTIB MOKYIII0 Oyie
3M1MCHEHA 1HKACyrO4YUM (TIPEACTABISAIOUNM) OaHKOM JIMINE MCHs 3ragaHux
MJIaTeXy ado0 aKIenTy.

Binkpurtuii paxyHok — gopma KOMEpLIHHOTO KPEAUTYBAHHS MOKYIIIIS.
[lokynenp miciii OTPUMAaHHS TOBApy MEPEBOAUTh HA BIIKPUTHI paxyHOK
MOKYMIIS Y3rOJPKEHMMU YacTHUHAMU HAJIEXKHY CyMmy IUlaTexy. BigBaHTaxy-
BaJibHI JOKYMEHTH 3a3BHYail MepeNaloThCs MPOJABIEM IMOKYIII0, MUHAIOUU
0aHK (IIOIITOIO).

1.4.8. YMo0BH 31aBaHHA-NIPUIMAHHSA TOBapYy (PoOiT, MOCJIyr)

BusnauaroThCcsi CTpOKM Ta Miclie (paKTUYHOI mepenadi ToBapy, HEpeik
TOBapOCYNPOBITHUX JTOKYMEHTIB. 3/1aBaHHS-NPUHMAHHS TOBapy MPOBOJUTHCS
3a KUIBKICTIO 3TiHO 3 TOBapOCYNPOBITHUMHU JOKYMEHTaAMHU (HAKJIA[HA, MAKy-
BaJIbHUM JIMCT, BiJBaHTaXXyBajbHa cCremuQikarlis TOIIO0), 3a SAKICTIO — 3T1IHO
3 JIOKyMEHTaMH, L0 3aCBIAUYIOTh SKICTh TOBapy (cepTH(IKAT SKOCTI, CEPTH-
¢ikaT BIAMOBITHOCTI).

[lin yac 37aBaHHSA-NpUIIMAHHS TOBapy Bi1AOYBAEThCS MOro mepenaya
MOKYMIIIO Ta TIEPEeBipKa BIAMOBIIHOCTI MOKA3HUKIB KIJIBKOCTI Ta SIKOCT1 TOBapy,
BKa3aHOTO B JIOKYMEHTaxX Ta B HaTypi.

1.4.9. YnakoBka Ta MapKyBaHHS

[{s cTaTTss MICTUTH BIIOMOCTI MPO YIAKOBKY TOBapy (SIIMKH, MIIIKH,
KOHTEWHEpH TOII0), HAHECEHE Ha Hel MapKyBaHHs (HaliMEeHyBaHHS MPOAABLS Ta
MOKYTIIIsl, HOMEP JOTOBOpPY (KOHTPAKTy), MiCIle MPU3HAYEHHS, rabapuTH, crie-
IiajJbHI YMOBH CKJIaJyBaHHS 1 TPAHCIOPTYBaHHA Ta 1HIIE), a 32 HEOOX1AHOCTI
TaK0X YMOBH 1i [IOBEPHEHHA.

ToBap He BiAMOBiAa€e MOTrOBOPY, SIKIIO BIH HE TapoBaHHWU abo He yma-
KOBAaHWH 3BHYAlHUM CIIOCOOOM a00 CIocoOOM, SKUHM € HEHAJICKHUM IS 30e-
pPEXEHHS Ta 3aXUCTy BIAMOBIJHOTO TOBAapy. YNaKyBaTH TOBAp BIANOBIIHO 10
YMOB TPAHCHOPTYBaHHSI € 000B’SI3KOM MPOAABLS, ajie TUIbKU TIEI0 MIPOIO, SIKOIO
oMy [0 YKJIaJE€HHS JOrOBOPY KYIIBII-MPOAAXy Oyau BiOMI OOCTaBHHH,
OB’ s13aH1 3 TPAHCIIOPTYBAHHSIM.
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MapkyBaHHSI TOBapy — yYMOBHE IO3HAYE€HHS, SIKE HAHOCUTHCA Ha yma-
KOBKY BaHT@)XHOT'O MICIISI Ta BKJIIOUYA€ HEOOXIAHI BIOMOCTI MJisi HAJIEKHOTO
MepEBE3CHHS Ta 3/JaBaHHSA BaHTaXy Ojep)KyBauy. MapkyBaHHsS — 1€ 3aci0, 3a
JIOTIOMOT'OF0 SIKOTO BiJI0YyBa€ThCA 1ICHTH(IKAIIIS TOBAPY. Y JTOTOBOPI HEOOX1THO
0OyMOBITIOBaTH TEKCT MapKyBaHHSI, SIKOIO MOBOIO 1 i€ BOHO Ma€ OyTHU HaHECEHE.
ko moxkynenb He BUMara€ HaHECEHHS CIEliaIbHOIO0 MAapKyBaHHS, TO BOHO
Mae€ 3A1MCHIOBATUCS 3T1IHO 13 3arajJbHONPUUHATUMU MIXKHAPOJAHUMH HOPMaMH,
a came:

* JJaBaTU TOBAPOCYIPOBIAHY 1H(GOpMalLi0 (Ha3Ba OJEpXKyBauya BaHTAXKY,
MYHKTY 1 KpaiHW NpPU3HAUYEHHS BaHTaXy;,; HOMEP KOHTPakTy; Maca OpyTTo 1
HETTO; PO3MIPU BAHTAXKHOTO MICLS, MOr0 HOMEp; Ha3Ba BIANpPABHHUKA; Ha3Ba
KpaiHU MTOXOJIPKEHHS TOBapYy);

* JaBaTW BKAa31BKM TPAHCIOPTHHUM OpraHi3alisiM II0A0 IOBOKECHHS
3 BaHTaXEM;

* TOMEpePKATU PO HEOE3MeKy, Ky MOXKE CIPUYMHHUTUA TOBAp (BaHTAX)
y BUMNAJIKy HEHAJIEKHOTO TTOBOHKEHHS 3 HUM.

TumnoBi HamMcu Ha YMAaKOBIl TOBapy MpPH MDKHAPOJHUX TMEPEBE3CHHSIX
HaBeCH] HIDKYE:

. AHTIichKa MOBa .o )
YkpaiHcbka MOBa Iramiicrka MoBa Himennka mMoBa

le withcare! . .
O6epexHO! Handle withcare Attenzione! Vorsicht!

CkJ10 Glass Vetro Glas

He 3acrocoByBatu Non(Solle-varecon)  Keine Haken

Use no hooks

KPIOKiB ganci gebrauchen
Bepx Top Sopra Oben
Jlamkwmii BMiCT Fragile Fragile Zerbrechlich
Tpimath caixo Keep in coolplace Conservare al Kuhlauf-bewahren
fresco
ToUMATH CVXO Keen d Conservare Trocken
P Y pary al'asciutto aufbewah-ren
TyT BigkpuBatu Open here Aprire qui Hieroffhen
Tyt migaiMaTH Lift here Sollevare qui Hier anheben

[lepecyBatu Ha Transportare surolli  Auf Rolien
Use rollers )
BaJIMKax transportireren

Cxknaneno 3a matepianamu: [3]
3HaKU BIAMOBIJHOCTI Ta €KOJOTTYHOIO MApPKYBaHHS € HAOUIbLI BaXKJIH-

BUMH 3HAKaMH MapKyBaHHs. BoHu mpu3HayeH1 1y iHPOpMYBaHHS MPO TE, IO
TOBap MPOUIIOB cepTU]IKAIIIIO, B PE3YNIbTATI SIKOT TapaHTYETHCS HOTO SIKICTh Ta
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Oesneka. Taky TapaHTii0 MalOTh HE3aJekKHI KOMIIETEHTHI oOpraHizari, sKi
BOJIOJIIOTH BJIACHUMH 3ac00aMU KOHTPOJIIO BIAMOBIAHOCTI CTaHAapTaM TOBapy
a6o nociyru. Ilicas nmpoBeneHHs HEOOX1THUX BUIIPOOYBaHb HE3aJIekKHA KOMITE-
TEHTHA OpTaHi3allis BUJA€ Ha ToBap a00 Mocayry cepTUudikar BiIMOBIJHOCTI.

1.4.10. ®opc-maxopHi 00CTABMHI

[{s crarTs MICTUTH BIIOMOCTI TPO TE, 3a SIKUX BHUIIAJKIB YMOBH KOH-
TpakTy (IOrOBOpPY) MOXYTh OyTHM HE BHMKOHAHI CTOpPOHaMHU (CTHXIWMHI JiuUXa,
BOEHHI A1i, em0apro, BTpyyaHHs 3 00Ky Biaau Ta iHimi). [Ipu npomy cropoHu
3BIJIBHSAIOTHCS BIJT BUKOHAHHS 3000B’s3aHb HA CTPOK Jii IMX OOCTaBHUH a0o0
MOXXYTh BIJIMOBUTHUCS BiJI BUKOHAHHS KOHTPAKTy (IOTOBOpPY) YacTKOBO abo
B IiloMy 0e3 aomaTkoBoi (iHaHCOBOI BigmoBimaidbHOCTI. CTpok mii dopc-
Ma)KOPHUX OOCTaBHH MIJATBEPKYETHCS TOPTOBO-IIPOMHUCIIOBOIO MAaTOI Bij-
MOBIJTHOI KpaiHU.

Jlns 1mo3HaYeHHST 0OCTAaBUH, SIK1 3BIIBLHSIOTH Bij BIJIIOBIJAIBHOCTI 3a HE-
BUKOHAHHS 30BHIITHLOCKOHOMIYHOTO JOTOBOPY (KOHTPakTy), BUKOPHUCTO-
BYETHCS JICKIJIbKA CYMIKHHUX 3a 3MICTOM TOHSTh — «HEMEepeOopHa Ccuiiay,
«popc-Maxxkop», «0OCTaBUHU, MO YCKIATHIOIOTH BUKOHAHHS 30BHIIIHHOEKO-
HOMIYHOTO KOHTPAKTY (IOTOBOPY)».

HenepebopHa cuna — Haa3BHYaiiHI 1 HEBIABOPOTHI 0OCTaBUHH, K1 MAlOTh
MPOSIB Yy BUTJISI CTUXIMHOTO JiMXa, [0 HE 3aJIeKUTH BiJl BOJI JIFOJICH: BiifHa,
OJIoKama, TOXKeXkKa, aBapisi, MaBOJOK, 3aMEP3aHHS MOpS, 3aKPUTTSI MOPCHKHUX
MPOTOK MDK TOpPTaMH BIJNPABICHHS Ta MPU3HAYEHHS BaHTaxy Tomio. He-
nepebopHa cujaa € OOCTaBMHOIO, IO 3BUIBHSE BiJ BiAMOBIAAIBHOCTI K Y
JIOTOBIPHUX, TaK 1y MO3aJ0rOBIPHUX 3000B’ A3aHHSX.

dopc-maxopHi 00CTaBUHHM — HAJ3BHYAHI Ta HEBIABOPOTHI IOIi, IO
B1I0YBaIOTHCSl HE3AJICKHO BiJ BOJI 1 OaKaHHS 3aMOBHUKA a00 BUKOHABIIS, SIKI
MPU3BOJATH 10 MOPYIIEHHS YMOB YKJIAJEHUX KOHTpakTiB. Jlo HUX BiTHECEHI
OOMEXEHHS, TPHUIHATI JepkaBol0 a00 BIAMOBIIHUM JEp>KaBHUM OpPTaHOM:
3a00poHa eKCcrnopTy (IMIOPTY), BaltOTHI OOMEXKEHHS a00 OOMEXEHHS IpaB
BJIACHOCTI Ha CHPOBHUHY YU TOTOBY mNpoaykiito. [IpuunHoro ¢opc-maxxopHUx
00CTaBUH € IIiJIECOIPsIMOBAH1 /il KOHKpPETHUX 0ci0. dopc-MakopHI 00CTaBUHU
3BUIBHSIOTH JIMIIIE BiJ] JOTOBIPHOI BiATIOBIIAIbHOCTI.

3rizHo 3 pekoMeHaamisMu MixkaapoaHnoi Topropoi nanata (MTII), dopc-
Ma)KOpH1 0OCTaBUHH MOIITISIOTHCS HA TaKl KaTeropii:

a) TIOBIHb (aJie MIOPIYHHUI PO3JMUB PIYOK HE € (HOpC-MAKOPHOIO 00CTa-
BUHOIO), 3€MJIETPYC, IITOPM, OCIJAHHSA IPYHTY, LyHaMi, 1HII CTUXIWHI JUXa
MIPUPOJIM; ST AEMIT;

0) moxexi, BUOYXH, BUXIJ 3 JaJy UM MOIIKOJKEHHS MAIllUH Ta yCTaT-
KyBaHHS,

B) CTpaiiku, caboTax, JIOKayT Ta I1HIN HenependadyeHi 3yNMUHKA Ha
BUPOOHUIITBI,
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I') OTOJIOIIEHA YM HEOTOJIOIIeHA BiiiHA, PEBOJIIOIIS, MacoBl Oe3MOPsIKH,
nipaTcTBO;

I) 3aKOHH1 a00 HE3aKOHHI /il OpPTraHiB JIEP>KABHOI BIAAX YU YIPABIIHHS
Ta IX CTPYKTYpPHHMX MiAPO3/UIIB, KI MEPEIIKOKAIOTh BUKOHAHHIO KOHTPAKTY
(Hampukiajg, emMO0apro Ha EKCHOpPT IMEBHUX TOBApiB, BAJIIOTHI OOMEXKEHHS
TOILIO).

3 TOYKM 30py TepMiHy il (opc-MakopHI OOCTaBUHH MOXYTh OyTu
MO1ICH] Ha 2 KaTeropii:

* TpuUBaJi, 10 SKUX HaJeXaTb, MEepeAyciM 3a00poHa eKcropTy (1HOMI1
i IMIIOPTY), BiifHA, 3aKOJIOTH, OJIOKaa, BadtOTHI OOMEXeHHs a0o0 1HII 3aX0au
ypAly Ud HOr0 OpraHiB;

* KOPOTKOCTPOKOBI, JI0 AKUX HaJEKaTh MOXKEXKa, MOBIHb, CTUXIMHI JMXa,
3aMep3aHHgd MoOps ab0 TOPTYy, 3aKPUTTS MOPCHKHX TMPOTOK, K1 JIEKATh Ha
3BUYATHOMY MOPCBKOMY IIUISIXY, MK TOpPTaMH HaBaHTaKEHHsS Ta pPO3BaH-
Ta)XEHHsI, BIIXWUJICHHS Ha NUISIXY, BUKJIUKaHI BOEHHUMH JIISIMH, TOIIIO.

OOcTaBUHM, TIO0 YCKJIATHIOIOTH BHUKOHAHHS 30BHINIHHOCKOHOMIYHOTO
JIOTOBOPY — MO/Ili, sIKI CYTTEBO 3MIHIOIOTH PIBHOBAry JOTOBIPHUX 3000B's13aHb B
Cuiy 3OUIBIIEHHS BapTOCTI BHKOHAHHA a00 3MEHIIEHHA  I[IHHOCTI
OTPUMYBAHOTO CTOPOHOIO BUKOHAHHS JIOTOBOPY a00 3MEHIIICHHS O4iKYBaHOTO
noxony (MpuodyTKy).

Jlo yMOB BHUHHKHEHHS OOCTaBWH, II0 YCKJIATHIOIOTh BUKOHAHHS
JOTOBOPY, HANIEXKATh:

* TOAli, IO BHHUKAIOTh a00 CTAIOTh BIJIOMI IOTEPHiIIA CTOPOHI IMICIA
YKJIaJI€HHS IOTOBOPY;

* MOii, 1110 HE MOTJM OyTH BpaxoBaHi1 MOTEPIIJIOI0 CTOPOHOIO MPHU
YKJIaJIeHH1 IOTOBOPY;

* MO/Iii, 110 TIepe0yBalOTh 11032 KOHTPOJIEM MOTEPIILIOL CTOPOHHU;

* PU3HUK BUHUKHEHHS ITUX MOMAIN He OyB MPUNHATUN HA ceOe MOTEPIILIO0
CTOPOHOIO.

['onoBHOI0O KBami(iKytOuOl0 O3HAKOK YCKJIaAHEHb BUKOHAHHS 30BHIII-
HbOEKOHOMIYHOTO KOHTPAaKTy (Z0OTOBOPY) € CyTTE€BA 3MiHA PIBHOBaru J0ro0-
BOpY: OOCTaBMHU 3MIHWJWCA HACTUIbKU, IO SKOM CTOPOHU MOTJIHU II€
nepen0aunTH, BOHU HE YKJIainu O 10roBip abo ykianu 6 Moro Ha IHIIMX YMOBaXx.
Y Bumaaky 3MiHM OOCTaBUH, SIKUMH CTOPOHU KEpPyBaJIMCh TPH YKIIAJaHHI
JIOTOBOPY, JIOTOBIp MOKE OyTH 3MIHEHHUN a00 pO3IpBaHMM 3a 3rOJ0I0 CTOPIH,
SIKITTO 1HIIIE HEe BCTAHOBJIEHO JOTOBOPOM.

1.4.11. Cankuii Ta pexjaaManii

[X BHMKOpPHCTaHHS BCTaHOBIIOE TIOPANOK TpeJ sIBIEHHS peKJIaMallii,
3aCTOCYBaHHS WTpaHUX CAHKIIN Ta BIAIIKOAYBAHHS 30UTKIB y 3B’S3KY 3
HEBUKOHAHHSM a00 HEHAJIGKHUM BUKOHAHHSM OJIHUM 13 KOHTPAreHTIB CBOIX
3000B'13aHb.
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Pexyiamania — 3asBa, 110 MICTUTh NPETEH31I0 3 MPUBOAY HESKICHOTO
TOBapy ab0 HEHAJIEKHOTO BUKOHAHHS OJIHIEIO 13 CTOPIH KOHTPAKTy (JOTrOBOPY)
B3STUX Ha cebe 3000B’s3aHb. Pekiiamaliisi MICTUTh BUMOTH PO YCYHEHHS
HEJIOTIKIB, 3HIKEHHS I[IHHU, TTOKPUTTSA 30UTKIB, TOBEPHEHHS TOBapy abo #oro
oOMiH Ha sKicHMM Ta 1H. [ligcTaBoro Jy1s ipe’ IBJICHHS MPOAABIEB] peKIamartii
€ KOMEpIIMHUN aKT, SKUH CKIAA€ThCsl TMOKYIUEM Y pa3l BUSIBICHHS MPU
MpUiIMaHH] MOCTaBJIEHOrO0 TOBapy HEBIAMOBIIHOCTI 3a KUIBKICTIO ab0 SIKICTIO.
[Topsimox mojavi Ta po3riisiay pekiamariii BCTAHOBIIOIOTH MijJ Yac YKIIaICHHS
noroBopy. Ilpu 1mpoMy MarOTh OyTH YITKO BH3HAYEHI CTPOKH, MPOTSATOM SKHX
pekamanii MoXyTh OyTH 3asBJI€HI, paBa Ta 00OB’SI3KM CTOPIH JIOTOBOPY MpHU
[OMY, CIIOCOOM BPETYJIIOBaHHS peKJIaMalliil.

Tpadui caHkuii — 3axoM NPUMYCOBOTO BIUIMBY, $IKI OXOIUIIOIOTH
3a00poHy a00 OOMeXeHHS MisUTbHOCTI, WTpadHl CTATHEHHS, BUIYYEHHS
MaTepiaJIbHUX 1 TPOLIOBUX PECypCiB. 3a BUAAMH CAHKIIN pO3PI3HSIOTH ITpadu,
MIeH1, HEYCTOMKHU.

HTpad — dopma eKOHOMIUYHOTO BIUIMBY Ha MOPYIIHHUKA 32 MOPYLICHHS
BUMOT IIIOJI0 SKOCTI BHKOHAHMX pOOIT, HaaHUX TMOCIYT YH TOCTABJICHUX
MaTepialibHUX LIHHOCTeH. Bu3HavyaeTbes y (ikcoBaHiil cymi abo y BiACOTKax
710 CyMU TOPYIIICHHSI, Y B1ICOTKaX BiJ BApPTOCTI HETIOCTABIICHOT'O TOBApY (PoOiT,
MOCIYTr) a00 CyMH HEOIUIauY€HUX KOIITIB. Tako)X BHU3HAYAIOTHCA CTPOKH BH-
miatyd mrpadiB — BiJl SKOTO TEPMIHY BOHU BCTAHOBJIOIOTHCA Ta MPOTSITOM
SKOTO 4acy J1I0Th.

Ilenst — B MaWHOBOI CaHKINi, TPOIIOBE CTSATHCHHS 3a HEBHUKOHAHHS
y BU3HAUEHUH TepMiH 3000B’s13aHb 13 MJIATEXKIB.

HeycToiika — o1H 3 BUJIIB CAHKIIIH, 1110 3aCTOCOBYETHCS 32 HCBUKOHAHHSI
3000B’s13aHb Y BCTAHOBJICHI TepMiHU. BU3HaUa€ThCA MEPEBAXKHO Y BIJICOTKAX 0
CYMU MOPYIICHHS.

[ItpadHi cankiiii He TOBUHHI CYNIEPEYUTH IMIIEpATUBHUM HOpMaM IpaBa,
AK1 TIJISITal0Th 3aCTOCYBaHHIO JI0 JOTOBOPY, 1HAKIIE IX HEMOXJIUBO Oyjie
peani3yBaTH B CyZOBOMY MOPSIKY.

30MTKH — 1IKO/JA Ta YNYIIEHA BUT0Ja, SIKI MOHECEH] 1HILIOK CTOPOHOIO
BHACJIJ0K MOPYLIEHHS YMOB JOTOBOPY. Meka 30UTKIB HE MOXKE NIEPEBUIIYBATH
IIKOJM, Ky CTOpPOHA, IO TMopyliwia, mepeadayaira abo MmoBuHHA Oylia
nependayaTd Ha MOMEHT YKJIaJaHHsS JOTOBOPY, BPaXxOBYIOUM OOCTaBUHH, PO
SK1 BOHA 3HaJIa a00 MOBUHHA OyJia 3HATH.

1.4.12. Ypery /iloBaHHsI CIIOPIiB Y CyI0BOMY IOPSAIAKY

VY cynoBoMy MOpSAKY BUSBISIOTH YMOBH BHPILIEHHS CHOPIB IIOJIO
TJIyMayeHHsl, HEBUKOHAHHS a00 HEHAJIe)KHOrO0 BUKOHAHHS A0roBopy. Jlomos-
JICHICTh CTOPIH MPO MOPSIOK BHUPILIECHHS CIOPIB MOBMHHA OyTH BigoOpakeHa
y BUTIISI apOITPaKHOTO 3aCTEPEKEHHST B caMOMYy JOroBopi abo y BUIIISIII
OKpPEMOI YTOJIH.
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VY cBiTI BU3HAHUM € (yHIAMEHTAJIbHUI MPUHIUI, 3TIHO 3 SIKUM ap-
OiTpa)kHe pIllIEHHS, BUHECEHE Y 30BHIIIHHOTOPTOBEIBHOMY CHOpPi, BBAXKAETHCS
OCTATOYHUM 1 HE MIAJIATa€E OCKAP)KEHHIO Y OY/b-sIKiM Cy/I0B1M 1HCTaHIIII.

Cynepeuku, 1110 BUHHKAIOTh MIX MapTHEpAaMH NpU BUKOHAHHI KOH-
TPakTiB, SIKI BOHM HE MOIJM pPO3B’A3aTH JOTOBIPHUM MIJISXOM MiJ Yac
MIEPEroBOPIB, BIAMOBITHO A0 MIKHAPOJHUX TPAIUIIINA, MEPEIatOThCS Ha PO3TIIS
apOITpaxiB.

ApOiTpaxi iICHYIOTh Y IBOX BUAX:

* MOCTIMHO AitoumMii apOiTpax (IHCTUTYLIMHMI), SKUA OXOIUIIOE ap-
OiTpax<H1 CyH, KOJIETii apOiTpiB, apOITpaXKH1 KOMICII;

* apoOiTpaxxk “adhoc”’(i301p0BaHUM, PA30BUIA), SKUW CTBOPIOETHCS KOKHOTO
pa3y Ui pO3B’sI3aHHSI OJJHOTO YM JCKUIBKOX CHIPHUX MUTaHb 32 KOHKPETHUM
KOHTPAKTOM.

1.4.13. IOpuau4Hi agpecy Ta NOLITOBI TA MJIATI?KHI PEKBI3UTH CTOPIH

VY oMy po3iii 3amuCyOThCS;

* MOBHI IOPUAWYHI AJPECH CTOPIH, SIKI BIAMOBIIAIOTH aapecam, IIo
MICTATBCS y 3aPEECTPOBAHUX CTATyTaX IMiANMPUEMCTB CTOPIiH;

* iMEHa MPeICTaBHUKIB CTOPIH;

* 0aHKIBChKI paxyHKH Ta aJIpecu OOCIyroByro4Yux OaHKIB (ITOBHA Ha3Ba
0aHKy, 3 PO3PaXyHKOBOTO paxyHKa SKOro (a00 Ha pO3paxyHKOBUU PaXyHOK
AKOr0) OynyTh 31ACHIOBATUCH IUIATEXI1, 13 3a3HAYEHHSIM HOro MOBHOI aJpecH,
PEKBI3UTIB 3B’SI3KYy Ta HOMEpa pO3pPaxXyHKOBOTO PaxyHKa).

KOHTpakT CKpiIItoeThCs MANKCAMH YIIOBHOBAXEHUX MPEICTaBHUKIB Ta
neyaTkaMyd Ha OCTaHHIX CTOPIHKAaX OCHOBHOI'O TEKCTY Ta Ha KOXHOMY HOro
nonatky. KpiM Toro, ko’kHa CTOpiHKa OCHOBHOI'O TEKCTYy KOHTPakTy Ta
J0/IaTKiB mMapadyroThCa MiANKCAaHTaMU a00 iX MOMIYHMKAMH Ha CBIIYEHHS
TOTO, 110 CTOPOHU 3TOJIHI 3 YMOBAaMH, 3allMCAHUMM Ha Il CTOPIHII, a TaKOXK
IUISL TOTO, 00 BUKIIOYUTH MOYKJIMBI 3JIOBKUBAHHS.

JIo OCHOBHHMX YMOB BiJHOCATh TaKOX TepMiH Aii KoHTpakTy. Horo
HEOOX1JHO 3a3HAYaTH VISl TOro, 00 3HATH, KOJIM MOXKHA MPEA’ SIBUTH BUMOTH
1 IpeTeH3ii y pa3l HeBUKOHAHHS JOTOBIPHUX 3000B’s13aHb 32 KOHTPAKTOM.

JlonaTkoBi yMOBH

J10 10JaTKOBMX YMOB 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOTO JOTOBOPY (KOHTPAKTY)
HaJeXaTh CTpPaxyBaHHS; TapaHTIl SKOCTI, YMOBU 3aJly4€HHs CYOBHKOHABIIIB
JI0TOBOPY (KOHTPAKTy), areHTiB, IEPEBI3HMKIB, BU3HAYCHHS HOPM HaBaH-
TaXXEHHS (PO3BAHTAXEHHS); YMOBHU Iepeiayul TEXHIYHOT JOKyMEHTAIlll Ha TOBap;
30€epeKEeHHsSI TOPrOBUX MAapoK; MOPSIOK CIUIATH MOJATKiB, MUTHUX 300piB;
PI3HOTO POJYy 3aXMCHI 3aCTEPEXKEHHS; 3 SKOTO MOMEHTY JOroBip (KOHTPAaKT)
MOYMHAE MAISITH; KUIBKICTh MiJIUCAHUX NPUMIPHUKIB JAOTOBOPY (KOHTpPAKTY);
MOXJIMBICTB Ta TIOPSIOK BHECEHHS 3MiH JI0 JOTOBOPY (KOHTPAKTY) TOIIIO.
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YACTHHA 11

OCObBLJIMBOCTI ITEPEKJIATY
3OBHIINIHbOEKOHOMIYHMX KOHTPAKTIB

2.1. KonTpakr (I0roBip) KymiBJIi-IPoaaKy

HaiiyacTiiie y 30BHINTHbOCKOHOMIYHIM MPAKTHUIl 3aCTOCOBYETHCS TOTOBIP
MDKHApPOJHOI KYMIBII-MIPOJAXY, MiJ SKUM 3a3BHYail PO3YMIIOTh JIOTOBIp
MMOCTaBKU TOBApy, MOTOHKEHUHN 1 MIAMUCAHUM EKCIIOPTEPOM Ta IMIIOPTEPOM.
OO0O0B’3KOBOI0 YMOBOIO JOTOBOPY KYIIBII-MIPOJAXyY € Mepexia MpaBa Bilac-
HOCTI Ha TOBap BiJ MPOMABI N0 TMOKYIIsS. Y IIbOMY TOJIATa€ OCHOBHA
BIIMIHHICTb JIOTOBOPY KYMIBII-MPOAAXKy BIJl YCIX IHIIUX BUJIB JOTOBOPIB —
OpPEHIHOTO0, JIEH31IHOro, CTpaXxyBaHHA Ta IHIIMX, J€ HEMAa€E YMOBU MpPO
nepexij mpaBa BJIACHOCTI Ha TOBap, a MPEAMETOM JOTroBOpYy € abo mpaBo
KOPHUCTYBaHHS TOBApOM, a00 HaJaHHSI TTOCIYT.

VY MIKHApOJHINA TPAKTHUIl PO3PI3HIOIOTH TaKl BUIW KOHTPAKTIB KYITIBIIi-
MPOJIAKY:

Konmpaxm pazosoco nocmauanns — onHopa3oBa yroja, 1o nepeaoadae
MOCTa4YaHHS Y3TO/KEHOI KIJIBKOCTI TOBapy 10 BHU3HAYEHOI JaTH, TEPMIHY,
nepiony dacy. IlocTtauanHs ToBapiB poOWTHCS OJMH a00 JEKIIbKa pasiB
MPOTSTOM yCTaHOBJICHOTO TepMiHy. [Ticiisi BUKOHAHHS MPUHHATHUX 3000B’s13aHb
Tl KOHTPAKTy MPUIUHIEThCS. Pa3oBi KOHTpakTH MOXKYTh Tepeadadatv sk
KOPOTKI, TaK 1 TPUBAJIl TEPMIHU MTOCTAYaHHSI.

Konmpaxm 3 nepioouunum nocmauaunsam nepeadoadae peryispHe (mepio-
JTUYHE) TOCTa4aHHS BU3HAYEHOI KUIBKOCTI, MapTid ToBapy MPOTATOM BCTa-
HOBJIEHOTO YMOBaMHU KOHTPAKTY TEPMIHY, SIKUM MOXKEe OYTH KOPOTKOCTPOKOBUM
(omuH pik), 1 AoBrocTpokoBuM (5—10 pokiB, a 1HO/I 1 O1IbIIIE).

Koumpaxmu na nocmauanusi KoMniekm1oz2o ycmamkyeants epeadadaoTh
HASIBHICTb 3B’ A3KIB MI>K €KCIIOPTEPOM 1 TOKYTIIIEM — IMIIOPTEPOM YCTaTKyBaHHS, a
TaKOX CIellaIi30BaHUMU MIAMTPUEMCTBAMHU, 1110 OEPyTh y4acTh Yy KOMILJIEKTaLlli
Takoro ycrarkyBaHHs. [Ipu LOMY reHepanLHm/I MOCTAaYaJIbHUK OpPTraHi3ye 1
BI/INOBIIA€ 3a TIOBHY KOMILIEKTAI[I}0 1 CBOEYACHICTh MOCTAYaHHS, a TaKOX 3a
AKICTh. 3aJICKHO BiJl POPMU OIJIaTH TOBAPY PO3PI3HIIOTH KOHTPAKTH 3 OIIATOIO B
IpOIIOBiHM opMi 1 3 OTIIATOIO B TOBapHii (hOpMI IIIJIKOM 200 4aCTKOBO.

Konmpaxmu 3 onnamoro 6 epowiogiti ¢popmi. KOHTpaKTH 3 OMIATOIO B
rpoIioBiit ¢popmi nepeadavyaroTh pO3paxyHKH y BU3HAYEHIA CTOPOHAMU BaJIOTI
13 3aCTOCYBaHHSIM OOYMOBJICHMX y KOHTPAKTI CHOCOO0IB IJIaTeXy (TOTIBKOBUU
IJIaTIK, TUIATDK 3 aBAaHCOM 1 B KPEIUT) 1 OpM pO3paxyHKy (1HKACO, aKpeIUTHUB,
YeK, BEKCEIh).
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Kommpaxmu 3 onnamor 6 mosapuiti abo 3miwaniti ¢popmi. 3HAUHOTO
MOIIMPEHHS B Cy4YaCHUX YMOBax HaOyld KOHTPAKTH 3 OIJIATOI B 3MIIIAHIM
(dopMi, Hampukiag, npu OYyAIBHUUTBI Ha yMOBaX ILUJIbOBOIO KpEIUTYBaHHS
HIJIPUEMCTBA «IIiJ] KJIHOY», KOJM OIlaTa BUTpPAT BIJOYBAE€THCS YACTKOBO B
IPOIIOBI, a YaCTKOBO B TOBapHii gopmi. KoHTpakTu 3 omiaroro B TOBapHii
(dopmi — GapTepHi yroau (TOBapOOOMIHHI 1 KOMIIEHCAILIIHI IOTOBOPH), TIEPEI-
0auyaroTh MPOCTUH OOMIH MOTOJKEHUX KUJIBKOCTEH OJHOTO TOBapy Ha IHIIUH.
VY mux yromax BCTaHOBJIOETHCS a0O0 KUIBKICTH TOBapiB, IO B3a€EMHO IOCTa-
YaroThCsA, a00 00OYMOBIIIOETHCS CyMa, Ha SIKYy CTOPOHHU 3000B’S3YIOThCSl MOCTA-
BUTHU TOBApHU.

Koumpaxmu na ynpaeninua € 3acodboM, 3a JOIOMOIOI SIKOTO (GipMH
MOXXYTh HAaIlpaBUTH YaCTHHY CBOI'O YIPaBIIHCHKOIO MEPCOHANy, HaJalouu
HiATPUMKY QipMi B iHIIIA KpaiHi, Y1 BUKOHYBATH CIEIiali30BaH]1 yIPaBIIHCHKI
(YHKIIIT TPOTATOM BU3HAYEHOTO MEpioay 3a BCTaHOBJEHY maTy. KonTpakTu Ha
YIPaBIIiHHS, SIK TMPAaBUIIO, YKJIAIaI0ThCsl HA TEPMIH BiJ TPHOX JI0 I’ SITH POKIB 13
(ikCcOBaHOIO OIUIATOI ab0 OIUIATOO, IO 3aJEKUTH BiJl 0OOCATY BUPOOHUIITBA,
a He B1J MPUOYTKY.

Konmpaxmu «nio xmouy nependadaroTh yKJIaJaHHS KOHTPAKTy Ha Oy-
JIBHULITBO MiANPUEMCTB, IO MEPEAAIOTHCS 32 BCTAHOBJICHY IUIATY BJIACHUKY,
KOJIM BOHM MOBHICTIO TOTOBI /10 eKciutyaraiii. @ipmu, 1o peani3ytoTh NPOEKTH
«IiJT KII0Y», YaCTO € BUPOOHHMKAMHU MPOMHCIOBOTO yCTaTKYBAaHHS; BOHH IIO-
CTaBJISIIOTh YACTHHY YCTATKyBaHHS 3T1THO 3 MpoeKkToM. OcobiMBO 4acTo Ta-
KUMH TPOEKTaMU 3aiiMaroThesl OymiBenbHI Qipmu. [lnaTexi mo mpoexTax «Imij
KITIOU» 3/I1MCHIOIOTHCS TIOETAIHO, MIPOI0 BUKOHAHHS 3aIuiaHOBaHUX poOit. Tlo-
JaTKOBHM TUTATDK 3BUYaiiHO cTaHOBUTH 10-25 % BapTocTi KOHTpakTy, S0-65 %
BUILJIAYYETHCS Y XOJ1 BUKOHAHHS 3allJTAHOBAHHUX 3a MPOEKTOM poOIT, pemira —
KOJIM MiAMPUEMCTBO (DAKTUYHO MPAIIOE BIAMOBITHO IO YMOB KOHTPAKTY.

Konexmueni xonmpaxmu. OgHUM 13 HANUOUIBIIUX CEKTOPIB PHHKY KO-
JICKTUBHUX KOHTPAKTIB, M0 OYpPXJIMBO PO3BUBAIOTHCS, CTaU MPOEKTH, SKi
€ HAATO BEIUKUMHU JJIA OJHIET KOMITaHii. 3 OYaTKy MPOEKTY K1JIbKa KOMIIaHIN
PI3HUX KpaiH MOTOJKYIOTHCS PO3AUIMTHA MK COOO BHCOKI BUTpAaTH 1 PiBEHb
PU3HKY, TIOB’SI3aHI 3 PO3POOKOI0 HHU3KKM KOMIIOHEHTIB, HEOOXITHHUX IS
KIHIIEBOTO BUPOOY; MOTIM MpOBiJHA (TOJIOBHA) KOMIIAHIsl KYIye KOMIIOHEHTH
y ipm, KOXKHA 3 IKMX BUKOHYBaJIa BU3HAYEHY YaCTUHY PO3POOOK.

Ilonepeouiti koumpaxm — 1€ AOTOBIP, 32 SIKUM CTOPOHHU 3000B’SI3YIOThCS
YKJIaCcTH B MailOyTHHOMY JOTOBIp IIOAO Iepefadi TOBapiB HA YMOBax, sKi
nepeadadeHi B MomepeaHboMy goroBopi. Ha cTopony, mo HeoOrpyHTOBaHO
YXUJISETHCS BIJ YKJIaJaHHS JOTOBOPY, SKUM repeadadyeHnil TAaKUM J0TOBOPOM,
HAKJIAJAEThCsl BIAIIKOIYBaHHS 30MTKIB 1HIINA CTOPOHI, sIKi OyJlIM BHUKJIMKaHI
[UIIXOM YXUJICHHSI.

35



JIIJIOBA KOPECIIOHJJEHIJIA TA Il TEPEKJIAT

Tepminoguti koumpaxkm — 1€ JOTOBIp, AKUM YKIAJAEThCS Y BUMAJKY, KOJIU
MOKYMII0 HEOOX1THO OTpUMATH MpUA0aHUN TOBap came B 0OYMOBJICHUH CTPOK,
a 1HILII YMOBH MarOTh MEHIII BAroMe 3HAYEHHSI.

Tunosi yMoBM 30BHIIIHb0EKOHOMIYHOI0 KOHTPAKTY KYIiBJIi-IIPOJAKY
(aHIJIifiCHKOI0 TA YKPATHCHKOK MOBAMM)

CONTRACT No
Kyiv « » 20
ABC Plc, Brighton, UK hereinafter

referred to as the “SELLER” represented
by acting on the basis of the
Statute on the one part, and XYZ Ltd,
Kyiv, Ukraine hereinafter referred to as
the “BUYER” represented by

acting on the
basis of the Statute on the other part, have
concluded the present Contract on the
following:

JAOI'OBIP KYITIBJI-ITPOJAXY
Ne

M. KuiB « » 20 p.
Kommnaniss ABC Plc, bpaiiton, Benuka
bpuranis, AKa IMEHY€TbCSI B
noganeiomy «IIPOJIABEILIb», B 0co0i
(mocama, IIIb),
akui i€ Ha mijgctaBl CTaTyTy, 3 OJHOTO
O0OKy, Ta TOBapUCTBO 3 OOMEXKEHOIO
BianoBimanpHICTIO XYZ, M. Kuis,
VYkpaiHa, sfike IMEHYETHCS B MOJAIBLIOMY
«ITOKVIIELb», B 0co01
(mocana,
[11B), sxuit nie Ha mincrasi Craryry, 3
IHIIOro OOKy, yKJald L€l TOroBip MHpo
TaKe:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1. MIPEAMET JOTOBOPY

1.1. The Seller has sold and the Buyer
has bought on CIF Odessa basis the
goods listed in Appendix 1 being an
integral part of this Contract.

1.1. IIpomaBeup mnponmaB, a Ilokymnenp
kynuB Ha ymoBax CIF Opeca ToBapis,
nepepaxoBanux y Jomatky 1, sxuit €
HEB1/1’€EMHOIO0 YAaCTHUHOIO /IO JIaHOTO
Jlorosopy.

2. PRICE AND TOTAL VALUE

2. [IIHA TA 3AT'AJIBHA CYMA

2.1. The Total Contract Value amounts to

( ) US$:

2.2. The prices are understood to be CIF
Odessa including cost of packing,
marking, loading on board a ship, stowing
and fastening the goods in the hold, and
the cost of the materials used for the
purposes above. The prices are firm and
are not subject to any alterations.

2.1. 3arainbHa cyma /[oroBopy CTaHOBUTH
( ) ToJ1apiB

CIIIA

2.2. IliHu Ha TOBapHu PO3PaxXOBYIOTHCS Ha
ymoBax CIF Opeca, BKIIOYalO4H BapTICTh
MaKyBaHHs, MapKyBaHHS, BIJIBAHTA>KCHHS
Ha Kopalesb, YKIaJaHHs Ta KPIUJICHHS B
TPIOMI, a TaKOX BapTICTh MaTepialiB, K1
BUKOPHCTaHI JJI1 BKazaHuX Iiie. [linu
TBEp/Il Ta HE MIAJIATAIOTH 3MIHAM.

3. TIME OF DELIVERY

3. CTPOKH ITIOCTABKH

3.1. Delivery of the goods under the
present Contract should be effected

3.1. TlocraBka TOBapiB 3rigHO 3 JaHUM
JloroBopoM MOBHHHA OyTH 3]IICHEHA B
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within the dates stipulated in Appendix
N__ to the present Contract.

3.2. The delivery date is understood to be
the date of the clean Bill of Lading issued
in the name of the Buyer, destination
Odessa port of Ukraine.

TepMiH, ykazanuil y lonarky N 10 uporo
Jlorosopy.

3.2. JlaToro MOCTaBKM TOBAapiB € jJaTa
BHJIa4ul YACTOTO KOHOCAMEHTY 13 3a3Ha-
yeHHsM iMeH1 [TIOKVYTIIA ta kiHmeBoro
nopty npuszHaueHHs — Oneca, Ykpaina.

4. QUALITY

4. AKICTb TOBAPY

4.1. The quality of the goods sold under
the Present Contract shall be in full
conformity with the specifications stated
in Appendix and shall be confirmed

by the Quality Certificate issued by the
manufacturing plant.

4.1. Sxicts TOBapiB, MPOJAHUX 3TAHO 3
naHuM JloroBopoM, TOBHHHA BIAMOBI-
JaTH TEXHIYHUM YMOBaM, IO BKa3aHi B
Jlonatky_, Ta miATBEPAXKYBaTUCS
ceptudikaTamMu SIKOCTI, BUJAHUMU
3aBOJIOM-BUTOTOBJIFOBAYEM.

5. PACKING

5. YITAKOBKA

5.1. The goods are to be shipped in
export sea packing suitable for the type of
goods delivered.

5.2. Each container is not to exceed the
following dimensions: length = XXX
mm, width = XXX mm, height = XXX
mm.

5.3. The SELLER is responsible to the
Buyer for any damage to the goods
resulting from inadequate packing of the
goods.

5.1. ToBapu mocrayaroTbCsi y MOPCHKIi
€KCIIOPTHIM yMmakoBLl, fKa HpU3HAYEHa
JUIsL TPAaHCIOPTYBaHHA TOBAapiB JAHOTO
TUILY.

5.2. KoxHuii KOHTEHHEp 32 pO3MIPOM HE
Ma€ TIEPEBUIIYBAaTH TaKUX PO3MIpIB:
noBxkuHa — XXX MM, mupuHa — XXX
MM, BHCOTa — XXX MM.

5.3. TIPOLABEILIb nece BimmoBigab-
Hicte nepea [TOKVYIIIEM 3a Oynb-ski
VIIKO/PKEHHSI TOBApiB uepe3 Moro Hempa-
BWJIbHY YIaKOBKY.

6. MARKING

6. MAPKYBAHHA

6.1. All the containers are to be marked
on the three (3) sides. Each container
should bear the following markings made
in indelible paint:

Contract No.

SELLER

BUYER

Railway Station of Destination

Container No.
Gross weight kgs
Net weight kgs

6.1. VYci koHTeliHepU MapKYIOThCA 3
Tppox (3) OokiB. Ha koxhHOMYy 3
KOHTEHHEpIiB MalTh OyTH HaHECEHI
HE3MUBHOIO (hapOO0I0 Taki HAAIUCHU:

Jorosip Ne
ITPOJIABEILLb
ITOKVIIEILb
3ai3HUYHA CTAHITIS
MIpYU3HAYCHHS
KonTteitnep Ne
Bara 6pytTto
Bara nerro

KI'

KI'
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Case dimensions in cm (length x width x
height)

6.2. If a case requires special handling it
should bear additional marks: “Fragile”,
“Top”, “Do not turn over” etc.

Po3mipu koHTelHEpPY B CM (JIOBXKHHA X
IMPUHA X BUCOTA)

6.2. Sk1110 KOHTeITHEp MOTpeOye criemiaib-
HOTO TIOBOJ/IKCHHSI, HA HbOMY Mae OyTu
HaHECEHE I0JaTKOBE MapKyBaHHs: «Kpux-
Kkuiy, «Bepx», «He kanTyBaTh» TO1IO.

7. DELIVERY AND ACCEPTANCE
OF GOODS

7. MEPEJAHHS TA IPUMMAHHS
TOBAPIB

7.1. The goods shall be considered as
delivered by the SELLER and accepted
by the BUYER: in respect of quality —
according to the Certificate of Quality
issued by the Seller; in respect of quantity
— according to the number of cases and
weight as shown in the Bill of Lading.

7.1. ToBap BBa¥aerbCsi MNEPEIAHUM
I[TPOJIABIIEM Tta npuiiasaitum [TOKVYII-
[HEM 3a 4KicTIO — 3TiJIHO 3 SIKICTIO, yKa-
3aHI B cepTU(]IKATI SIKOCTi, BUJAHOMY
ITPOJABIIEM. 3a KIIBKICTIO — 3T1AHO 3
KUIBKICTIO MICLIb Ta Barolo, yKa3aHUM Y
KOHOCAMEHTI.

8. TERMS OF PAYMENT

8. YMOBHU OIIVIATHU

8.1. Payment for the goods delivered
under the present Contract is effected in
US$ under an irrevocable, confirmed
Letter of Credit to be opened by the
BUYER in the SELLER’s favour with
the Bank . The
Letter of Credit to allow transshipment
and partial shipment and to stipulate that
all the expenses connected with the
opening and the extension of the Letter of
Credit and any other bank charges to be
for the BUYER's account. The Letter of
Credit is to be valid for days.

The terms and conditions of the Letter of
Credit should correspond to the terms and
conditions of the Contract; the terms
which are not included in the Contract to
be not inserted in the Letter of Credit.

8.2. Payment from this Letter of Credit at
the rate of hundred per cent (100 %) of
the total contract value is to be effected
against the following shipping docu-
ments:

8.1. Po3paxyHKu 3a MOCTaBJICHHI TOBAp
3riIHO 3 AaHuM JloroBopoM 3IiMCHIO-
10Tbes y goaapax CILIA 3 6e3B1IKIMYHOTO
MIATBEPIKEHOT0 aKPEIUTUBRY, BIAKPUTOMY
[NOKVIILEM Ha im’s [TPOHABIIA y
(bauk). B akpenutusi
MalTh OyTH OOIPYHTOBaHI TNEpeBaHTa-
KEHHS Ta YaCTKOB1 BIBAaHTAXKCHHS, a Ta-
KOX Mae OyTHM OOIPYHTOBAaHO, WHIO BCl
BUTpPATHU, TOB’Si3aH1 3 BIAKPUTTAM Ta
MPOJIOBXKEHHSIM ~ aKpeAUTUBY, Ta IHIII
OaHKIBCbKI BUTpATU 3A1MCHIOIOTHCS 3a
paxynok I[TOKVIILA. AkpenuTtuB miii-
CHHUH BIPOJIOBXK JHIB. YMOBH
aKpeAUTHBY MaroTh BIANOBIAATH yMOBaM
JloroBopy; yMOBH, 110 HE OyJIM BKIIOYEH1
no JloroBopy, He MarwTh OYTH BKIIIO-
YEHUMH B aKPEJIUTHUB.

8.2. Ilnatix 3 OE3BIAKIMYHOTO MIATBEP/I-
KEHOT0 aKpEJUTUBY Yy pO3Mipl cTa BiJl-
cotkiB (100 %) Bim 3arambHOI BapTOCTI
JloroBopy 311HCHIOETHCS TIPOTHU MOIAHHS
TaKMX JOKYMEHTIB:
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— Original Bill of Lading;
— Shipping Specification;
— Certificate of Quality;
— Certificate of Origin;

— OpuriHany KOHOCaMEHTY;

— BiaBanTtaxxyBasibHOI crieniudikaiii;
— Ceptudikaty SIKOCTI;

— CeptudikaTy MOXOIKEHHS TOBApPY;

— Packing List; — IlakyBanpHOIO JIUCTA;
— Insurance Policy. — CTpaxyBalibHOTO MOJICY.
9. INSURANCE 9. CTPAXYBAHHA

The SELLER is to take care of and cover
expenses for insurance of the goods
under the Contract from the moment of
their dispatch up to the moment of their
arrival at the port of destination.

I[MPOIAABEILIb 3ailicHioEe cTpaxyBaHHS
TOBapiB, M0 TMOCTAYalOThCA 3TITHO 3
nanuMm JloroBopom, Ta TMOKpHUBa€e BCl,
MOB’s13aH1 3 IUM BUTPATH, 3 MOMEHTY
BiJIBAHTa)XEHHSI TOBapiB Ta JO MOMEHTY
MpUOYTTsI B NOPT NPU3HAYECHHSI.

10. SANCTIONS

10. CAHKIII

10.1. In the event of delay in delivery of
the goods the Seller is to pay the Buyer a
penalty at the rate of 1,0 % of the total
contract value for every week of delay.
However, the total amount of penalty in
delivery is not to exceed 10 % of the total
contract value.

10.2. While calculating penalty for delay,
the number of days comprising over half
of a calendar week is considered to be a
full week.

10.1. v BUNAAKY 3aTpUMaHHs
nocrayanHa ToBapiB IIpomaBenp Mae
BuriatuTi llokymnuesi nento y po3mipi 1
% Bin 3aranbHOoi cymu JloroBopy 3a
KOXHUU TWKIEHb 3aTpuMmaHHs. llpu
bOMY  3arajilbHa cymMa TeHi 3a
3aTpUMaHHs y IMOCTaBLI TOBapiB HE Mae
nepeBuityBatu 10 % Big 3araabHOi CyMuU

Jlorosopy.
10.2. Ilin yac mnigpaxyBaHHS MEHI 3a

3aTpUMaHHS Yy  TIOCTaBIli  TOBapiB
KUIBKICTh ~ JIHIB, 110 MEPEBUIIYIOTh
MOJIOBUHY KaJIeHIapHOTO THOKHS,

pPO3paxOBY€EThCA SIK TOBHUM THXICHD
3aTPUMKH.

11. FORCE MAJEUR

11. POPC-MAXKOP

11.1. The parties are released from their
responsibility for partial or complete non-
fulfillment of their obligations under the
present Contract due to force-majeure
circumstances including but not limited
to: fire, flood, earthquake, war, military
actions of any kind, blockade, embargo
on exports or imports, and if such
circumstances affected directly the
fulfillment of the present Contract. In
such case the time stipulated for the
fulfillment of the obligations under the
Contract shall be extended for the period

11.1. CropoHH 3BUILHSIIOTHCS BiJ BiJIIO-
BIIaJIbHOCTI 3a 4YacTKoBe a0o0 TMOBHE
HEBUKOHAHHS 3000B’s13aHb 3a manuM Jlo-
TOBOPOM, SIKIIIO BOHO € HACJIIAKOM 00CTa-
BHUH HENEPeOOPHOI CUIIH, K1 BKIIIOYAIOTh,
aje He OOMEXYIOTbCS TAKUMH MPUYHU-
HaMH, SIK TOXeXka, MOBIHb, 3EMIIETPYC,
BiifHA, BIMCHKOBI1 Jii OyJb-SKOTO Xapak-
Tepy, O0okana, emM0apro Ha €KCIopT abo
IMIIOPT, Ta SKIIO 111 0OCTaBUHU Oe3noce-
PENHBO BIUIMHYJIM HA BUKOHAHHS JAaHOTO
Horosopy. Ilpu iboMy TepMiH BUKOHAH-
Ha 3000B’si3aHb 3a JloroBOpOM BIJACY-
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equal to that during which such
circumstances and their consequences
will remain in force.

11.2. The party which is unable to fulfill
its obligations under this Contract is to
inform the other Party within ten (10)
days from the beginning of force majeure
circumstances.

11.3. The certificates issued respectively
by the Chamber of Commerce either in
the country of the SELLER or the
BUYER shall be a sufficient proof of the
existence of such circumstances.

11.4. If such circumstances or their
consequences last more than four months
each of the parties has the right to cancel
the Contract on the whole or partly. If
such case neither of the parties shall have
the right to demand from the other party
compensation of any possible damages.

BA€THCS BIAMOBIAHO JO Yacy, BIPOJOBK
SIKOTO [OISUTM Takl OOCTaBMHM Ta I1X
HACJIIIKH.

11.2. CtopoHna, sika He B 3M031 BUKOHATH
3000B’s13aHb 3a JaHuM JloroBopom, Mae
npotsiroM  gecatu  (10) ngHiB - micus
nmovaTrky il Qopc-MakopHUX OOCTaBUH
NpoiH(GOPMYBaTH I1HIIY CTOPOHY IpO iX
HasIBHICTb.

11.3. HanexxuumM n0Ka30oM HasSBHOCTI
BKa3aHMX BHIIEe O0OCTaBMH Ta iX
TPUBAIOCT1 OYyyTh CIYT'YBAaTH CBIIUEHHS
BIIMOBITHUX TOPTiBEIbLHMUX Maart.

11.4. SIxmo oOcTaBUHM Ta I1X HACIIIKH
TPUBATUMYTh OlIbIIE 4 MICALIB, KOXKHA 13
CTOpPIH MaTUME€ TIPaBO  aHYJIOBAaTH
JloroBip MOBHICTIO a00 YacTKOBO, Ta B
bOMY BHUIAAKYy >KOAHA 3 CTOpPIH HE
MaTUME TMpaBa BHUMaraTd BiA I1HIIOT
CTOPOHHM KOMIIEHCAIlllT MOXIUBUX
30HTKIB.

12. ARBITRATION

12. APBITPAXK

12.1. The Seller and the Buyer will take
all possible measures to settle amicably
all the disputes or differences which may
arise out of the present Contract or in
connection with it.

12.2. If the Parties do not come to an
agreement, all the disputes and diffe-
rences are to be submitted to Interna-
tional Commercial Arbitration Court at

12.1. Iloxyneup Ta IIpomaBens 3acto-
COBYIOTh BCIX MOXJIMBHUX 3aXOAIB JIs
BpETYJIIOBAHHS CIOPIB Ta PO301KHOCTEH,
AKI MOXYTb BUHUKHYTH i 4ac BHKO-
HaHHs naHoro KoHtpakry, abo y 3B’A3KY
3 MOT0 BUKOHAHHSIM.

12.2. SIKm0 CTOPOHM HE MOXYTh AIUTH
3TOJIU, CTIOPU Ta PO3O1KHOCTI MpEICTaB-
JAIOTBCS  HA po3riasaa  MiKHApOIHOTO
KOMepIiitHOro ApOiTpa)KHOTro Ccyany HOpu

the Ukrainian Chamber of Commerce and | ToproBenbHO-IpOMUCIOBIH nanarti
Industry. Ykpainu.

13. OTHER TERMS 13. IHLIT YMOBH
13.1. Any changes, amendments or|13.1. Byab-siki 3MiHHM, TONpaBKU Ta

supplements to the terms and conditions
of this Contract shall be valid only if set
forth in a written document duly signed

JTOTIOBHEHHSI yMOB JiiicHOTO JloroBOpY
BBAXKAIOThCS JIUCHUMHU TIIBKH y TOMY
BUMAJIKY, SIKIIIO BOHHU 3p00JI€H1 TUCHMOBO
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by authorized representatives of both
Parties to the present Contract.

13.2. After the Contract has been signed
all the  preliminary  agreements,
discussions and correspondence between
the Parties concerning this Contract are to
be considered null and void if conflicting
with this Contract.

13.3. The Contact becomes effective and
comes into full force from the date of

Ta HAJIG)KHUM YMHOM MIiJMKCAaH1 YIOBHO-
BOXXECHUMHM IIPECTaBHUKAMH CTOPIH.

13.2. Ilicns mignucanHs JloroBopy Bcl
MonepeaHl JOMOBJIEHOCTI Ta Mepernucka
MDK CTOPOHAMH, SKI IMANUCAIN JaHUN
JloroBip, CTalOTh HEAIMCHUMH, SKIIO
BOHHM CyIlepeyarh IOJOKEHHSIM JIaHOTO

Jlorosopy.

13.3. JloroBip crae niiicHUM Ta HaOyBae
YUHHOCTI 3 JaTU UOr0 HIIIMUCAHHS.

signing.
LEGAL ADDRESSES OF THE IOPUANYHI AAPECHU CTOPIH
PARTIES
BUYER: HOKYIIELDb:
SELLER: INPOJABEIb:

Ilepexnadimb YKpaincvKoo:

Hereinafter referred to as, represented by, acting on the basis of, subject of
the contract, price and total value, cost of packing, firm prices, time of delivery,
Bill of Lading, to be in full conformity with, the specifications, to exceed,
damage, indelible paint, station of destination, gross weight, net weight, special
handling, fragile, delivery, acceptance of goods, Certificate of Quality, terms of
payment, irrevocable, confirmed letter of credit, to be wvalid, Shipping
Specification, Certificate of Origin, Packing List, Insurance Policy, cover
expenses, delay in delivery, total contract value, penalty, to be released from the
responsibility for, partial or complete non-fulfillment of the obligations under
the contract, including but not limited to, amendments or supplements,

preliminary agreements.
Ilepexnadims aneniucbkoro:

[Ilo ¥iMEeHy€eTbCA B MOAAIBLIIOMY,

B 0c001..., IKUWA JIi€ Ha IMIJICTaBl....,

MpeaMeT JOTOBOpPY, 1IHA Ta 3arajibHa CyMa, BapTICTh NMaKyBaHHS, TBEP/l LIHHU,
CTPOKH TIOCTaBKH, KOHOCAMEHT, (TOBHICTIO) BIAMOBIAATH, TEXHIYHI YMOBH,
NEepeBUIIYBaTH, YIIKOMXKEHHS, He3MHBHA (hapOa, CTaHIllsd MpPU3HAYEHHS, Bara
OpyTTO, Bara HETTO, CHellajbHe MOBOKEHHS, KPUXKUHU, nepeaHHs (IocTaB-
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Ka), IpUiIMaHHs TOBapiB, cepTU(IKAT SIKOCTI, YMOBHU OILIaTH, O€3BIAKIMYHUN
M1ITBEP/HKCHUN aKpeaUTHB, OyTH TIWCHUM, BIJIBAaHTaKyBaJlbHA crierudikariis,
cepTu(ikaT MOXOPKEHHS TOBApY, MAKYyBAJIbHHUM JIUCT, CTPAXyBaJbHHI MOJIIC,
MMOKPUBATH BUTPATH, 3aTPUMAaHHs TTOCTa4yaHHsI, 3arajbHa cyma JloroBopy, neHs,
3BUILHATUCS BIX BIANOBIJAJIBLHOCTI 3a, YaCTKOBE a00 IIOBHE HEBHKOHAHHS
3000B’s13aHb 3a JaHUM JlOTOBOpPOM, BKIIIOYAIOTh, ajie HE OOMEXYIOTHCS, IO-
MPaBKH Ta JIOTIOBHEHHSI, MTOMIEPEH] JOMOBIIEHOCTI.

2.2. KoHTpakKT (10r0oBip) Npo HAJaHHS MOCJLYT

[Topsin 3 moroBopamMu KymiBJi-MPOAaXKy JOTOBOPH MPO HAJAAHHS MOCIYT €
OJIHUM 3 IIHPOKO PO3IMOBCIOJKEHUX KOHTPAKTIB Yy MDKHApOJHINA Oi3Hec-
TISUTBHOCTI. 30BHITHBOCKOHOMIYHUN KOHTPAKT MPO HAJlaHHS MOCIYT MOKHA
BBa)XaTH OLIBII CKJIAJHOK BEPCI€I0 BHYTPIIIHIX YTOJ, aJke MDKHApPOAHI Ma-
I0Th TEBHI 0COOJMBOCTI. Tak, yKjaJaiwoud 30BHINIHbOCKOHOMIYHUH JOTOBIp,
Tpeba BpaxOBYBaTU TaKi YMOBH, SIK 31MCHEHHS BaJIIOTHHUX IJIATEXIB, MIKHA-
POJHOTO apOITPaXKy TOIIIO.

Huxde nponoHyeMoO KOHTpakT Ha HaJaHHS KOHCYJbTAIIMHUX MOCIYT Ta
MOCITYT 3 PO3POOKU MPOTPaMHOTO 3a0e3MEUCHHS, YKIAICHUN aHTJIINChKOI0 Ta
YKpPalHCBKOIO MOBaMH.

KOHTPAKT ITPO HAJIAHHA KOHCYJbTAUIMHUX MMOCJIYT
TA ITOCJIYT 3 PO3POBKHU TIPOI'PAMHOI'O 3ABE3IIEYEHHSA

SOFTWARE DEVELOPMENT AND CONSULTING AGREEMENT

CONTRACT No. AB 01234

KOHTPAKT Ne AB 01234
Between: ABC, Inc. Mix: ABC, Inc.
123 Green street 123, Byn. I'pin cTpit
Richmond, VA 12345 Piamonn, Bipmxunis 12345
USA CIIA
And: Pavlo Ivanovych Petrenko Ta: [TaBnom IBanoBuuem Ilerpenkom
N-ska street 1, 11 H-cpka By:. 1, 11
Kyiv, 56789 Kuis, 56789
Ukraine VYkpaina
Date: 18-Oct-2007 Jara: 18.10.2007
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ABC, Inc. hereinafter referred to as
"Customer" wishes to obtain and Pavlo

Ivanovych Petrenko, a private
entrepreneur under  jurisdiction  of
Ukraine, hereinafter referred to as

"Developer" wishes to provide software
development and consulting services
under the following terms:

1. Consulting and Software Develop-
ment Services.

As requested by Customer and agreed
to by Developer, from time to time in writing
or email, Pavlo Ivanovych Petrenko shall
provide consulting and software development
services according to the terms of this
Agreement. If Customer wishes to obtain
services on any other basis or terms, a
separate agreement must be signed.

2. Compensation.

Customer will pay $ XX US per hour
for services provided by Developer under this
Agreement.

Subject to Customer’s prior approval,
Customer will reimburse Developer for all
reasonable out-of-pocket expenses, including,
but not limited to, air fare, lodging and meals
incurred by Developer during the develop-
ment of the software.

ABC, Inc., mo iMEHyeTbCA B TOJalb-
moMy «3aMOBHHK», A0pydae, a lletpen-
ko IlaBno IBaHOBHMY, 110 IMEHYETHCS
B mnojanpiioMy «Po3poOHUK», mpuBat-
HUW MIANPUEMENb,  3apPEECTPOBAHUMN
Ha MIJCTaBl 3aKOHOJABCTBa YKpaiHU,
CBIIOUTBO TMpO JEpKaBHY  peecTpa-
uiro Ne 1023 000 0000 004567 Bin

15.04.2006, Hamae mociayru 3 po3poOKu
MpOrpaMHOro 3a0e3meyeHHs Ta KOH-
CYJIbTAIlIMHI TOCIYTY Ha TAKUX YMOBAX:

1. Koncyabraniiini mocjayru ta mo-
CJIyITH 3 Po3po0KH NMPOrpamMHOro 3abdes-
NeYeHHs.

3rigHo 13 3amMTaMA  3aMOBHUKA,
y3ropkeHuMu 3 Po3poOHUKOM, THCHMOBO
Y1 B EJEKTPOHHOMY Burisini, IlaBio
[BanoBuu IleTpeHKO HaJxae KOHCYJbTa-
[iHI TIOCIYTH Ta TOCIYTH 3 PO3POOKHU
IIPOrPaMHOrO 3a0€3ME€YeHHs] Ha yMOBaX,
AKi OOyMOBIIEHI JaHUM KOHTPAKTOM.
3a/u11 OTPUMAHHS MOCIYT Ha 1HIIUX yMO-
Bax a00 OTpUMaHHS IHIIUX BHUIIB MOCIYT
Mae OyTH 3aKIIOYEHMH OKPEMHIl KOH-
TPaKT.
2. Komnencamis.
3aMOBHUK  CIUTa4y€  MOCIYTH,
HajaHi Po3poOHUKOM B pamMKax JaHHOTO
KonTtpakry, 3riiHO 3 MOYaCOBOIO CTaBKOIO
3 po3paxyHky XX nmon. CIIA (USD) 3a 1
TOMHY.

3a yMOBM TMOINEpPeNHbOi 3roau 3a-
MOBHUKA, 3aMOBHUK Bifmikomye Po3po0-
HUKY BCl MOMIipHI (aKTHYHI BUTpATH,
BKIIIOYAIOYHM, aje He OOMEXYyIYHCh Bap-
TICTIO aBia MEPeNbOTy, KUTIA Ta Xapuy-
BaHHA, siKi MaTtuMme Po3poOHWK mijg bac
po0OTH HaJl MPOTrPaMHUM 3a0€3MEUCHHSIM.
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3. Payment for Services.

Developer shall invoice Customer on
the first day of each month for actual hours of
service performed and expenses incurred,
provided such hours and expenses do not
exceed the budgeted amount. Within 30 days
after services are provided, Customer shall
pay Developer for invoiced services. Pay-
ments will be made in USD currency. Sum
total paid by Customer for services under this
contract shall not exceed $20,000 US. If
Customer wishes to obtain further services
after this amount is reached a new contract
shall be signed.

4, Warranties and Limitations.

(a) Developer warrants that it will
have the appropriate right to the software
development tools used, and the work product
will not infringe any rights of the third parties.

(b)  Developer will use reasonable
efforts to attempt to correct any reported
design or programming errors as a service to
be provided under this Agreement.

(c) Developer must not introduce
any malicious software or backdoors.

S. Intellectual Property Rights.

Customer has exclusive rights of use of
the product. Developer shall retain no rights to
any of the work product produced. Developer
agrees not to claim any ownership at any time
prior to or after the completion and delivery of
the software to the Customer.
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3. Cmiara 3a HaJaHHA MOCJYT.

Po3po0OHuK BHCyBae paxyHOK 3aMOB-
HUKY TIEPIIOTO YHCIIa KOXKHOTO MiCSIIs 3a
(akTUYHY KUTbKICTh BUTPAYEHUX TOJMH Ha
HAJaHHS TOCITYT Ta BUTPATH, IO 3 IHOTO
MOXO/SITh, 32 YMOBH, IO IIi TOJAWHU Ta
BUTPATH HE TEPEBHINYIOTH 00YMOBIICHUN
Oromxer npoekty. Briponossk 30 mHiB micis
BUKOHAHHS MMOCITYT 3aMOBHUK CILJIA4y€ pa-
XyHOK. [Tnarexi 31iiCHIOIOTECS B JToJIapax
CIIA (USD). 3aranpHa cyma TUiaTexiB 3a
KOHTPAKTOM HE MOXE TIEPEBUIIYBaTU
$20.000 US. Sxmo 3amMoBHUK Oaxae
OTPUMYBATH MOCITYTH B TOJAIBITOMY ITiCIIs
TOTO, SIK 3a3HAYEHY CyMy OyJe CIUIa4eHO,
Mae OyTH YKJIaJICHO HOBUI KOHTPAKT.

4. I'apanTii Ta 00MexeHHS.

(a)  Po3poOHuMK rapaHTye, 110
Ma€ BCi HEOOXiJHI MpaBa Ha MPOrpamMHi
3aco0u, sSIKi BUKOPHUCTAHO MiJ 4ac pooiT, a
TAaKOX IO pe3yJIbTaTH POOOTH HE TOpY-
LIYIOTh KOJHUX IPaB TPETIX CTOPIH.

(b)  Po3pobHuK 3000B’s3y€ThHCS
JIOKJIACTH HAJICKHUX 3YCHIIb ISl BUIIPAB-
JICHHS TOMIYEHHUX MPOTPAMHUX TTOMHUIIOK
B SIKOCTI MTOCJIYTH, SIKa HATA€ThCS 3T1IHO 3
nanuM KoHTpakToMm.

(c) Po3pobHuK 3000B’s3y€ThHCS
HE BHOCUTH IIKi[UIMBOTO KOIy Y IIpO-
rpamHe 3a0e3MeveHHsl.

S. IIpaBa Ha iHTeJeKTyaJbHY BJac-
HICTB.

3aMOBHUK Ma€ BHUKIIOYHI IpaBa Ha
BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY. Po3poOHMK He
3aJMIIaEe 3a coOOK0 KOTHUX TpaB Ha pe-
3yJNbTaTH POOOTH, IO BUKOHAHO B PaMKax
na”Horo Konrtpakty. Po3poOHuk mnoroj-
KY€TbCS HE TMPETEeHAyBaTH Ha IIPaBo
BJIACHOCT1 aHi JI0, aHi MICJIA 3aBEPIICHHS
po0OTH HajJ MPOTpaMHHUM 3a0€3MeUECHHIM
Ta mepeaadi #oro 3aMOBHUKY.
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6. Confidential Information.
Developer acknowledges that all
material and information supplied by

Customer which has or will come into
Developer's possession or knowledge of
Developer in connection with its performance
hereunder, is to be considered Customer's
confidential and proprietary information (the
"Confidential Information"). By way of
illustration, but not as a limitation,
Confidential  Information includes the
software, trade secrets, processes, data, know-
how, program codes, documentation,
flowcharts, algorithms, marketing plans,
unpublished financial statements, prices,
costs, and employee and customer lists.

Developer agrees that it will not,
directly or indirectly, disclose to or make
available for use by anyone other than
Customer during the term of this Agreement
and for two years following its termination,
any information marked confidential or
identified to Developer as confidential, unless
the same shall have first become generally
known and published through no fault of
Developer.

Developer acknowledges that
Confidential Information is the sole property
of Customer. Developer further agrees not to
disclose at any time, unless compelled to by
legal proceedings, any project documentation,
source code, or other work product produced
without the written consent of Customer.

7. Legal Relationship.

Developer shall not be deemed an agent
of Customer and may not represent itself as
having any authority to act on behalf of
Customer without Customer's prior written
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6. Kondinenuiiina ingopmanis.

Po3poOHuk  BU3HAae, 1moO  BCi
MaTepianu Ta iHpopmaii, HajaHi 3aMOB-
HUKOM, SIKi TOTPAIUISATh y KOPUCTYBaHHS
Po3pobnuka abo cTaHyTh BiZOMHUMH
Po3pobuuky y 3B’S13Ky 3 BUKOHAHHSIM
KOHTPaKTy, Tpeba BBakaTu KOH(IACHIIIH-
HOIO iH(OpMaIli€lo, IO € BIACHICTIO
3amoBHUKa («KOH(OIAeHIIWHA 1HpOpMA-
uis»). o xondineHmiiHol iHpOpMaii
HaJIeXKaTh NpOrpaMHe 3a0e3reueHHs, BU-
POOHMYI CEKPEeTH, TEXHOJIOTIYHI MPOLIECH,
JaHi, HOy-Xay, NpOTpaMHi KOJIHW, IOKY-
MEHTAIlisl, OJIOK-CXeMH, aITOPUTMH, Map-
KETUHTOBI IJIaHHW, HEOIyOJIIKOBaHiI IOKY-
MEHTH OyXraJTepchKoi 3BITHOCTI, IIiHH,
BUTpPATH Ta TMEpeNiK CHiBPOOITHHUKIB i
KIIEHTIB — TEpeNiK HE BUYCPITYETHCS
HaBEJACHUMU BUIIIE TPHUKIIATAMU.

Po3poOHUK 3000B’A3y€THCS i1 Yac
Al KOHTPaKTy Ta BIPOJOBX JBOX POKIB
TiCost Horo 3aBEPILICHHS HE
posronomyBat  abo  He  pobutu
IOCTYIHOIO Oyab-AKy iH(opMalio, sKa
Ma€ BIAMITKY Ipo KOH(QIAeHIIHHICTE a0o
BKazaHy Po3poOHUKY K Taky, IO Mae
xapakTep KOH(DIASHIINHHOI, 3a BUHITKOM
BUMAJKIB, KOJIM Taka iH(opmamis craia
nyOMiYyHO JOCTYNMHOIO 3a3Jajerigb He
yepe3 BUHY Po3poOHuka.

Po3poOHuk Bu3Hae, 1m0 KOH(QI-
neHIiitHa iHdopMamisi — OxHOOCIOHA
BJIACHICTh 3aMoOBHHKa. Po3poOHUK 30-
OOB’SI3y€ThCS HE PO3TOJIOUTYBATH HIKOJIH,
32 BHHATKOM BH3HAYCHHX 3aKOHOM
BUMAJKIB, OylIb-sIKy MPOEKTHY IOKYMEH-
TaIio, BUXIAHUNA KoOJ, abo 1HII pe3yib-
TaTu poOOTH 6€3 MIUCHhMOBOI 3ro M 3aMOB-
HUKA.

7. IIpaBoBi BigHOCHHH.

Po3pobHuK HEe MOXe BBa)xaTucs
MPEICTABHUKOM 3aMOBHHMKA Ta HE MOXKeE
MPEACTaBIATH cebe SK TOro, XTO Mae
MPaBO BUCTYNATH Bif iMeHI 3aMOBHHUKA
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consent. This Agreement shall not be
interpreted as establishing anything other than
a consultant relationship and no partnership,
employer/employee, joint venture, or other
arrangement shall be inferred.

This contract expires Dec 31, 2008. If
the Customer wishes to obtain further services
after this date is reached a new contract shall
be signed.

8. Controlling Law and Arbitration.

This Agreement shall be interpreted

and enforced in accordance with the laws of

The parties agree that no
action by one party against the other may be
brought in any court, in any jurisdiction,
except according to the terms of this
paragraph. No termination or expiration of
this Agreement shall affect the right to
arbitrate disputes.

9. Force Majeure.

Neither party will be liable to the other
by reason of any failure in performance of this
Agreement if the failure arises out of the
unavailability of communications facilities or
energy sources, acts of the other party, acts of
governmental authority, fires, strikes, delays
in transportation, riots or war, or any causes
beyond the reasonable control of that party.

10. Other Terms.

All amendments and modifications to
this Agreement are drawn up as separate
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0e3 MomepeaHbOT0 MHUCEMOBOTO JO3BOJY
3amoBHMKA. J[aHMII KOHTPAKT HE MOXKE
OyTH 1HTEpHIpeTOBaHWA SK TOW, IO
BCTAHOBIIIOE€ OY[Ib-sIKi 1HIINI BiJHOCHHH,
KpiM KOHCYJbTAIliIMHUX, Ta JKOAHI 1HII
yroau (SK-TO: MpO MapTHEPCTBO, TPYIOBi
BITHOCHHHU, TMPO CHUIBHY  JiSUTBHICTH
TOIO0) HE MOXYTh OyTH BUTIyMadeHi SK
Ti, IO MAIOTh MICIIE.

Tepmin il JgaHOTO  KOHTAaKTy
cruimBae 31 rpymHs 2008 p.  Skmro
3aMOBHUK Oa)ka€ OTPUMYBATHU MOCITYTH
micis  BKa3aHOi  JaTu, Mae  OyTH
TiITUCaHN HOBHI KOHTPAKT.

8. IIpaBo Ta apbiTpax.

Hannii KoHTpakT 1HTEpHIpeTy€eThCs
Ta BUKOHYETHCS BIIOBIIHO /10 3aKOHIB
CropoHu moronu-
KYIOThCS, 110 OJHI CYJIOBI [ii MNpPOTH
1HIIIOT CTOPOHU HE MOXYTh OyTH BUKOHAaHI
B CyJaX Ta MOPUCAUKIIAX IHIIMX 32
BKa3aHI B yMOBaX JaHOro maparpady.
[TpunuaenHs a0o 3aKiHUYEHHS TepMiHY il
nanoro KoHTpakTy HE MOKe BIUTMHYTH Ha
MPaBO BHPINIyBaTH CHOPH B apOiTpaxk-
HOMY TIOPSIZIKY.

9. dopc-maxop.

Konna i3 cropin He Oyme HecTH
BIJIIOBIAJIBHOCTI MO BIIHOIIEHHIO 10
1HIIOT CTOpPOHU 3a HEBUKOHAHHS YMOB
nanoro KoOHTpakTy, SIKIIO Take HEBUKO-
HAHHS € HACIIJIKOM BiJICYTHOCTI 3ac00iB
KOMYHIKallii, Jokepen eHeprii, il TpeTbol
CTOPOHHU, Tl YPSIOBUX OPTaHiB, MOKEXI,
CTpaliKiB, TPAHCTIOPTHUX 3aTPUMOK, MaCO-
BHX 3aBOpYLICHb a00 BiitHH, abo0 IHIIMX
NPUYMH, SIKI BUXOJIATH 32 PAaMKHU PO3YyM-
HOT'O0 KOHTPOJTIO BiJIOBiTHOI CTOPOHH.

10.  Inwi ymoBm.
Vci 3MIHM Ta JONOBHEHHS 10 Ja-
Horo KoHTpakTy o(OopMIISIOTECS B OKpe-
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supplements and will be its integral parts if Mux mogarkax Ta cTaHyTh HOTO HEBif €M-

signed by both parties. HUMU YaCTUHAMHU, SIKIIO MiAMUCaH] BOMa
CTOpPOHAMH.
This contract is bi-lingual, English- JlaHi1 KOHTPAKT YKJIAJIEHUI ABOMa

Ukrainian. Shall any inconsistencies or MoBaMu: aHTJIIHCHKOIO Ta YKPaiHCHKOKO. Y
disputes arise, English text takes precedence pa3i BUHHUKHEHHS Oyab-SKUX PO3XOKEHb,

over Ukrainian. nepeBara BiIJa€ThCsl aHTIIOMOBHIH Bepcil.
Signature of the Parties. Hignucu cropiu.

Customer 3aMOBHHK

Developer Po3poOonuk

Ilepexnadimb yKpaincvKoo:

Hereinafter referred to as, provide consulting services, to invoice, to
incur, to exceed, warranties, to infringe rights, exclusive rights, financial
statements, disclose information, sole property, without the written consent, to
act on behalf of Customer, Customer's prior written consent, this contract
expires, provision, invalid, enforceable, expiration of agreement, termination of
agreement, to arbitrate disputes, performance of this Agreement, integral part,
take precedence (over smth.).

Ilepexnadims aneniucbkoro:

[Ilo ¥iMeHyeTbCsl B MOJAJBIIOMY, HaJaBaTH KOHCYJbTAIllWHI MOCTYTH,
BHUCYBaTH paxyHOK-(aKTypy, Mimnanary (3a3HaBaTH), IEPEBUIITYBATH, TapaHTIi,
MOPYIIyBaTU TMpaBa, BUKIIOYHI MpaBa, TOKYMEHTH OyXraiaTepChbKoi 3BITHOCTI,
po3kpuBaTH (po3rojolTyBaTH) 1H(pOpPMAI0, €IUHOOCIOHa BIACHICTh, 0€3
MUCHbMOBOI 3T0JIM, BUCTYMNAaTH BiJ IMEHI 3aMOBHHKA, MOMEpPEIHIN MUCHMOBUMN
703BUT 3aMOBHHMKA, TEPMIH [ii JAHOTO KOHTPAKTy CILJIMBA€E, IOJIOKECHHS,
HeJIACHUNA (TOW, IO HE Ma€ IOPUIUYHOI CHJIM), KWK MiUIsira€ BUKOHAHHIO,
3aKIHYEHHS CTPOKY (TepMiHy) Jii yroau (0roBopy), NPUIMUHEHHS (CKaCyBaHHS,
pO3ipBaHHs) YrOJH, BUPILIYBATH CIOPH B apOITPAXKHOMY MOPSIIKY, BUKOHAHHS
KOHTPAKTY, HEB1Jl'€EMHA YaCTHHA, OYTH BHUIINM (32 IIIOCh), (TepeBakaTH (I0Ch)).

2.3. Iluctpud’r0TOpCHKHUIL 10r0OBip

Takuii xanan 30yTy TOBapy, SIK perioHajgbHa AUCTPUOYLIs (AUIEPCTBO),
JOCUTDH IIUPOKO 3aCTOCOBYETHCS YKPATHCHKUMH MIINPUEMHULIBKUMU CTPYKTY-
pamu. BigHocuHuM B 1ii cpepi TOPriBETBLHOTO MOCEPETHUIITBA PETYIIOIOTHCS
OUCTPUO FOTOPCHKUMHU (JUIEPCHKUMHU) JOTOBOPAMHU.
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Hucmpu6’romopu 3 auri. «distributor» — «po3noaumoBauy — 1e (ipMmu,
0 3IMCHIOITh 30yT ONTOBHUX 3aKyNOK TOTOBOI MPOIYKIIi BEIUKUX IpPO-
MUCIOBHUX (DipM-BUPOOHUKIB Ha BHU3HA4eHi Teputopii. Juctpubd’roTopu
€ BIJIHOCHO BEJIMKUMHU (PipMaMH, sIK1 3aiiMarOThCs MIPOJAKEM TOBAPIB BiJl CBOTO
IMEHI 1 3a CBiil paXyHOK, BOHH caMl HECYTb BCl PU3HUKH, IIOB’sI3aH1 3 TICYBaHHSIM
ab0 BTPaToOI0 TOBApiB, a TAKOXK HETIATOCTIPOMOKHOCTI IMOKYIIIIIB.

YuHHe yKpaiHChKE 3aKOHOJABCTBO HE MICTUThH PO3’SICHEHHS aHl TEPMIHY
«IUCTpUO I0TOPY», aHl TepMiHy «auiiepy. [1o cBoiil cyTi 11 MOHATTS 1ACHTUYHI,
ajie TPAKTUKOIO TOPTiBIl JUCTPHO IOTOpaMH 3a3BHUYail HA3MBAIOTHh BEJHKI
TOpriBeNbH1 (PipMH, SIKI MArOTh MPsIMI MOCTAaBKHU BiJl BUPOOHHKA (O(ilidHUN
AUCTPUO IOTOp, TeHEepaJbHUN AUCTPUO’IOTOP 1 T. M.) 1 AKi, B CBOIO 4Epry,
(GopMyIOTH CBOIO AUJIEPCHKY Mepexy. OTxe, nuiep — 1e ToH xe JUCTPUO’ro-
TOp, aje 3 MEHIIMMH MMOBHOBAXXEHHSIMU 1 MIpaBaMu Ta 3 MEHIIOIO TEPUTOPIEIO,

Ha SIK1 BIH 3I1HCHIOE CBOKO MISIJILHICTD.

Hwxue HaBoauMO TpUKIad JUCTPUO FOTOPCHKOTO JOTOBOPY, YKIAISHOTO

aHTJIHACHKOIO Ta YKPATHCHKOI0 MOBaMHU.

Distributor Agreement

Exclusive Distributor Agreement
between Petro Ivanenko or Nominee
and
ABC IMPORTS & EXPORTS LTD

This Exclusive Distributor Agreement
("Agreement”) is made and effective 25th
August 2010 by and between ABC
Imports & Exports Ltd (20, Byron
Street, Melbourne 0123, Australia)
("Manufacturer”) and Ivanenko Perto
Pavlovych or Nominee (”Distributor”).
Manufacturer desires to appoint Distri-
butor, and Distributor desires to accept
appointment as an exclusive distributor of
Manufacturer’s product within a defined
area as set forth herein.

Therefore, in consideration of the mutual
agreements and promises set forth herein,
it is agreed:

Exckiro3uBHuM JUCTPUO’ OTOPCHKUM
JAOrOBIp
Mixk Ilerpom IlaBioBuyem IBaHeHKO
a0o Oxep:xxyBaueM Ta
KOMIIAHI€I0
ABC IMPORTS & EXPORTS LTD

Ekcxiro3uBHui JTUCTPUOIOTOPCHKU I
noropip («JloroBip»), YKIaJeHHH MIXK
kommnaHiero ABC Imports & Exports
Ltd (Byn. Baiipon Crpir, 20, MensOypH,
0123, Ascrpanisi) («BupoOuuk») Ta
IBanenkom Ilerpom IlaBmoBuuem aGo
OnepxyBauem («uctpud’roTop»), BCTY-
nae B cuny 25 cepnuga 2010 p. BupoOnuk
Oaxkxae HazHauuTh Juctpub’roropa, a
Juctpu6’toTop Oakae NpUNHATH MPU3HA-
YEHHS B SIKOCT1 €KCKJIIO3UBHOTO JUCTPH-
0’toTopa npoaykuii BupoOHuka Ha 4iTKO
BU3HAYCHIN TEpHUTOpii, SK 3a3HAYCHO
B IIbOMY JOKYMCHTI.

Takum uynHOM, OEepyun 4O yBaru JBOCTO-
POHHI OTOBOpH Ta OOIISHKH, SIK 3a3Ha-
YEeHO B I[bOMY JIOKYMEHTI, BCTAHOBJIECHO
TakKe:
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1. Rights Granted.

Manufacturer hereby grants to Distributor
the exclusive right, on the terms and
conditions set forth herein, to purchase,
inventory, promote and resell “ABC”
within the following area “Ukraine”.

2. Product.

The term ‘“Manufacturer’s Product,” in
this Agreement, shall mean the product
‘GABC’Q.

3. Terms of Sale.

All sales of Manufacturer’s Product to
Distributor shall be made pursuant to this
Agreement at such price (10 Euro per 1
unit of ABC) and on such terms (The
Distributor to order 10 000 units of ABC
per month for the entire duration of the
contract). Risk of loss due to damage or
destruction of Manufacturer’s Product
shall be the responsibility of the
Distributor after delivery to the carrier for
shipment. Manufacturer will select the
shipper unless Distributor requests a
reasonable alternative.

4. Payment.

Distributor shall pay 50 % of charges due
before goods are shipped with the
remaining 50 % when Distributor
receives goods. Payment shall be made as
shown on the invoice.

5. Marketing Policies.

Distributor will at all times promote
vigorously and effectively the sale of
Manufacturer’s Products through all

1. Hagani npaga.

Hum Bupobuuk Hanae Juctpud’roTopy
EKCKJIIO3UBHE MpaBO y TEPMIHM Ta Ha
yMOBaX, 3a3HAUYCHUX HIXKYe, MPUI0ATH,
IHBEHTapU3yBaTH, MPOCYBAaTH HA PUHOK
Ta nepenpoaaBatu NpoaykT «ABC» vy
MeEKax periony «YkpaiHay.

2. IIpoaykr.

Tepmin «IIpoaykr BupoOHuka» y 1ipomy
JloroBopi no3zHavyae npoaykTt « ABCy.

3. YMOBH IPOJaXy.

VYei nponaxi [Iponykty BupoGuuka [{u-
cTpuO’t0TOpY OYyAYTh BHUKOHAH1 BIJIIO-
B1JIHO J10 115010 JIOTOBOPY 3a TaKOIO I[IHOIO
(10 €Bpo 3a 1 OIUHHUIIIO TPOAYKTY
«ABC») Ta Ha Takux ymoBax ([uctpu-
0’rotop 3amoBige 10 000 oauHuULbs TpoO-
nykTy «ABC» Ha Mics1b BIPOAOBXK BChO-
ro repMiny 1ii JloroBopy). uctpu®’rorop
HECe BIAMOBINAIBHICTh 32 PU3UK BTPATH
yepe3 3aBAaHHS MIKOAM abo0 TICyBaHHS
[Iponykty BupoOHMKa Mmicis mTOCTaBKU
[IpoaykTy TpaHCHIOPTHIN KOMMIaHIi 3315
BiIBaHTa)XXeHHS. Bubip BaHTaKOBIAIIpaB-
HUKa 3iicHIoe BupoOnuk, skimo (uctpu-
0’IOTOp HE 3BEpPHYBCS 3 MPOXAHHIM
HAJaTH HAJIC)KHY alIbTEPHATUBY.

4. Ormiara.

Huctpu6’torop cmiauye 50 % BuTpat 1o
BiiBaHTakeHHs ToBapiB Ta 50 % mix yac
orpuMaHHsi ToBapiB. Crata Mae OyTH
TaKoI0, SIKY BKa3aHO Y paXyHKY-(pakTypi.

5. MapkeTuHroBa IoJiTHKA.

Juctpu6’10Top 3000B’SI3y€THCSI AKTUBHO
Ta e(QEeKTUBHO TMPOCYBaTH HA PHUHOK
ITponykr BupobHuka 3a mocepeaHUIITBA
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channels of distribution prevailing in the
Territory, in conformity with Manu-
facturer’s established marketing policies
and programs. Distributor will use its best
efforts to sell Manufacturer’s Products to
reputable and financially responsible
dealers providing satisfactory consumer
service throughout Distributor’s primary
marketing area. Distributor is authorized
to enter into written agreements with its
dealers relating to the purchase, resale
and service of Manufacturer’s Product.
The risk of collection from dealers,
however, is entirely the risk undertaken
by the Distributor.

6. Distributor’s General Duties.

A. Distributor shall maintain a place of
business in the Territory.

B. Distributor agrees not to engage in the
distribution, promotion, marketing or sale
of any goods or products that compete or
conflict with Manufacturer’s Products.

7. Warranty Policies.

If any of Manufacturer’s Products are
proven to have been defective at time of
sale to Distributor, Manufacturer will
make an appropriate adjustment in the
original sales price of such product or, at
Distributor’s request, replace the defec-
tive product.

8. Order Processing and Returns.

A. Manufacturer will employ its best
efforts to fill Distributor’s  orders
promptly on acceptance, but reserves the

yCiX IUCTPpUO’IOTOPCHKUX KaHAIIB, IO
nomuperi Ha Tepuropii, 3riiHO 3 ycTa-
HOBJIEHUMH MAapKETUHTOBOIO MOJITUKOIO
Ta mnporpamamu BupoOnuka. Jluctpu-
0’I0TOp BUKOPUCTOBYBAaTUME BC1 MOKJIU-
BOCTI Ji71s1 ipoaaxy lIpoaykty ¢iHaHCcOBO
BIAMOBIAIBHUM AWJIEpaM 3 TapHOKO pe-
MyTall€ro, Halat0un SKICHI TOCIYTH CIIO-
KMBauyaM B paMKaX OCHOBHOI MapKETHH-
roBoi Teputopii ductpub’roropa. uc-
TpUO’I0TOP HAJAUICHUN MPABOM YKJIAJaTH
MKACHMOBI YrOJIM 3 JAWJIEpaMH CTOCOBHO
npuAOaHHs, IMEepenpoaaxy Ta OOCIyro-
ByBaHHs [Iponykry Bupobnuka. Tum He
MEHIII, PU3UK, [TIOB’SI3aHUN 3 OTPUMAHHIM
IPOLIOBUX KOILITIB BiJ] AWJIEPiB, TOBHICTIO
€ pusukom Juctpub’roTopa.

6. O60B’sa3ku Jluctpud’roTopa.

A. JluctpuO’roTop Mae BecTH OI3HEC Ha
Tepuropii.

b. uctpu®’roTop MOTOIXKYETHCS HE
BXKUBaTU OyJb-IKUX 3aXOJiB  HIOJIO0
PO3MOBCIOJKEHHSI TMPOCYBAaHHS, MapKe-
TUHTY a00 Mmpojaxy OyAb-sSKUX TOBapIB
a00 mpoayKIiii, sIKI € KOHKYpEHTaMHu
[Iponykry BupoOnuxa.

7. I'apanTiiini 30008’ 13aHHS.

S0 MiATBEPHKEHO, 10 JESKl OAUHUII
[Iponykty BupoOHuka MawoTh aedeKkTu
Ha MOMEHT mnpojaxy Juctpud’roropy,
BupoOHUK BHOCHUTH HEOOXIHI 3MIHU 10
MEPBICHOI LIHU MPOJYKIli ad0 3a BUMO-
roto [{uctpu®’roTopa 3aMiHIOE MPOJYKT,
10 Mae edexT.

8. O0OpoOKa 3aMOBJIEHb Ta MOBEPHEHHS
[Iponyxkry.
A. BupoOHHMK JOKIazaTUME MaKCUMYM

3yCUJIb [l BUKOHAHHS 3aMOBIIeHHS [{uc-
TpuO’10TOpa 0Jipa3y 3a OTPUMAHHSA 3a-
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right to allot available inventories among
distributors and end user customers at his
discretion.

B. Except for Manufacturer’s products that
are defective at the time of sale to
Distributor, Manufacturer shall not be
obligated to accept any of Manufacturer’s
Products that are returned. In the event
such returns are accepted, Manufacturer
may impose a reasonable restocking
charge.

C. Manufacturer requires the Distributor
to order 10 000 units of ABC per month
for the entire duration of the contract.

9. Financial Policies.

Distributor acknowledges the importance
to Manufacturer of Distributor’s sound
financial operation and Distributor
expressly agrees that it will:

A. Pay promptly all amounts due Manu-
facturer in accordance with terms of sale
extended by Manufacturer; and

B. Furnish Manufacturer with financial
statements in such form as Manufacturer
may require.

In addition to any other right to which
Manufacturer may be entitled, shipments
may be suspended at Manufacturer’s
discretion in the event that Distributor
fails to promptly and faithfully discharge
each and every obligation in this Section.

MOBJICHHS, ajie 30epirae 3a cob0 MpaBo
PO3MOAUISATH TOBapH B HASIBHOCTI cepen
JUCTPUO’IOTOPIB Ta KIHIIEBUX CIIOXKHU-
BadiB Ha BJIACHHUI PO3CYI.

b. 3a BunsatkoM npoaykry BupoOHuka,
Jie BUSIBJICHI Je(EKTH MiJl Yac MPOoJaxy
Huctpu6’rotopy, BupoOuuk He Oyne 30-
OoB’si3aHuil mpuiiMatu Oynb-akuii IIpo-
IYKT, 10 MOMY MOBEPTAIOTh. Y BUNAIKY,
AKIIO TaKl IOBEPHEHHS NPUIMAIOThHCA,
BupoOHUK MOXeE CTATHYTH HNPUIYCTUMY
KOMICIIO 32 TIOBEPHEHHS.

C. Bupobnuk Bumarae y Jluctpu6d’roropa
3amoBisiTH 10 000 oamHHIP TPOAYKTY
ABC Ha mics1b BOPOJOBXK BCHOTO Tep-
MIHY J1i1 KOHTPaKTY.

9. diHaHCOBA MOJITHKA.

JucTpu6’1oTop BU3HAE BaXIUBICTH Bu-
poOHMKA 1100 palliOHaTbHUX (PIHAHCOBUX
onepaiiii uctpub’roTopa, a TakoxX IMO-
TOJKYETHCS 3 TUM, 1110 BiH 3000B’sI3aHHI:

A. crtauyBaTu 0€3 3BOJIIKAHHS BCl CyMH,
HajnexHl BUpoOHUKY, 3riHO 3 TepMiHa-
MU MPOJIAXy, BCTAHOBIEHUMHU BupoOHu-
KOM; Ta

b. nagaBatu BupoOGHuky ¢hiHaHCOBI 3BITH
B Tii ¢opmi, y SIKIH BOHU MOXKYTh 3Ha-
noobutucst BupoOHuky.

Ha nomauy 1o 6yap-skoro iHIIOrO mpasa,
aKke Moxke OyTu HamaHo BupoOHUKY,
BiIBAHTa)XEHHSI MOXKYTh OyTH BIJKJIaJICH1
Ha po3cyl BupoOHMKa y TOMYy BHMIAIKY,
Ko JucTpuO’0TOp HE 3MOXKE MIBHUIKO
Ta HaJICKHUM YMHOM BHUKOHATH 30-
OOB’s13aHHS, BUKJIQJICH] Y ILOMY PO3/LIL.
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10. Use of Manufacturer’s Name.

Distributor will not use, authorize or
permit the use of, the name or any other
trademark or trade name owned by
Manufacturer as part of its firm, corpo-
rate or business name in any way.
Distributor shall not contest the right of
Manufacturer to exclusive use of any
trademark or trade name used or claimed
by Manufacturer.

11. Relationship of the Parties.

The relationship between Manufacturer
and Distributor is that of vendor and
vendee. Distributor, its agents and
employees shall, under no circumstances,
be deemed employees, agents or repre-
sentatives of Manufacturer. Distributor
will not modify any of Manufacturer’s
Products  without permission from
Manufacturer.

12. Term and Termination.

Unless earlier terminated as provided
below, the term of this Agreement shall
commence on 25th August 2010 and
shall continue until 25th August 2011. At
the end of the term, the Agreement shall
continue until terminated by either party
on at least 30 Days prior notice.

A. Manufacturer may terminate this
Agreement upon notice to Distributor on
any of the following events:

(1) failure of Distributor to fulfill or
perform any one of the duties, obligations
or responsibilities of Distributor in this
Agreement;

10. Bukopucranss Ha3Bu BupoOHuka.

Juctpu®’roTop B KOJHOMY BUIIAJKy HE
BUKOPHUCTOBYBAaTUME, HE JI03BOJIATHME
BUKOPHUCTOBYBATU HA3BYy, TOBAPHUN 3HAK
Yyl TOPriBeJIbHY Ha3BYy, IO HajleXaTb
BupobHuky, B gKoCTi Horo (ipMoBOro
a00 KOpIOpPaTUBHOIO HalMEHYBaHHS.
Jluctpu6’10Top HE OCMOpIOBATUME IpaBa
BupoOHUKa €KCKIIO3UBHOTO BHUKOPHUC-
TaHHS OyJb-SIKOTO TOBAapHOTO 3HAKy abo
TOPriBEJIbHOT HAa3BHU, 10 BHUKOPHUCTO-
BYIOThCSI 200 3aTBepkeH1 BupoOHUKOM.

11. BizHOCHHHU M)XK CTOPOHAMHU.

Bignocuan mix BupoOHukom Ta Jluc-
TpUO’I0OTOPOM TakKi, SIK MK IPOJIaBIIEM Ta
nokymuem. Jluctpud’roTop, HOro areHTu
Ta TIEpPCOHAN 3a JXOJHMX OOCTaBUH HE
BBAXXAIOThCSl MEPCOHANIOM, areHTamMu ado
npeacTaBHUKaMu BupoOHuka. be3 103B0-
ny BupoOuuka J[uctpu®d’roTop HE 3.1id-
CHIOE >XonHUX Monudikamiid Ilpoaykry
Bupob6Huxka.

12. TepMiH nii Ta IPUNUHEHHS TEPMIHY
nii Jlorosopy.

JloroBip HaOyBae 4YMHHOCTI 25 ceprHs
2010 p. Ta TpuBatMMEe 10 25 cepHHA
2011 p., sKmo TepmiH ioro aii He Oynae
npunuHeHo paxime. [lo 3akiHYEHHIO
TepMmiHy il JloroBip BBa)Ka€TbCsl MOJIOB-
EHUM JI0 THX Mip, JOKU OAHA 31 CTOPIH
HE MPUIUHUTH TEPMIH HOro il HUIIXOM
MOJAAHHS MHCHbMOBOIO  IMOBIJIOMJICHHS
MiHIMYyM 32 30 AHiB.

A. BupoOHUK MO€ NPUINUHUTH TEPMIH
nii JloroBopy Tmicisi HaJaHHS TOBIIOM-
neHHsa Juctpud’roTopy B OJHOMY 3 BKa-
3aHUX HWXKY€ BUMAJKIB:

(1) neBuxkoHanHus {uctpud’r0oTOpOM SIKUX-
HeOynb 3000B’s3aHh  a00 00OB’S3KIB
Juctpu6’roropa 3a uum Jloropopom;
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(2) any assignment by Distributor of any
interest in this Agreement or delegation of
Distributor’s obligations without Manu-
facturer’s written consent;

(3) failure of Distributor for any reason to
function in the ordinary course of
business;

(4) conviction in a court of competent
jurisdiction of Distributor, or of a
significant partner, principal officer or
major stockholder of Distributor for any
violation of law that, in Manufacturer’s
opinion, to affect adversely the operation
or business of Distributor or the good
name, goodwill, or reputation of Manu-
facturer, products of Manufacturer; or

(5) submission by Distributor to
Manufacturer of fraudulent reports or
statements, including, without limitation,
claims for any refund, credit, incentive,
allowance, discount, reimbursement or
other payment by Manufacturer.

16. Obligations on Termination.

On termination of this Agreement,
Distributor shall cease to be an autho-
rized distributor.

In Witness whereof, the parties have
executed this Agreement as of the date
first written above.

Manufacturer Distributor

(2) mepemaua [uctpub’rotropom Oyab-
SKOT0 MaWHOBOIrO IpaBa 3a uum Jloro-
BOpOM a0o JiesieTyBaHHs 000B’SI3K1B
Huctpub’rotopa 0€3 MHUCHMOBOI 3roAu
Bupob6nuka;

(3) wmesmarhHicTh Juctpub’roTopa 3a
OyIb-IKUMH TPUYUHAMU BeCTH Ol3HEC
HaJICKHUM YUHOM;

(4) BU3HAHHS BUHHUM Y CYJI HAJIEXKHOI
topucaukiii Juctpud’roTopa ado 0CHOB-
HOTO TMapTHEpa, TOJOBHOI'O CHIBPOOIT-
HHUKa a00 BIUIMBOBOro akiioHepa Jluc-
TpuO’10TOpa y MOPYIIEHHI 3aKOHY, III0,
Ha nTymMKy BupoOHuka, HajacTh HETaTUB-
HOrO BIUIMBY Ha BeleHHs Oi3Hecy /[luc-
TpuO’10TOpOM, 200 Ha AOOpe M4,
MpecTux, penyTanilo BupoOHuka,
npoaykt Bupobnuka; abo

Ha

(5) napmanns [uctpu6’roropom Bupoob-
HUKY cdanbcru]ikoBaHUX 3BITIB 200 3asB,
10 BKIIOYAIOTh, ajle HE OOMEXYHOThCS
BUMOTaMH CTOCOBHO  BIJIIIIKOJIYBaHHS,
KpeIUTy, MUIbI, JONOMOTH, 3HUXKKH,
KOMIIEHcallii abo 1HIINX MIATEXIB
Bupob6Huxka.

16. O0OOB’s13KM MO 3aKIHYEHHIO TEPMIHY
mii.

Ilo 3akiH4eHHIO TepMiHy Ali naHoro [lo-
ropopy Juctpu®’roTop NpUNUHSE MisUb-
HICTh YIIOBHOBAXXEHOT'O JUCTPUO FOTOPA.

Ha miarBepkeHHS 4Oro CTOPOHHU PO3IO-
yajgd BUKOHAaHHsS naHoro Jlorosopy, mo-
YUHAIOYM 3 JaTd, [0 BKa3zaHa y IMpe-
amOyJl.

BupobOuuk Juctpu®’roTop
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Ilepexnadims ykpaincokoro:

Exclusive distributor, entire duration of the contract, damage, invoice, in
conformity with, to enter into written agreements with, relating to, collection,
reserves the right, at his/her discretion, to impose restocking charge, furnish, to
suspend, at Manufacturer’s discretion, discharge obligations, to authorize,
trademark, trade name, business name, contest the right, exclusive use, prior
notice, failure of Distributor to fulfill or perform any one of the duties, good
name, goodwill, fraudulent reports, including without limitation, in witness
whereof.

Ilepexnadims aneniucbkoro:

Excxmo3uBHuid  AUCTpUO’I0TOP, Bechb TepMiH il JloroBopy, 3aBaaHHS
HIKO/M, pPaxyHOK-(pakTypa, BIIMOBIIHO 10, YKJIaAaTH IHCbMOBI Yroau 3,
CTOCOBHO, CTsTaHHS (TpOIIIeit), 30epiratu 3a co00r0 MpPaBo, Ha BIACHUIN PO3CY/I,
CTSTYBAaTU KOMICIIO 3a TMOBEPHEHHs, HajaaBaTu (3abe3medyBaTv), TUMYACOBO
OPUNUHUTH, Ha po3cyd BupoOHMKa, BHUKOHYBATH 3000B’si3aHHs (TOraiiata
3000B’s13aHHS), JO3BOJISITH (CAaHKLIOHYBAaTH), TOProBejibHA Mapka (TOPrOBEIb-
HUN 3HaK), ¢ipMoBa (TOproBejbHAa) Ha3Ba TOBapy, (hipMOBE HaWMEHYBaHHS
(Ha3Ba mianmpueMcTBa (pipmMu)), criepedaTucs 3a IpaBo, CKCKIIO3MBHE (BUKITIOU-
HE) MpaBO BUKOPUCTAHHS, IOMEPEAHE TOBIAOMIICHHS, HEBUKOHaHHS Jluc-
TpUO IOTOPOM SIKUX-HEOY b 3000B’s13aHb a00 000B’SI3KIB, AOOpPE 1M s, MPECTHK,
chanbcudikoBannii (0OMaHHWMN, IMaxXpaWChbKui) 3BIT, BKJIIOYAIOUH, ajieé HE
0OMEXYIOUHCh, HA MM ATBEPIKEHHS YOTO.
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TSI EPEKJIAJTY YKPATHCBKOIO

MODEL CONTRACT FOR THE INTERNATIONAL COMMERCIAL
SALE OF GOODS (SHORT VERSION)

PARTIES:

Seller

Name (name of company) . .. ......out ittt e

Legal form (e.g. limited liability company) . .......... ... ... . ... . ... ... .....
Country of incorporation and (if appropriate) trade register number. . .............

Represented by (surname and first name, address, position, legal title of
TEPTESENLAtION) . . . ottt ettt et e e e e e

Buyer

Name (name of company). . ... ...ttt e,
Legal form (e.g. limited liability company). .. ........ ... ... ... ... .. ... ....
Country of incorporation and (if appropriate) trade register number .. ............

Represented by (surname and first name, address, position, legal title of
TEPTESENLAtION) . . . o ottt ettt e e e e e e e

Hereinafter: “the Parties”

1. Goods

1.1. Subject to the terms agreed in this contract, the Seller shall deliver the following
good(s) (hereinafter: “the Goods”) to the Buyer.

1.2. Description of the Goods (details necessary to define/specify the Goods which
are the object of the sale, including required quality, description, certificates, country
of origin, other details).

1.3. Quantity of the Goods (including unit of measurement).

I.3.1.Total quantity . . ......... ... ..

1.3.2. Per delivery instalment ............cccccevvveeeeeeenennnnnnene, (if appropriate)

1.4. Inspection of the Goods (where an inspection is required, specify, as appropriate,
details of organization responsible for inspecting quality and/or quantity, place and
date and/or period of inspection, responsibility for inspection costs).

L1.5. Packaging . . ...

1.6. Other specification. . ......... ...,
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2. Delivery

2.1. Applicable International Chamber of Commerce (hereinafter: ICC) Incoterms (by
reference to most recent version of the Incoterms at date of conclusion of the
contract).

2.2.Placeofdelivery . ...

2.3. Date or period of delivery . .. ....... ... .. ...

2.4. Carrier (name and address, where applicable) . ....................

2.5. Other delivery terms (ifany) . .. ........ ... ..

3. Price

3. Total price . ... e

3.2. Price per unit of measurement (if appropriate) . . ..................

3.3. AmMount IN NUMDETS . . . o\ttt e

34, Amountin letters . . ... ... e

B35 CUITENCY o v vttt e e e

3.6. Method for determining the price (if appropriate) . ................

4. Payment conditions

4.1. Means of payment (e.g. cash, cheque, bank draft, transfer). ..........

4.2. Details of Seller’s bank account (if appropriate) . ..................

4.3. Time forpayment. . . ........ ..ttt e

The Parties may choose a payment arrangement among the possibilities set out
below, in which case they should specify the arrangement chosen and provide the
corresponding details:

O Payment in advance [specify details] ...........................

O Payment by documentary collection [specify details] . .............

U Payment by irrevocable documentary credit /specify details] . . .. . ...

U Payment backed by bank guarantee [specify details] ...............

O Other payment arrangements [specify details] . ...................

5. Documents

5.1. The Seller shall make available to the Buyer (or shall present to the bank
specified by the Buyer) the following documents (tick corresponding boxes and
indicate, as appropriate, the number of copies to be provided):

O Commercial inVoICE . . .. oottt e

U The following transport documents (specify any detailed requirements).

O Packing list . ... ..

O Insurance documents . .. ...ttt

Q Certificate of origin. ......... ...

Q Certificate of inspection . . .............. it

O Customs documents . . ..........ooutirininiitn ...

W Otherdocuments . . ......oo ottt et e

5.2 In addition, the Seller shall make available to the Buyer the documents indicated
in the ICC Incoterms the Parties have selected under Article 2 of this contract.
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6. Non-performance of the Buyer’s obligation to pay the price at the agreed time
6.1. If the Buyer fails to pay the price at the agreed time, the Seller shall fix to the
Buyer an additional period of time of (specify the length) for performance of
payment. If the Buyer fails to pay the price at the expiration of the additional period,
the Seller may declare this contract avoided in accordance with Article 10 of this
contract.

6.2. If the Buyer fails to pay the price at the agreed time, the Seller shall in any event
be entitled, without limiting any other rights it may have, to charge interest on the
outstanding amount (both before and after any judgment) at the rate of [specify] %
per annum. [Alternatively: Specify other rate of interest agreed by the Parties.]
[Comment: The Parties should take into consideration that in some legal systems
payment of interest is unlawful, or is subject to a legal maximum rate, or there is
provision for statutory interest on late payments. |

7. Non-performance of the Seller’s obligation to deliver the Goods at the agreed
time

7.1. If the Seller fails to deliver the Goods at the agreed time, the Buyer shall fix to
the Seller an additional period of time of (specify the length) for performance of
delivery. If the Seller fails to deliver the Goods at the expiration of the additional
period, the Buyer may declare this contract avoided in accordance with Article 10 of
this contract.

8. Lack of conformity

8.1. The Buyer shall examine the Goods, or cause them to be examined within as
short period as is practicable in the circumstances. The Buyer shall notify the Seller
of any lack of conformity of the Goods, specifying the nature of the lack of
conformity, within . . . .. .. .. days after the Buyer has discovered or ought to have
discovered the lack of conformity. In any event, the Buyer loses the right to rely on a
lack of conformity if he fails to notify the Seller thereof at the latest within a period
of two years (other period of time) from the date on which the Goods were actually
handed over to the Buyer.

8.2. Where the Buyer has given due notice of non-conformity to the Seller, the Buyer
may at his option:

8.2.1. Require the Seller to deliver any missing quantity of the Goods, without any
additional expense to the Buyer;

8.2.2. Require the Seller to replace the Goods with conforming goods, without any
additional expense to the Buyer;

8.2.3. Require the Seller to repair the Goods, without any additional expense to the
Buyer;

8.2.4. Reduce the price in the same proportion as the value that the Goods actually
delivered had at the time of the delivery bears to the value that conforming goods
would have had at that time. The Buyer may not reduce the price if the Seller replaces
the Goods with conforming goods or repairs the Goods in accordance with paragraph
8.2.2 and 8.2.3 of this Article or if the Buyer refuses to accept such performance by
the Seller;
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8.2.5. Declare this contract avoided in accordance with Article 10 of this contract.
The Buyer shall in any event be entitled to claim damages.

[Option: “8.3 The Seller’s liability under this Article for lack of conformity of the
Goods is limited to [specify the limitation(s)”.]

9. Transfer of property
The Seller must deliver to the Buyer the Goods specified in Article 1 of this contract
free from any right or claim of a third person.

10. Avoidance™* of contract

10.1. There is a breach of contract where a party fails to perform any of its
obligations under this contract, including defective, partial or late performance.

10.2. There is a fundamental breach of contract where:

10.2.1. Strict compliance with the obligation which has not been performed is of the
essence under this contract; or

10.2.2. The non-performance substantially deprives the aggrieved party of what it
was reasonably entitled to expect under this contract.

[Option: “The Parties additionally agree that the following is to be considered as a
fundamental breach of contract:

(Specify the cases that constitute a fundamental breach of contract e.g. late payment,
late delivery, non-conformity, etc.)”.]

10.3. In a case of a breach of contract according to paragraph 10.1 of this Article, the
aggrieved party shall, by notice to the other party, fix an additional period of time of
(specify the length) for performance. During the additional period of time the
aggrieved party may withhold performance of its own reciprocal obligations and may
claim damages, but may not declare this contract avoided. If the other party fails to
perform its obligation within the additional period of time, the aggrieved party may
declare this contract avoided.

10.4. In case of a fundamental breach of contract according to paragraph 10.2 of this
Article, the aggrieved party may declare this contract avoided without fixing an
additional period of time for performance to the other party.

10.5. A declaration of avoidance of this contract is effective only if made by notice to
the other party.

* Note: For the purposes of this Model Contract, the term “Avoidance” is taken from
the CISG and means termination of contract.

11. Force majeure — excuse for non-performance

11.1. “Force majeure” means war, emergency, accident, fire, earthquake, flood,
storm, industrial strike or other impediment which the affected party proves was
beyond its control and that it could not reasonably be expected to have taken the
impediment into account at the time of the conclusion of this contract or to have
avoided or overcome it or its consequences.

11.2. A party affected by force majeure shall not be deemed to be in breach of this
contract, or otherwise be liable to the other, by reason of any delay in performance, or
the non-performance, of any of its obligations under this contract to the extent that
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the delay or non-performance is due to any force majeure of which it has notified the
other party in accordance with Article 11.3.

The time for performance of that obligation shall be extended accordingly, subject to
Article 11.4.

11.3. If any force majeure occurs in relation to either party which affects or is likely
to affect the performance of any of its obligations under this contract, it shall notify
the other party within a reasonable time as to the nature and extent of the
circumstances in question and their effect on its ability to perform.

11.4. 1f the performance by either party of any of its obligations under this contract is
prevented or delayed by force majeure for a continuous period in excess of three
[specify any other figure] months, the other party shall be entitled to terminate this
contract by giving written notice to the Party affected by the force majeure.

[If preferred, replace 11.4 with the following alternative: “11.4 If the performance by
either party of any of its obligations under this contract is prevented or delayed by
force majeure for a continuous period in excess of three [specify any other figure]
months, the Parties shall negotiate in good faith, and use their best endeavours to
agree upon such amendments to this contract or alternative arrangements as may be
fair and reasonable with a view to alleviating its effects, but if they do not agree upon
such amendments or arrangements within a further period of 30 [specify any other
figure] days, the other party shall be entitled to terminate this contract by giving
written notice to the Party affected by the force majeure”./

12. Entire agreement

12.1. This contract sets out the entire agreement between the Parties. Neither party
has entered into this contract in reliance upon any representation, warranty or
undertaking of the other party that is not expressly set out or referred to in this
contract. This Article shall not exclude any liability for fraudulent misrepresentation.
[Add where relevant: “This contract supersedes any previous agreement or
understanding relating its subject matter’].

12.2. This contract may not be varied except by an agreement of the Parties in writing
(which may include e-mail).

13. Notices

13.1. Any notice under this contract shall be in writing (which may include e-mail)
and may be served by leaving it or sending it to the address of the other party as
specified in Article 13.2 below, in a manner that ensures receipt of the notice can be
proved.

13.2. For the purposes of Article 13.1, notification details are the following, unless
other details have been duly notified in accordance with this Article:

14. Dispute resolution procedure
Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract, including
its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or invalidity, shall be
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finally settled under the rules of [specify the arbitration institution] by [specify the
number of arbitrators, e.g. sole arbitrator or, if appropriate, three arbitrators]
appointed in accordance with the said rules. The place of arbitration shall be
[specify]. The language of the arbitration shall be /specify].

[The following are alternatives to a specified arbitral institution under Article 14.
Alternative 1: Ad hoc arbitration

“Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract,
including its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or
invalidity, shall be finally settled under the rules of UNCITRAL [specify other rules]
by [specify the number of arbitrators, e.g. sole arbitrator or, if appropriate, three
arbitrators] appointed by [specify name of appointing institution or person]. The
place of arbitration shall be [specify]. The language of the arbitration shall be
[specify].”]

[Alternative 2: State courts

“Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract, in
particular its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or
invalidity, shall be finally settled by the courts of (specify place and country) which
will have exclusive jurisdiction.”]

15. Applicable law and guiding principles

15.1. Questions relating to this contract that are not settled by the provisions
contained in the contract itself shall be governed by the United Nations Convention
on Contracts for the International Sale of Goods (Vienna Sales Convention of 1980,
hereafter referred to as CISG).

Questions not covered by the CISG shall be governed by the UNIDROIT Principles
of International Commercial Contracts (hereafter referred to as UNIDROIT
Principles), and to the extent that such questions are not covered by the UNIDROIT
Principles, by reference to [specify the relevant national law by choosing one of the
following options:

The applicable national law of the country where the Seller has his place of business,
or

The applicable national law of the country where the Buyer has his place of business,
or

The applicable national law of a third country (specify the country).]

15.2. This contract shall be performed in a spirit of good faith and fair dealing.

DATE AND SIGNATURE OF THE PARTIES

Seller Buyer
Date....... ...

Name........ ... . . i

Signature Signature

Source: Model contracts for small firms. Legal guidance for doing international business //
International Trade Centre. — Geneva, 2010. — 150 p.
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MODEL CONTRACT FOR THE INTERNATIONAL SUPPLY OF SERVICES
PARTIES:

Supplier

Name (name of company) . .. ...ttt e
Legal form (e.g. limited liability company) . ........... ... ... .. ... ... .....
Country of incorporation and (if appropriate) trade register number ... ............
Address (address of place of business of the Supplier, phone, fax, e-mail)..........
Represented by (surname and first name, address, position, legal title of
TEPTESENLAtION) . . o o ot ettt e et e e e e e e e

Client

Name (name of COmpany) . . .. ...ttt e
Legal form (e.g. limited liability company) . ............ ... ... ... ... .....
Country of incorporation and (if appropriate) trade register number ... ............
Address (address of place of business of the Client, phone, fax, e-mail)............
Represented by (surname and first name, address, position, legal title of
TEPTESENLAtION) . . . o ottt ettt e e e e e

Collectively “the Parties”

A. The Client carries on business in the [field/provision/supply of — specify].

B. The Supplier undertakes as part of its business the provision of services in relation
to [specify].

C. The Client wishes to engage the Supplier to provide such services in relation to the
Client’s business, and the Supplier is willing to provide such services accordingly, on
the terms of this contract.

D. [If necessary, give an additional short explanation of the reason for the contract.
If not necessary, delete this sub-section D.]

1. Supply of the service — Qualifications of the Supplier

1.1. The Supplier shall provide the following service(s) to the Client, subject to the
terms agreed in this contract and the more detailed specifications contained in
schedule 1: /describe the service(s)]

1.2. The Supplier represents that it has all necessary capacity and quahﬁcatlons to
supply the services/the aforementioned services.

1.3. The service(s) to be provided to the Client by the Supplier under this contract
shall be rendered at/in [specify place(s) of performance — delete sub-clause if not
relevant]:



JIIJIOBA KOPECIIOHJJEHIJIA TA Il TEPEKJIAT

1.4. The service(s) to be provided to the Client by the Supplier under this contract
shall be rendered on [specify date/time of performance].

[Alternative 1: If the service(s) are to be provided during a certain time:

“1.4. The service(s) to be provided to the Client by the Supplier under this contract
shall be rendered between . . . .. ... .. and...................... [specify timeframe/duration
of performance], with the following intervals.................... [specify if necessary].”’]
1.5. The service shall be provided subject to the terms of this contract and in
accordance with the specifications listed in schedule 1, [and otherwise in accordance
with the Supplier’s current brochure or other published literature relating to the
service from time to time — to be deleted if not relevant/not applicable].

1.6. The Supplier may at any time without notifying the Client make any changes to
the service(s) which are necessary to comply with any applicable safety or other
statutory requirements, or which do not materially affect the nature or quality of the
service(s).

1.7. The Client may order additional services or ask for amendments/alterations of
services already agreed with the Supplier, or give instructions to the Supplier which
result in an amendment, alteration, reduction or extension of the services already
agreed with the Supplier. In such case, the amended, altered, reduced or extended
services must be expressly specified in an addendum to schedule 1, and the possible
impact of the Client’s orders or instructions on the fees and expenses to be paid to the
Supplier must be expressly agreed by and between the Parties in an addendum to
schedule 2 before the services are performed.

[Alternative: The scope of the agreed services may not be changed, altered, amended,
reduced or extended, and the Client may not give any instruction to the Supplier that
would result in such an amendment, alteration, reduction or extension of the services
already agreed with the Supplier.]

2. Payment of fees

2.1. The Client shall pay the fees and expenses agreed with the Supplier, as specified
in schedule 2, and any additional sums which are agreed between the Supplier and the
Client for the provision of the service or which, in the Supplier’s sole discretion, are
required as a result of the Client’s additional or amended instructions or lack of
instructions, the inaccuracy or inappropriateness of any material provided by the
Client or any other cause attributable to the Client.

2.2. The Supplier shall be entitled to invoice the Client following the end of each
month in which the service is provided, or at other times agreed with the Client.

2.3. The Supplier’s standard charges and any additional sums payable shall be paid
by the Client (together with any applicable value added tax, and without any set-off
or other deduction) within 30 [specify any other figure] days of the date of the
Supplier’s invoice.

3. Late payment and interest

If payment is not made on the due date, the Supplier shall be entitled, without
limiting any other rights it may have, to charge interest on the outstanding amount
(both before and after any judgment) at the rate of [specify] % per annum.
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[Comment: The Parties should take into consideration that in some legal systems
payment of interest is unlawful, or is subject to a legal maximum rate, or there is
provision for statutory interest on late payments. ]

4. Warranties and liability

4.1. The Supplier warrants to the Client that the service will be provided using such
care and skills as is customary for the provision of similar services on the Client’s
market [Option: In the Client’s country]. The service will be provided in accordance
with the specification agreed in schedule 1, and on the time [Option: At the intervals
and within the times] expressly agreed in Article 2.3. Where the Supplier supplies in
connection with the provision of the service any goods supplied by a third party, the
Supplier does not give any warranty, guarantee or other term as to their quality,
fitness for purpose or otherwise, but shall, where possible, assign to the Client the
benefit of any warranty, guarantee or indemnity given by the person supplying the
goods to the Supplier.

4.2. The Supplier shall have no liability to the Client for any loss, damage, costs,
expenses or other claims for compensation arising from any material or instructions
supplied by the Client which are incomplete, incorrect, inaccurate, illegible, out of
sequence or in the wrong form, or arising from their late arrival or non-arrival, or any
other fault of the Client, provided the Supplier has duly notified the Client within
[specify time] days of receipt of such material or instructions.

4.3. Except in respect of death or personal injury caused by the Supplier’s negligence,
the Supplier shall not be liable to the Client for any loss of profit or any indirect,
special or consequential loss, damage, costs, expenses or other claims (whether
caused by the negligence of the Supplier, its servants or agents or otherwise) which
arise out of or in connection with the provision of the service or their use by the
Client, and the entire liability of the Supplier under or in connection with the contract
shall not exceed the amount of the Supplier’s fees for the provision of the service.

5. Term, termination and consequences of termination

5.1. This contract shall take effect on the date of its signature by both parties or, if
signatures do not occur simultaneously, when the latest signature is given. Unless
sooner terminated pursuant to Articles 5.2 or 5.3, this contract shall continue for a
period of [specify — to be in line with Article 1.4].

5.2. The Supplier may forthwith terminate this contract by giving written notice to the
Client, if the latter fails to pay any sum payable by it under this contract within 7
[specify any other figure] days of the due date for payment.

5.3. Either party may (without limiting any other remedy) at any time terminate the
contract by giving written notice to the other if the other commits any breach of this
contract and (if capable of remedy) fails to remedy the breach within 10 [specify any
other figure — note that some countries may impose longer deadlines] days after
being required by written notice to do so, or if the other goes into liquidation,
becomes bankrupt, makes a voluntary arrangement with its creditors or has a receiver
or administrator appointed. For the purposes of the present sub-clause, a breach of
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any provision of this contract shall be considered capable of remedy if the party in
breach can comply with the provision in question in all respects other than as to the
time of performance [check that this clause is valid under the laws applicable to the
contract, and the laws of any country where enforcement of this contract may be
sought].

5.4. The termination of this contract for any reason shall not affect:

5.4.1. Either party’s accrued rights, remedies or liabilities including payments due at
the effective date of termination; or

5.4.2. The coming into force or the continuance in force of any provision of this
contract which is expressly or by implication intended to come into or continue in
force on or after termination.

6. Confidentiality

6.1. Both parties understand and acknowledge that, by virtue of the present contract,
they may both receive or become aware of information belonging or relating to the
other party, its business, business plans, affairs or activities, which information is
confidential and proprietary to the other party and/or its Suppliers and/or customers
and 1in respect of which they are bound by a strict duty of confidence (“Confidential
Information™).

6.2. In consideration of such Confidential Information being disclosed or otherwise
made available to either party for the purposes of the performance of the present
contract, both parties hereby undertake that they will not at any time, either before or
after the termination of the present contract, and either directly or indirectly, disclose,
divulge or make unauthorized use of any Confidential Information, except to the
extent to which such Confidential Information:

6.2.1. Is publicly known at the time of its disclosure or being lawfully made available
to them;

6.2.2. After such disclosure or being made available to them, becomes publicly
known otherwise than through a breach of this undertaking;

6.2.3. Is required by law, regulation or order of a competent authority (including any
regulatory or governmental body or securities exchange) to be disclosed by one of the
Parties, provided that, where practicable, the other party is given reasonable advance
notice of the intended disclosure.

6.3. Upon the earlier of a request from the other party or the termination of this
contract, each party shall return the other all documents or records in any medium or
format containing any Confidential Information which are in its possession or control
and will not retain any copies of them.

6.4. This undertaking, and the obligations contained herein, will continue without
limit of period.

7. Force majeure — excuse for non-performance

7.1. “Force majeure” means war, emergency, accident, fire, earthquake, flood,
storm, industrial strike or other impediment which the affected party proves was
beyond its control and that it could not reasonably be expected to have taken the
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impediment into account at the time of the conclusion of this contract or to have
avoided or overcome it or its consequences.

7.2. A party affected by force majeure shall not be deemed to be in breach of this
contract, or otherwise be liable to the other, by reason of any delay in performance, or
the non-performance, of any of its obligations under this contract to the extent that
the delay or non-performance is due to any force majeure of which it has notified the
other party in accordance with Article 7.3. The time for performance of that
obligation shall be extended accordingly, subject to Article 7.4.

7.3. If any force majeure occurs in relation to either party which affects or is likely to
affect the performance of any of its obligations under this contract, it shall notify the
other party within a reasonable time as to the nature and extent of the circumstances
in question and their effect on its ability to perform.

7.4. 1f the performance by either party of any of its obligations under this contract is
prevented or delayed by force majeure for a continuous period in excess of three
[specify any other figure] months, the other party shall be entitled to terminate this
contract by giving written notice to the party affected by the force majeure.

[If preferred, replace 7.4 with the following alternative:

“7.4. If the performance by either party of any of its obligations under this contract is
prevented or delayed by force majeure for a continuous period in excess of three
[specify any other figure] months, the Parties shall negotiate in good faith, and use
their best endeavours to agree upon such amendments to this contract or alternative
arrangements as may be fair and reasonable with a view to alleviating its effects, but
if they do not agree upon such amendments or arrangements within a further period
of 30 [specify any other figure] days, the other party shall be entitled to terminate
this contract by giving written notice to the party affected by the force majeure. ”’J

8. Change of circumstances (hardship)

[Comment: The Parties should be free to consult each other in the event of a major
change in circumstances — particularly one creating hardship for a particular party.
However, an SME should only include the option at the end of Article 8.4 (right to
refer to the courts/arbitral tribunal to make a revision or to terminate the contract) if
(i) the SME considers that it is not likely to be used against that party’s interests by a
party in a stronger tactical position or (ii) the right to refer to a court/tribunal is
already an existing right under the applicable governing law in the event of
hardship.]

8.1. Where the performance of this contract becomes more onerous for one of the
Parties, that party is nevertheless bound to perform its obligations subject to the
following provisions on change of circumstances (hardship).

8.2. If, however, after the time of conclusion of this contract, events occur which
have not been contemplated by the Parties and which fundamentally alter the
equilibrium of the present contract, thereby placing an excessive burden on one of the
Parties in the performance of its contractual obligations (hardship), that party shall be
entitled to request revision of this contract provided that:
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8.2.1. The events could not reasonably have been taken into account by the affected
party at the time of conclusion of this contract;

8.2.2. The events are beyond the control of the affected party; and

8.2.3. The risk of the events is not one which, according to this contract, the party
affected should be required to bear.

8.3. Each party shall in good faith consider any proposed revision seriously put
forward by the other party in the interests of the relationship between the Parties.
[Option [delete if not applicable or not enforceable under the law governing the
contract — see comment at beginning of Article 8] :

9. No partnership or agency

Nothing in this contract shall (1) be deemed to constitute a partnership in law between
the Parties, (i1) constitute either party the agent of the other for any purpose or (iii)
entitle either party to commit or bind the other (or any member of its respective
group) in any manner.

10. Assignment and subcontracting

10.1. This contract is personal to the Parties and neither party shall without the prior
written approval of the other:

10.1.1. Assign, mortgage, charge or otherwise transfer or deal in, or create any trust
over, any of its rights; or

10.1.2. Subcontract or otherwise delegate the whole or any part of its rights or
obligations under this contract to another person.

11. Notices

11.1. Any notice under this contract shall be in writing (which may include e-mail)
and may be served by leaving it or sending it to the address of the other party as
specified in Article 11.2 below in a manner that ensures receipt of the notice can be
proved.

11.2. For the purposes of Article 11.1, notification details are the following, unless
other details have been duly notified in accordance with this Article:

12. Entire agreement

This contract sets out the entire agreement between the Parties. Neither party has
entered into this contract in reliance upon any representation, warranty or undertaking
of the other party that is not expressly set out or referred to in this contract. This
Article shall not exclude any liability for fraudulent misrepresentation. /Add where
relevant: This contract supersedes any previous agreement or understanding relating
its subject matter.] This contract may not be varied except by an agreement of the
Parties in writing (which may include e-mail) [Option, add where Article 8.4 or
equivalent is included: “or in accordance with Article 8.4”.]
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13. Effect of invalid or unenforceable provisions

If any provision of this contract is held by any court or other competent authority to
be invalid or unenforceable in whole or in part, this contract shall continue to be valid
as to its other provisions and the remainder of the affected provision, unless it can be
concluded from the circumstances that, in the absence of the provision found to be
null and void, the Parties would not have concluded this contract. The Parties shall
use all reasonable efforts to replace all provisions found to be null and void by
provisions that are valid under the applicable law and come closest to their original
Intention.

14. Dispute resolution procedure
Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract, including
its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or invalidity, shall be
finally settled under the rules of [specify the arbitration institution] by [specify the
number of arbitrators, e.g. sole arbitrator or, if appropriate, three arbitrators]
appointed in accordance with the said rules. The place of arbitration shall be
[specify]. The language of the arbitration shall be /specify].
[The following are alternatives to a specified arbitral institution under Article 15:
Alternative 1: Ad hoc arbitration

“Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract,
including its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or
invalidity, shall be finally settled under the rules of UNCITRAL [specify other rules]
by [specify the number of arbitrators, e.g. sole arbitrator or, if appropriate, three
arbitrators] appointed by [specify name of appointing institution or person]. The
place of arbitration shall be [specify]. The language of the arbitration shall be
[specify].”]
[Alternative 2. State courts

“Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract, in
particular its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or
invalidity, shall be finally settled by the courts of (specify place and country) which
will have exclusive jurisdiction.”]

15. Applicable law
[Specify national law] law shall apply to the contract.

Source: Model contracts for small firms. Legal guidance for doing international business //
International Trade Centre. — Geneva, 2010. — 150 p.
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MODEL CONTRACT FOR THE INTERNATIONAL DISTRIBUTION
OF GOODS

PARTIES:

Supplier

Name (name of company). . .. ...ttt

Legal form (e.g. limited liability company). . .......... ... ... .. ... ... .......
Country of incorporation and (if appropriate) trade register number. ... ...........
Address (address of place of business of the Supplier, phone, fax, e-mail) . .........
Represented by (surname and first name, address, position, legal title of
TEPTESENLALION) . . . v\ttt ettt et e e e e e
Distributor

Name (name of COmMPany). . . ... ..ottt e e e
Legal form (e.g. limited liability company). . .......... ... ... .. ... ... ... .....
Country of incorporation and (if appropriate) trade register number. . .............
Address (address of place of business of the Distributor, phone, fax, e-mail)........
Represented by (surname and first name, address, position, legal title of
TEPTESENLALION) . . . .\ttt ettt e et e e e
collectively “the Parties”

[Add any further information required e.g. the Parties’ fiscal identities]

A. The Supplier carries on business in the [manufacture and — delete if not
applicable] supply of [specify Goods].

B. The Supplier wishes to appoint the Distributor as the Supplier’s Distributor in the
Territory of [specify Territory] (the “Territory”) for the resale of certain of the Goods
[manufactured and — delete if not applicable] supplied by the Supplier, details of
which are set out in schedule 1 (the “Goods”), and the Distributor is willing to accept
such an appointment, on the terms of this contract.

1. Appointment of the Distributor

1.1. The Supplier appoints the Distributor as the Supplier’s Distributor for the resale
of the Goods in the Territory during the period of this contract (the “Term”), subject
to the following provisions.

1.2. The appointment of the Distributor is exclusive/non-exclusive [delete as
appropriate].

[Comment: The Parties should take into consideration that in some legal systems
exclusivity may have competition law implications.]

1.3. For so long as the appointment of the Distributor remains exclusive the Supplier
shall not:
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1.3.1. Appoint any other person as its Distributor for the sale of the Goods in the
Territory; or

1.3.2. Supply (either by itself or through an agent) any of the Goods to any other
person in the Territory; or

1.3.3. Supply any of the Goods to any other person outside the Territory if the
Supplier knows, or ought reasonably to know, that they are intended for resale in the
Territory [— delete if the appointment is not exclusive.]

1.4. The Supplier reserves the right to advertise and sell its products (including the
Goods through its website (currently at www [specify domain name]) to customers in
the Territory [but the Supplier shall pay the Distributor a commission of [ten (10) %
— specify any other figure] of the net sales value received by the Supplier for any
Goods sold through its website to customers in the Territory /— to be deleted if not
appropriate.|

1.5. The Distributor shall not:

1.5.1. Obtain any of the Goods (or any Goods which compete with the Goods) for
resale from any person other than the Supplier;

1.5.2. Be concerned or interested, either directly or indirectly, in the manufacture or
distribution in the Territory of any Goods which compete with any of the Goods;
1.5.3. Seek customers, establish a warehouse or distribution outlet for any of the
Goods or otherwise actively market any of the Goods outside the Territory; or

1.5.4. Sell any of the Goods to any person outside the Territory, or inside the
Territory if the Distributor knows, or ought reasonably to know, that the person
intends to resell the Goods outside the Territory. [Delete if not appropriate.]
[Comment: The Parties should take into consideration that in some legal systems
restrictions on sale by a Distributor may not be lawful.]

2. Supply of the Goods

2.1. During The Term the Supplier shall sell and the Distributor shall purchase the
Goods ordered by the Distributor for resale, subject to the Terms of this contract.

2.2. The specification of the Goods shall be as set out in schedule 1, but the Supplier
reserves the right to make any change in the specification of the Goods that is
necessary in order for them to conform with any applicable laws, provided the
Supplier promptly informs the Distributor in writing of any such change that it
proposes to make.

2.3. The Distributor shall promptly inform the Supplier of any proposed change in the
specification of the Goods which is necessary in order for them to conform with any
applicable laws in the Territory, in which event the Supplier shall promptly notify the
Distributor in writing whether it is willing to change the specification and (if so) any
resulting change in the price of the Goods. If the Supplier does not notify the
Distributor in writing within a reasonable time (not exceeding [thirty (30) days —
specify any other period]) that it agrees to the change in the specification, or if it does
do so but the Distributor does not notify the Supplier in writing within a reasonable
time (not exceeding /thirty (30) days — specify any other period]) that it agrees any
change in the price of the Goods proposed by the Supplier, the Goods in question
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shall cease to be subject to this contract, and where the Goods in question form all or
a substantial proportion of the Goods covered by this contract, either party may
terminate this contract by giving written notice to the other party.

2.4. Subject to the provisions of this contract, the supply of the Goods shall be made
on the basis of the terms of sale set out in schedule 4. In the event of any conflict
between those terms and the terms of this contract, the terms of this contract shall
prevail.

3. Procedure for ordering the Goods

3.1. The Distributor shall, not less than [fifteen (15) — specify any other period] days
before the beginning of each [month — specify any other period], give the Supplier its
written order for the Goods to be delivered to the Distributor during that /month —
specify any other period].

3.2. Each order for the Goods must be given in writing and shall be subject to
confirmation in writing by the Supplier. The Supplier shall confirm the order in
writing to the Distributor within [fifteen (15) days — specify any other period] after it
is given, unless the Supplier has a valid reason not to do so. Upon confirmation by
the Supplier each order shall be final, but the Supplier may at its discretion accept an
amendment to an order within [fifteen (15) days — specify any other period] after it is
given.

3.3. The Distributor shall notify the Supplier in writing of:

3.3.1. Its estimated orders for the Goods for each [year — specify any other period]
during the Term, within [specify period] months prior to that [year — specify any
other period],; and

3.3.2. Any revisions to those estimates, as soon as practicable after they are made.

3.4. The Distributor shall be responsible to the Supplier for:

3.4.1. Ensuring the accuracy of each order for the Goods given by the Distributor;
3.4.2. Promptly giving the Supplier all necessary information relating to the Goods
which is reasonably requested by the Supplier to enable the Supplier to fulfil each
order 1n accordance with its terms; and

3.4.3. Obtaining any necessary import licences or other requisite documents (except
those to be provided by the Supplier in accordance with schedule 4), and otherwise
complying with any applicable laws or regulations concerning the importation of the
Goods into the Territory, and for paying all applicable customs duties, taxes and
charges in respect of the importation of the goods into the Territory and their resale in
the Territory (unless they are exempt).

3.5. Upon confirmation of each order the Supplier shall as soon as is practicable [and
in any event within [specify] days — delete if not appropriate] inform the Distributor
of the Supplier’s estimated delivery date for the Goods.

3.6. The Supplier shall [use its reasonable commercial endeavours to — delete if not
appropriate] deliver the Goods on [or within [specify] days of — delete if not
appropriate] the estimated delivery date for each order.

3.7. The Supplier shall use its reasonable commercial endeavours to manufacture and
maintain sufficient stocks of the Goods to fulfil its obligations under this contract, but
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may [after consultation with the Distributor —delete if not appropriate] discontinue
the manufacture of all or any of the Goods, in which case the Supplier will give the
Distributor [thirty (30) days’ — specify any other period] notice in writing of the
discontinuation, and the Supplier shall fulfil all outstanding orders for the Goods in
question which are placed by the Distributor before the date of the notice.

3.8. If the Distributor’s orders for the Goods exceed (or it appears from any estimate
or revised estimate given by the Distributor that they will exceed) the output capacity
or available stocks of the Supplier:

3.8.1. The Supplier shall as soon as practicable notify the Distributor;

3.8.2. The Distributor shall be entitled to obtain from any other person such quantity
of the Goods as the Supplier is unable to supply in accordance with the Distributor’s
orders until such time as the Supplier has given the Distributor written notice
(together with such supporting evidence as the Distributor may reasonably require)
that it is able and willing to resume the supply of the Goods in accordance with the
Distributor’s orders and the Distributor has had a reasonable time to terminate any
alternative supply arrangements which it may have made with any other person.

4. Price of the Goods

4.1. Except as otherwise agreed in writing between the Supplier and the Distributor,
the prices for all Goods to be supplied under this contract shall be the Supplier’s [Ex
works/FOB — specify any other basis] list prices from time to time.

4.2. The Supplier shall:

4.2.1. Supply the Distributor with copies of the Supplier’s [Ex works/ FOB — specify
any other basis] price lists for the Goods in force from time to time; and

4.2.2. Give the Distributor not less than [specify period] months’ notice in writing of
any alteration in those prices, and the prices as so altered shall apply to all Goods
delivered on and after the applicable date of the increase, including outstanding
orders.

4.3. The prices of the Goods are [exclusive/inclusive — delete as appropriate] of any
applicable value added tax or similar tax, for which the Distributor shall be liable in
addition to the price.

4.4. 1f the Supplier agrees to deliver the Goods otherwise than on an [Ex works/FOB
— specify as appropriate] basis, the price is exclusive of the Supplier’s charges for
transport, packaging and insurance up to the point of delivery, for which the
Distributor shall be liable in addition to the price.

5. Payment

5.1. The price of the Goods shall be payable within [thirty (30) days — specify any
other period] of the Supplier’s invoice (which may be submitted at any time after the
Goods are despatched) or as otherwise agreed in writing between the Parties.

5.2. All payments shall be made by transfer to a bank account specified by the
Supplier in writing, without any set-off, deduction or withholding except for any tax
that the Distributor is required by law to deduct or withhold.
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5.3. Time for payment of the Goods shall be of the essence of this contract. [delete if
not applicable.]

5.4. If the Distributor fails to pay the price for any Goods in accordance with this
contract, the Supplier may (without limiting any other right or remedy):

5.4.1. Cancel or suspend any further delivery to the Distributor under any order;

5.4.2. Sell or otherwise dispose of any Goods which are the subject of any order by
the Distributor, whether or not appropriated to the order, and apply the proceeds of
sale to the overdue payment; and

5.4.3. Charge the Distributor interest on the outstanding amount (both before and
after any judgment) at the rate of [specify] % from the due date until the outstanding
amount is paid in full.

[Comment: The Parties should take into consideration that in some legal systems
payment of interest is unlawful, or is subject to a legal maximum rate, or there is
provision for statutory interest on late payments. ]

6. Warranties relating to the Goods

6.1. Subject to the following provisions, the Supplier warrants to the Distributor that:
6.1.1. The Supplier has [or at the time of delivery will have — delete if not
appropriate] good title to the Goods supplied under this contract;

6.1.2. [The importation of the Goods and the resale of the Goods by the Distributor
[and their use by any customer of the Distributor — delete if not appropriate] will not
infringe the patent, design, copyright, Trademark or other Intellectual Property
rights of any other person — delete if not appropriate],; and

6.1.3. Subject to Article 6.2, the Goods supplied under this contract [and their use by
any customer of the Distributor will comply with any specification agreed for them
and be free from defects in material and workmanship for a period of [ninety (90)
days — specify any other period] from delivery to the Distributor and comply with all
health and safety and other applicable legal requirements.

6.2. The Supplier shall be under no liability in respect of any defect in the Goods
arising from fair wear and tear, or any wilful damage, negligence, subjection to
abnormal working conditions, failure to follow the Supplier’s written instructions,
misuse or alteration or repair of the Goods without the Supplier’s approval, or any
other act or omission on the part of the Distributor, its employees or agents or any
third party.

7. Distribution of the Goods

7.1. The Distributor shall use its reasonable commercial endeavours to promote,
market and distribute the sale of the Goods throughout the Territory.

7.2. The Distributor shall use its reasonable commercial endeavours to distribute the
sale of the Goods in accordance with a Business Plan for the marketing and sale of
the Goods (the “Business Plan”), the first Business Plan being in the form annexed to
this contract. The Distributor shall update the Business Plan on an annual basis, and
pending any such updating the previous year’s Business Plan shall continue to apply.
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7.3. In connection with the promotion, marketing and sale of the Goods the
Distributor shall:

7.3.1. Make it clear in all dealings with customers and prospective customers that it is
acting as Distributor of the Goods and not as the agent of the Supplier;

7.3.2. Comply with all applicable legal requirements;

7.3.3. (Subject to Article 3.10) maintain a level of stocks of the Goods necessary to
meet its customers’ requirements;

7.3.4. Keep all stocks of the Goods which it holds in conditions that are appropriate
for their storage and provide appropriate security for the Goods;

7.3.5. Insure at its own cost with a reputable insurance company all stocks of the
Goods held by it against all risks which would normally be insured against by a
prudent businessman to at least their full replacement value, and produce to the
Supplier on demand full particulars of that insurance and the receipt for the then
current premium;

7.3.6. [Provide the Supplier with copies of its up to date price lists — delete if not
appropriate.|

[Comment: The Parties should take into consideration that in some legal systems
such a provision may have competition law implications.]

7.3.77. Provide the Supplier on request with copies of brochures, catalogues, manuals
and other marketing materials used by the Distributor in relation to the Goods;

7.3.8. Use in relation to the Goods only advertising, promotional and marketing
materials which are approved in writing by the Supplier;

7.3.9. Observe all directions and instructions reasonably given to it by the Supplier in
relation to the promotion and advertisement of the Goods, and not make any written
or oral statements as to the quality or fitness of the Goods without the prior written
approval of the Supplier;

7.3.10. Employ a sufficient number of suitably qualified personnel to fulfil its
obligations under this contract; and

7.3.11. Provide an after-sales and maintenance service for customers in relation to the
Goods to the Supplier’s reasonable satisfaction during the Term and for a period of
[six (6) months — specify any other period] after the termination of this contract.

7.4. The Distributor shall:

7.4.1. Keep full and proper books of account and records showing clearly all
enquiries, quotations, transactions and proceedings relating to the Goods, and allow
the Supplier, on reasonable notice, access to its accounts and records relating to the
Goods for the purpose of inspection;

7.4.2. Provide the Supplier on a monthly basis with a report, in such form as the
Supplier may reasonably require, of all sales of the Goods that it has made in the
preceding month and containing such other information as the Supplier may
reasonably require;

7.4.3. Inform the Supplier immediately of any changes in the ownership or control of
the Distributor and of any change in its organization or method of doing business
which might affect the performance of the Distributor’s duties under this contract;
and
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7.4.4. Consult with the Supplier’s representatives from time to time in order to assess
the state of the market in the Territory, and permit them to inspect any premises used
by the Distributor in connection with the sale of the Goods.

7.5. The Distributor shall carry out its obligations in relation to the marketing,
promotion and sale of the Goods and the provision of after-sales and maintenance
services at its own expense and with all due skill, care and diligence, and shall at all
times act towards the Supplier dutifully and in good faith in all matters relating to this
contract.

8. Support and training

8.1. The Supplier shall from time to time provide the Distributor [free of charge —
delete if not appropriate] with reasonable samples of the Goods, and such brochures,
catalogues, manuals and up to date promotional and advertising information
concerning the Goods as the Supplier may consider appropriate or as the Distributor
may reasonably request, in order to assist the Distributor with the sale of the Goods in
the Territory.

8.2. The Supplier shall endeavour to answer as soon as practicable any technical
enquiries concerning the Goods which are made by the Distributor or its customers,
and provide the Distributor with support in dealing with any defective Goods.

8.3. The Distributor shall:

8.3.1. Reimburse the Supplier for all travelling, accommodation and other expenses
reasonably incurred by any employees of the Supplier in providing those services;
and

8.3.2. Remain liable for all salaries and other employment costs of, and all travelling,
accommodation and other expenses incurred by, employees of the Distributor who
are sent to the Supplier’s premises.” [Delete if not appropriate.]

9. Intellectual Property

9.1. The Supplier grants to the Distributor the exclusive/non-exclusive [delete as
appropriate] right to use in the Territory in relation to the promotion, marketing and
sale of the Goods the Supplier’s Trademarks details of which are given in schedule 5
and any other Trademarks used by the Supplier in relation to the Goods at any time
during the Term which are notified in writing to the Distributor (the “Trademarks”)
and any patent, copyright, design right or other Intellectual Property rights
(“Intellectual Property”) of the Supplier, to the extent necessary for the purposes of
exercising its rights and performing its obligations under this contract.

9.2. The Distributor shall ensure that each reference to and use of any of the
“Trademarks” by the Distributor in relation to the Goods in any advertising or
marketing material or otherwise is in a manner from time to time approved by the
Supplier and accompanied by an acknowledgement, in a form approved by the
Supplier, that it is a Trademark (or registered Trademark) of the Supplier.

9.3. The Distributor shall not:

9.3.1. Modify the Goods or their packaging, except to the extent that this is required
in accordance with applicable law;
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9.3.2. Alter or remove from the Goods any of the Trademarks, or the numbers or
other means of identification used on or in relation to the Goods;

9.3.3. Use any of the Trademarks in any way which might prejudice their
distinctiveness or validity or the goodwill of the Supplier;

9.3.4. Use in relation to the Goods any Trademarks other than the Trademarks
without obtaining the prior written consent of the Supplier;

9.3.5. Use in the Territory any Trademarks or trade names which so resemble any of
the Trademarks as to be likely to cause confusion or deception;

9.3.6. Use any of the Trademarks as part of the Distributor’s corporate or business
name; or

9.3.7. Apply for or register as a Trademark or as a domain name in the Territory or
elsewhere any name or mark which is the same as or similar to any of the Trademarks
or any domain name of the Supplier, but if the Distributor applies for or registers any
Trademark or domain name in breach of this Article, it shall /hold the benefit of the
application or the registration on trust for the Supplier and — delete if not
appropriate] transfer it to the Supplier on demand.

9.4. Except as provided in this contract, the Distributor shall have no rights in respect
of any trade names or Trademarks used by the Supplier in relation to the Goods or of
the goodwill associated with them, or any other Intellectual Property of the Supplier
in respect of the Goods.

9.5. The Distributor shall, at the request and expense of the Supplier, execute a
“formal licence in respect of the use by the Distributor in the Territory of the
Trademarks or any other Intellectual Property of the Supplier in respect of the Goods,
in a form which the Supplier may reasonably require, provided that the provisions of
the licence are not more onerous or restrictive than those of this contract, and shall
where appropriate assist the Supplier in effecting the registration of any such licence
in the Territory.

9.6. The Distributor shall, at the request and expense of the Supplier, take all steps
that the Supplier may reasonably require to assist the Supplier in maintaining the
validity and enforceability of the Trademarks or any other Intellectual Property of the
Supplier in respect of the Goods.

9.7. The Distributor shall not do or authorize any third party to do any act which
would or might invalidate or be inconsistent with any of the Trademarks or any other
Intellectual Property of the Supplier or its licensor in respect of the Goods, and shall
not authorize any third party to do so.

9.8. The Distributor shall promptly and fully notify the Supplier of any actual,
threatened or suspected infringement in the Territory of any of the Trademarks or any
other Intellectual Property of the Supplier in respect of the Goods which comes to the
Distributor’s notice, and of any claim or threatened claim by any third party that the
importation of the Goods into the Territory, or their sale in the Territory, infringes the
Trademark or other Intellectual Property rights of any other person.

9.9. In the event of any such infringement or claim:

9.9.1. The Distributor shall at the request and expense of the Supplier take all steps
reasonably necessary to assist the Supplier in taking or resisting any proceedings in
relation to the infringement or claim; /and
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9.9.2 The Supplier shall have sole control over any proceedings or negotiations in
connection with the infringement or claim — delete if not appropriate.]

10. Confidentiality

10.1. Both parties understand and acknowledge that, by virtue of this contract, they
may both receive or become aware of information belonging or relating to the other
party, its business, Business Plans, affairs or activities, which information is
confidential and proprietary to the other party and/or its Suppliers and/or customers
and 1n respect of which they are bound by a strict duty of confidence (“Confidential
Information™).

10.2. In consideration of such Confidential Information being disclosed or otherwise
made available to either party for the purposes of the performance of this contract,
each party undertakes that it will not at any time, either before or after the termination
of the present contract, and either directly or indirectly, disclose, divulge or make
unauthorized use of any Confidential Information, except to the extent to which such
confidential information:

10.2.1. Is publicly known at the time of its disclosure or being made available to it;
10.2.2. After such disclosure or being made available to them, becomes publicly
known otherwise than through a breach of this provision;

10.2.3. Is required by law, regulation or order of a competent authority (including any
regulatory or governmental body or securities exchange) to be disclosed by the party
in question, provided that, where practicable, the other party is given reasonable
advance notice of the intended disclosure.

10.3. Upon the earlier of a request from the other party or the termination of this
contract, each party shall return to the other or destroy all documents or records in
any medium or format containing any Confidential Information which are in its
possession or control and shall not retain any copies of them.

10.4. The provisions of this Article 10 shall continue without limit of time,
notwithstanding the termination of this contract for any reason.

11. Liability

11.1. In any case where employees of one party visit the premises of the other party
for the purposes of this contract, the party sending them shall:

11.1.1. Procure that such employees comply with all security, safety and other
regulations which are in force at the other party’s premises; and

11.1.2. Indemnify the other party against all liabilities, costs, damages and expenses
to the extent that the same are caused by any negligent act or omission by any such
employee at the other party’s premises.

12. Duration and termination
12.1. This contract will take effect on the date of its signature by both parties or, if
signatures do not occur simultaneously, when the latest signature is given. Unless
sooner terminated pursuant to Articles 12.2, 12.3 or 12.4, this contract shall continue
for a period of /specify period].
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[Comment: The duration of the contract may be limited for reasons of applicable law
(for example, it may need to be limited to 5 years where the EU vertical agreements
block exemption is relevant).]

[Option: Termination for convenience

“12.2. Either party shall be entitled to terminate this contract at any time by giving
not less than [specify period] written notice to the other.”.]

12.3. The Supplier may (without limiting its rights under Article 5.5) terminate this
contract with immediate effect by giving written notice to the Distributor, if the latter
fails to pay any sum payable by it under this contract within /specify figure] days of
the due date for payment.

12.4. Either party may (without limiting any other remedy) at any time terminate this
contract by giving written notice to the other if:

12.4.1. The other party commits any breach of this contract and (if capable of
remedy) fails to remedy the breach within [thirty (30) — specify any other figure]
days after being required by written notice to do so; or

12.4.2. The other party goes into liquidation, becomes bankrupt, makes a voluntary
arrangement with its creditors or has a receiver or administrator appointed.

Comment: References to events of insolvency will need to be adapted for the legal
system in question.

12.5. For the purposes of the Article 12.4.1, a breach of any provision of this contract
shall be considered capable of remedy if the party in breach can comply with the
provision in question in all respects other than as to the time of performance.
[Comment: In some legal systems it may be desirable not to include a provision for
termination on breach, or to include more detailed provisions concerning the rights
and remedies of the Parties in this respect.]

12.6. The termination of this contract for any reason shall not affect:

12.6.1. Either party’s accrued rights, remedies or liabilities including payments due at
the effective date of termination; or

12.6.2. The coming into force or the continuance in force of any provision of this
contract which is expressly or by implication intended to come into or continue in
force on or after termination.

13. Consequences of termination

13.1. The following provisions shall take effect upon the termination of this
agreement for any reason.

13.2. The Supplier shall be entitled to repurchase from the Distributor all or part of
any stocks of the Goods then held by the Distributor at their invoice value or the
value at which they stand in the books of the Distributor, whichever is lower, subject
to the following provisions:

13.2.1. The Supplier shall be responsible for arranging and for the cost of transport
and 1nsurance;

13.2.2. The Distributor may sell stocks for which it has accepted orders from
customers prior to the date of termination, or in respect of which the Supplier does
not, by giving written notice to the Distributor within /specify period] after the date
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of termination, exercise its right to repurchase; and 13.2.3 For those purposes and to
the necessary extent, the provisions of this contract shall continue in full force and
effect.

13.3. The Distributor shall at its own expense within [specify period] send to the
Supplier or otherwise dispose of in accordance with the directions of the Supplier all
samples of the Goods and any advertising, promotional or sales material relating to
the Goods then in the possession of the Distributor.

13.4. Outstanding unpaid invoices rendered by the Supplier in respect of the Goods
shall become immediately payable by the Distributor and invoices in respect of goods
ordered prior to termination but for which an invoice has not been submitted shall be
payable immediately upon submission of the invoice.

13.5. The Distributor shall cease to promote, market or advertise the Goods or to
make any use of the Trademarks or any other Intellectual Property of the Supplier
except for the purpose of selling any goods in respect of which the Supplier does not
exercise its right or repurchase.

13.6. The Distributor shall at its own expense join with the Supplier in procuring the
cancellation of any registration effected pursuant to Article 9.5.

14. Change of circumstances (hardship)

[Comment: The Parties should be free to consult each other in the event of a major
change in circumstances — particularly one creating hardship for a particular party.
However, an SME should only include the option at the end of Article 14.4 (right to
refer to the courts/arbitral tribunal to make a revision or to terminate the contract) if
(i) the SME considers that it is not likely to be used against that party’s interests by a
party in a stronger tactical position or (ii) the right to refer to a court/tribunal is
already an existing right under the applicable governing law in the event of
hardship.]

14.1. Where the performance of this contract becomes more onerous for one of the
Parties, that party is nevertheless bound to perform its obligations subject to the
following provisions on change of circumstances (hardship).

14.2. If, however, after the time of conclusion of this contract, events occur which
have not been contemplated by the Parties and which fundamentally alter the
equilibrium of the present contract, thereby placing an excessive burden on one of the
Parties in the performance of its contractual obligations (hardship), that party shall be
entitled to request revision of this contract provided that:

14.2.1. The events could not reasonably have been taken into account by the affected
party at the time of conclusion of this contract;

14.2.3. The events are beyond the control of the affected party; and

14.2.4. The risk of the events is not one which, according to this contract, the party
affected should be required to bear.

14.3. Each party shall in good faith consider any proposed revision seriously put
forward by the other party in the interests of the relationship between the Parties.
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15. Force majeure

15.1. “Force majeure” means war, emergency, accident, fire, earthquake, flood,
storm, industrial strike or other impediment which the affected party proves was
beyond its control and that it could not reasonably be expected to have taken the
impediment into account at the time of the conclusion of this contract or to have
avoided or overcome it or its consequences.

15.2. A party affected by force majeure shall not be deemed to be in breach of this
contract, or otherwise be liable to the other, by reason of any delay in performance, or
the non-performance, of any of its obligations under this contract to the extent that
the delay or non-performance is due to any force majeure of which it has notified the
other party in accordance with Article 15.3. The time for performance of that
obligation shall be extended accordingly, subject to Article 15.4.

15.3. If any force majeure occurs in relation to either party which affects or is likely
to affect the performance of any of its obligations under this contract, it shall notify
the other party within a reasonable time as to the nature and extent of the
circumstances in question and their effect on its ability to perform.

15.4. 1f the performance by either party of any of its obligations under this contract is
prevented or delayed by force majeure for a continuous period in excess of three
[specify any other figure] months, the other party shall be entitled to terminate this
contract by giving written notice to the party affected by the force majeure.

16. General warranties

16.1. Each party warrants to the other that:

16.1.1. It has the authority to enter into this contract;

16.1.2. The signatory to this contract for and on behalf of that party is authorized and
fully empowered to execute this contract on that party’s behalf;

16.1.3. The entry into and performance of this contract by that party will not breach
any contractual or other obligation owed by that party to any other person, any rights
of any other person or any other legal provision;

16.1.4. The entry into and performance of this contract by that party require no
governmental or other approvals or, if any such approval is required, it has been
obtained; and

16.1.5. It will at all times during the Term of this contract comply with the terms of
and maintain in force any necessary governmental or other approvals, consents,
notifications, registrations or other legal requirements for the performance by that
party of its obligations under this contract.

17. Entire agreement

17.1. This contract sets out the entire agreement between the Parties. Neither party
has entered into this contract in reliance upon any representation, warranty or
undertaking of the other party that is not expressly set out or referred to in this
contract. This Article shall not exclude any liability for fraudulent misrepresentation.
[Add where relevant: This contract supersedes any previous agreement or
understanding relating its subject matter.]
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17.2. This contract may not be varied except by an agreement of the Parties in writing
(which may include e-mail) /Add where Article 14.4 is included: “Or in accordance
with Article 14.4’].

18. Notices and writing

18.1. Any notice under this contract shall be in writing (which may include e-mail)
and may be served by leaving it or sending it to the address of the other party as
specified in Article 18.2 below, in a manner that ensures receipt of the notice can be
proved.

18.2. For the purposes of Article 18.1, notification details are the following, unless
other details have been duly notified in accordance with this Article:

(a) For the Supplier;

(b) For the Distributor.

19. No partnership or agency

Nothing in this contract shall (1) be deemed to constitute a partnership in law between
the Parties, (i1) constitute either party the agent of the other for any purpose or (iii)
entitle either party to commit or bind the other (or any member of its respective
Group) in any manner.

20. Assignment and subcontracting

20.1. This contract is personal to the Parties and, except to the extent necessary for
the collection of outstanding bills through a factoring agent, neither party shall
without the prior written approval of the other:

20.1.1. Assign, mortgage, charge or otherwise transfer or deal in, or create any trust
over, any of its rights; or

20.1.2. Subcontract or otherwise delegate the whole or any part of its rights or
obligations under this contract to another person.

21. Effect of invalid or unenforceable Articles

21.1. If any provision of this contract is held by any court or other competent
authority to be invalid or unenforceable in whole or in part, this contract shall
continue to be valid as to its other provisions and the remainder of the affected
provision, unless it can be concluded from the circumstances that, in the absence of
the provision found to be null and void, the Parties would not have concluded this
contract.

21.2. The Parties shall use all reasonable efforts to replace all provisions found to be
null and void by provisions that are valid under the applicable law and come closest
to their original intention.

22. Dispute resolution procedure

Any dispute, controversy or claim arising out of or relating to this contract, including
its conclusion, interpretation, performance, breach, termination or invalidity, shall be
finally settled under the rules of [specify the arbitration institution] by [specify the
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number of arbitrators, e.g. sole arbitrator or, if appropriate, three arbitrators]
appointed in accordance with the said rules. The place of arbitration shall be
[specify]. The language of the arbitration shall be /specify].

23. Language of contract

This contract has been negotiated and concluded in [English]. It may be translated
into any other language for practical purposes, but the [English] version shall prevail
in the event of any doubt.

24. Applicable law

[Alternative 1: “Questions relating to this contract which are not settled by the
provisions contained in this contract itself shall be governed by the United Nations
Convention on Contracts for the International Sale of Goods (Vienna Sales
Convention of 1980, hereafter referred to as CISG) as well as the UNIDROIT
Principles of International Commercial Contracts, and to the extent that such
questions are not covered by CISG or the UNIDROIT Principles, by reference to
[specify the relevant national law].”] [Alternative 2: “[Specify national law] shall
apply to this contract.”]

Schedule 1: The Goods

Schedule 2: Minimum purchase quantities
Schedule 3: Minimum/maximum order quantities
Schedule 4: Terms of supply

DATE AND SIGNATURE OF THE PARTIES

Supplier Distributor
Date....... ...
Name......... ... i

Signature Signature

Source: Model contracts for small firms. Legal guidance for doing international business //
International Trade Centre. — Geneva, 2010. — 150 p.
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JloroBip Mi>kHaApOAHOI KyHIBJII-NIPOAaKy TOBAapiB
M. « » 200 p.
(Bka3aTu HallMEHYBaHHS CTOPOHU)
110 € IOPUIUYHOI0 0COO0I0 32 3aKOHOIABCTBOM
(BKazaTu aepkaBy)
(mapam imenyetecs «IIpomaBeus»), B0oCOOI ,
(BkazaTu nocajay, Npi3BHIlE, iM s, 10 0ATHKOBI)
1110 JII€ HAa IACTaBl ,
(BKa3aTu: CTaTyTy, JOBIPEHOCTI, MOJIOXKEHHS TOIILIO)
3 OJIHIET CTOPOHH,
Ta

(BKa3aTu HallMEHYBaHHS CTOPOHU)

o0 € HOPUAUYHOI0 O0COO0OK0 32 3aKOHOJABCTBOM YKpaiHU (Haganal IMEHYEThCS
«ITokynenp»), B 0cod1 ,
(BkazaTu nocajay, Npi3BHUIlE, iM’si, 1O OATHKOBI)

110 € Ha M1ICTaBl ,
(BKa3aTu: CTaTyTy, AOBIPEHOCTI, MOJIO0KEHHS TOIIIO)

3 1HILIO1 CTOPOHH, (B MOJAJIBIIOMY Pa3oM IMEHYIOTbCS «CTOPOHMY, a KOKHA OKPEMO —
«CTtopoHay)

yKJanu 1eil Jloroip MDKHApOAHOT KYHIBII-MPOAAXY TOBapiB (Hagaml IMEHYEThCS
«/oroBip») mpo Taxe.

1. BAI'AJIBHI TIOJIOXKEHHA

1.1. B nopsaky Ta Ha yMoBax, Bu3HaueHux wum JloroBopom, Ilponasenn
3000B’s13yeThcsl mepenatu y BiacHicTh [lokynuesi, a Iloxkynenps 3000B’s3yeThbes
NpUHATH y BiacHICTh Bix [Iponasis Ha ymoBax CIP (3rimHo 3 IlpaBuiiamu
IHKOTEPMC B uwmHHIA penakilii) ToBapu (Haaall IMEHYIOTbCS — «TOBapu»)
BIAMOBIAHO 110 crnenudikamid (Hagaal IMEHYIOThCS «cnenudikaiii»), sKi €
I0JaTKaMu 10 1poro Jlorosopy.

1.2. Koxna 13 CTOpiH rapanrye, 10 Ha MOMEHT yKJaJaHHs 11b0T0 J[oroBopy BoHa HE
€ JKOJHMM YHHOM OOMEXEHOI 3aKOHOM, IHIIMM HOPMAaTHBHUM YU MPaBoO-
3aCTOCOBYMM aKTOM, CYJOBUM PIlIEHHSAM a0O IHIIKMM, Mepea0ayeHUM BiAMOBITHUM
YUHHUM 3aKOHOJIaBCTBOM, CIIOCOOOM B CBOEMY TpaBi ykiaaaTu e Jloromip Ta
BUKOHYBATH yCl YMOBH, BU3HAYEH1 Y HBOMY.

1.3. IlponaBens Ta Ilokynenps BiMOBIAHO MiATBEP/KYIOTh, IO YKJIAJaHHS IIHOTO
JloroBopy Ta BUKOHaHHS nependadyeHux HuUM ymoB Juist [IpomaBus 1 [lokymis He
CyNMepeuYnTh HOpMaM YMHHOTO B YKpaiHi 3aKOHOJABCTBA, a i [lpomaBus Takox —
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HOpMaM 3aKOHOJAaBCTBa KpaiHM MICIs 3HAXOJ/KEHHS OCTAHHbOIrO, BIAMOBITHO O
SKUX 31IMCHIOETHCA TocmoAapchka ado iHIa gisuibHICTh CTOPIH, @ TAKOXK BIAMOBIIHO
MIATBEP/KYIOTh T€, 110 yKJIaJaHHs 1boro JloroBopy Ta BHKOHAHHS mependadeHux
HUM YMOB HE CYNEPEUYUTh LUISIM AlsuIbHOCTI CTOpPIH, MOJIOKEHHSIM iX YCTAaHOBUMX
JIOKYMEHTIB UM IHIIUX JTOKaJbHUX akTiB CTOPIH.

1.4. CrtpaxyBaHHs TOBapiB 31iicHIOEThCs [IpogaBiiemM B MOPSAKY, CTPOKH Ta Ha
yMoOBax, nepeadaueHux gogatkoM N no uporo [Jorosopy.

1.5. Micuem nepenanns ToBapis [IpogaBiem BiI[HOBiI[HOMy MEPEBI3HUKY €

1.6. Micuem otpumanss ToBapiB [lokymieM Bij nepeBi3HUKA €
1.7. Crpoxu BumHeHHs mnependOauenux nmn. 1.5 Ta 1.6 mporo JloroBopy niif
nepeadavyeHi y BIANOBIIHUX crienu(ikaIisix.

1.8. Bun TpaHcnopTy, 110 3aCTOCOBYEThLCS NJis MepeBe3eHHs ToBapiB Bia [Ipomasis
[Tokymniesi
1.9. CropoHaMu MOTOMKEHO TaKuit MOPSIZIOK MUTHOTO OQOPMIICHHSI TOBapiB,
PO3MOALT B3aEMHUX 000B’SI3KIB 1010 3a0€3MEUEeHHS TAKOr0 O(POPMIICHHS:

1.10. IIpo BUKOHAHHS nepez[6aqu01 . 1.5 nii [Iponasens mae noBigomutu Ilokymiis
BCTPOK UIIXOM

1.11. Tlepenik TOBapOCYHpOBIAHUX I[OKyMeHTlB MOPANOK Ta CTPOKM IX NEpeIaHHs
onniero CTOpOHOIO 1HIIIM BU3HAuUEH1 B Joaatky N 10 uboro Jlorosopy.

2. IIIHA TOBAPIB TA 3AI'AJIbHA CYMA JOI'OBOPY

2.1. Ilinu Ha ToBapu Bu3HaudawThes y gonapax CIIIA (USD) 13 ypaxyBaHHSAM YMOB
CIP .

2.2. 3aranbHa cyma JloroBOpy BCTaHOBIIOETHCSA BIAMOBIIHO A0 crienudikamii 1
CTaHOBUTH ( ) nonapis CIIA.

3. CTPOKU I JATA ITOCTABKHA

3.1. ToBapu noBuHHI nepegaBatucs [lokyniesi y CTpokH, BKa3aHi y crieuudikamisx.
JlaToro BIJIBAaHTa)KEHHSI BBAXKAETHCS JaTa IUTEMIENS Y HaKJIQHIH.
JlaToro mocTaBKM TOBapy € jAaTta npuOyTTs ToBapy Ha azapecy llokynus. ToBapu
MOCTABJISIIOTHCA 3aBYACHO MOTOJKEHUMU NapTIsIMU.

4. AKICTbh TOBAPIB

4.1. SlkicTh TOBapiB MOBHHHA BIAMOBIJATA BUMOraM, 3a3HAYCHUM Yy creludiKaiiix,
ta y3rojkeHuMm Ilokynmem 1 IlpogaBuem crangapram 1 TEXHIYHMM yMOBaM Ta
MITBEPKYBATUCS CEePTU(IKATAMU SKOCTI, BUIAHUMHU KOMIIETEHTHUMH OpraHamu 1
3aBOJIOM-BUTOTOBJIIOBAUEM.

5. VIIAKYBAHHSA TA MAPKYBAHHA

5.1. YnakyBaHHS, B SIKOMY B1IBAHTa)XXYIOTbCSI TOBAapH, MOBUHHO 3a0€3MedyBaTH, 3a
YMOBU HAJIC)KHOTO TOBOJIKEHHSI, IUIICHICTH TOBapiB MpH TpaHCropTyBaHHi. Ha
koxHe micue ITpogaBleM HaHOCUTBHCSA Take MapKyBaHHs: HaliMeHyBaHHA [IponaBis,
Homep JloroBopy, HoMep Micus, Bara OpyTTO Ta HETTO, HOMEp cepii Ta IHIII
PEKBI3UTH, 3aBUacHO nosigomiieHi [lokymniem [Iponasiesi.
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6. YMOBU OIIJTIATU

6.1. IInaTexi 3a ToBapu MawTh OyTH 311licHeH] y aonapax CIIIA 3 0e3BiIKINYHOTO
JIOKYMEHTApHOT'O aKpEeAUTHUBA, BIIKPUTOrOo 3a JopydeHHsM [lokymisi Ha KOpHUCTh
[IponaBusg 0aHKOM-KOPECIIOHJEHTOM YTOBHOBAXXEHOro OaHKY 1 aBi30BaHOTO 4epe3
YnoBHOBaXkeHUM OaHK.

6.1.1. YnoBHOBa>xeHUM OaHKOM € _

6.2. Sxuo akpeauTuB OyAe BIAKPUTHUN OaHKOM, SKUW HE € KOPECIOHIECHTOM
YnoBHoBaxkeHoro Oanky, Ilokymenb 3000B’SI3y€ThCs 3a0€3MEUUTH MIITBEPIKECHHS
aKpeauTHBa 0OaHKOM-KOPECIIOHAEHTOM Y IOBHOBaYKEHOT0 OAHKY.

6.3. AKpeauTHB, W10 BIIKPUBAETHCS BIANOBIIHO 10 I1boro Jlorosopy,
MIANOPSAKOBYEThCS  YHI(IKOBAaHMUM TIpaBUJiaM 1 3BUYAsAM JJIs1 JOKYMEHTapHUX
akpeauTHBiB y peaakuii 1993 poky, ony6iaikoBaHUM MDKHapOAHOK TOPrOBEIBHOIO
najaToro 3a N 500.

6.4. AxpeautuB Mae OyTH BIIKPUTHH MNPOTATOM/HE MI3HINIE JHIB BiA JaTu
noBimomnenus IIpogaBiiemM mpo Te, IO TOBAap MIATOTOBICHO A0 BiIBaHTaKEHHS,
CTPOKOM i1 10 , Ha 3arajpHy cymy Jlorosopy.

6.5. Sxuo 3 Bunu [lokymniis abo iloro 6aHKy BIIKPUTTA akpeauTHuBa OyJe 3aTpUMaHo,
[IponaBenb Mae mpaBo BIIMOBUTU Yy BiJABaHTaXEHHI ToBapy abo ueit Jlorosip
pO3IpBaTH LUIAXOM B CTPOK
6.6. Ilnatexi 3a akpeAUTUBOM OYyIyTh 3[IHCHIOBATUCA B YTNOBHOBRXEHOMY OaHKY
npotu nojanHs [IponaBieM Takux T0KYMEHTIB:

6.7. JlokyMeHTH noBuHHI Oyt noaaHi IIpomaBueM A0 YoOBHOBa)keHOro OaHKy HE
MI3HIIIE/TIPOTATOM JIHIB BiJ] 1aTH BIJIBAHTAXKEHHS TOBapY.

6.8. VYci BuTpatd, NOB’sA3aHI 3 BIAKPUTTSAM, aBI3YBaHHSM, M1IATBEP/KECHHSIM,
MPOJIOBXKEHHSIM CTPOKY, 3MIHOKO yMOB Ta BHUKOHAHHSIM aKpPEAUTUBY, CIUIA4ye
IToxyneus.

6.9. Skio ymMoOBH BIAKPUTOIO aKpeAUTHBA HE BIIMNOBIAATUMYTh YMOBaM I[bOTO
Horosopy, Ilokynens 3a cBiil paxyHok 3a nopydeHHsM [IponaBus mae 3a0e3nednTu
BHECEHHSI HEOOX1THUX 3MiH JI0 YMOB aKpeJIUTUBA B CTPOK _
7. TIEPEJTAHHSA TA TIPUIMAHHS TOBAPIB

7.1. Tlopsigoxk, CTpOKM Ta YMOBH NpUIMaHHS Ta MEpeJaHHs TOBapiB 3a IUM
JloroBopom nependaueni B fogatky N 10 uporo Jlorosopy.

8. IPETEH3II

8.1. Ilpeten3ii MOxKyTh OyTH 3asiBJIECHI 111010 SIKOCT1 — Y pa3l HEBIAMOBIIHOCT1 SKOCTI
TOBapiB mnependadeHuM LuM JloroBopoM BHMOram, MO0 KUIBKOCTI — Yy BHIAJKY
HEBIJIMOBIJHOCTI KUIBKOCTI TOBapiB TPAaHCHOPTHUM JOKYMEHTaM 3a Barow Ta
KibKicTIO Miclb. [lokyneup mae mpaBo 3assBUTH [IpomaBiieBi NpeTeH31I0 NPOTArOM
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60 muiB BI® , aky IlponaBenp posrianae npotsiroM 30 1HIB Ta Jae
BIANOBIAb MO LUIIXOM B CTPOK . JoxymeHnToM, skunii
MIATBEP/KYE HEBIAMOBIIHICTh SKOCTI ToBapy ImnepeadadyeHuM 1uMm JloroBopom
BUMOram a00 KUIBKOCTI TOBapy JOKyMEHTaM INpo BiJBaHTaXeHHsS, CTOpOHU
BU3HAIOTh AKT, CKJIAJICHUMN 3a y4aCTIO TOPrOBO-IIPOMHUCIIOBOL
najaTH.

9. BIAIIOBIJAJIBHICTD CTOPIH 3A TIOPYIIEHHA JOT'OBOPY

9.1. ¥V Bumaaky nopyuieHHsi 3000B’s13aHHs, 1110 BUHHUKAe 3 1poro [lorosopy (Hagami
IMeHyeTbesl «rnopyiieHHs Jloropopy»), CTopoHa Hece BIANOBIIAJIbHICTh, BU3HAYEHY
uuM JloroBopom Ta (a00) YUHHUM B YKpaiHi 3aKOHO/IaBCTBOM.

9.1.1. Tlopymenusim JloroBopy € Horo HEBUKOHAHHS a00 HEHaJIE)KHE BUKOHAHHS,
TOOTO BUKOHAHHS 3 OPYLIEHHSAM YMOB, BU3HAUYEHUX 3MICTOM 1[b0T0 JloroBopy.

9.1.2. CropoHa He Hece BIANOBINAIBHOCTI 3a MoOpyweHHa JloroBopy, SIKIIO BOHO
cTajnocs He 3 il BUHU (YMHUCITY YU HEOOEPEXKHOCTI).

9.1.3. CropoHa BBa)Xa€ThCs HEBUHYBATOIO 1 HE HECE BIJIMOB1IAIBHOCTI 32 MOPYIICHHS
JloroBopy, SIKIIO BOHA JOBEJE, 10 BXKWJIA BCIX 3aJICKHUX Bl HeEl 3aXOIB II0JI0
HaJIe)KHOI'O0 BUKOHAHHS 1[bOro J{orosopy.

10. IOJATKOBI YMOBU
10.1.

11. APBITPAX

11.1. VYci cnopu, mo mnoB’s3aHl 13 UMM JlOroBopoM, BHUPIIIYIOTHCS MIISXOM
neperoBopiB Mk mnpencraBHukamu CropiH. SKII0 crmip HEMOXJIUBO BUPIIIUTH
HUISIXOM MEPEeroBOPiB, BiH BUPIIIYEThCS B MDKHApOAHOMY KOMEpLIHHOMY ApOiTpaxi
npu TopropenbHO-NPOMHUCIIOBIN Mmanati YkpaiHu. MoBa apOiTpaxky — yKpaiHCbhKa.
[Ipy npoMy MarepiadbHUM MPABOM Il BUPILIEHHA CHOPIB 3a UM JloroBopom €
MaTepialbHe MpaBo Y KpaiHu.

12. ®OPC-MAXOPHI ObCTABUHUA

12.1. CtopoHa 3BUIbHSETHCA BiJ] BU3HAU€HOI IIuM JloroBopoM Ta (ab0) YMHHHUM B
VYkpaiHi 3aKOHOJABCTBOM BIJIOBIJAJBHOCTI 3a IOBHE YM YAacCTKOBE MOPYILIECHHS
JloroBopy, SKIIO BOHA JIOBENE, 10 Take MOPYIIEHHS CTajlocsi BHACIINOK il (opc-
Ma)KOpPHUX OOCTaBHMH, BU3HAYEHUX y LboMy JlOoroBopi, 3a yMOBH, IO iX HACTaHHS
OyJ10 3aCBIAYEHO Y BU3HAYEHOMY UM /[oroBOpOM MopsIKy.

12.1.1. Tlix dopc-maxkopHUMEU 0OCTaBUHAMU Y IIbOMY J0TOBOp1 pO3yMiIOTh BUIIAJIOK,
HenepeOopHa cuiia, a TaKoX YCl 1HII OOCTaBHHM, SK1 BU3Ha4eHi y nm. 12.1.5 mporo
JloroBopy sk mijacTaBa JUisi 3BUIBHEHHS BIJ BIAMOBIJAIBHOCTI 32 MOPYIICHHS
Jlorosopy.

12.1.2. Ilix HenepeOOpHOIO CWIOK Yy ILbOMY JloroBopi po3yMilOTh OyIb-sK1
HaJ[3BUYalHI MOA1T 30BHIMHKOTO 110710 CTOPIH XapakTepy, siki BAHUKAIOTh 0€3 BUHU
Cropin, mo3a ix Bojer ado Bcymeped Boil 4u OaxkanHio CTOpiH, 1 K1 HE MOXKHA 3a
YMOBH BXUTTS 3BUYAMHUX ISl IBOTO 3aXO0J1B Neper0ayuTH Ta HE MOYKHA IPHU BCId
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TypOOTAMBOCTI Ta 00aYHOCTI BIABEPHYTH (YHUKHYTH), BKJIIOYAIOUM (ajie HE
OOMEXYIOUHMCh) CTUXIWHI SBHINA MOPUPOJHOIO XapakTepy (3eMIeTpPycH, MOBEHI,
yparanv, pyWHYBaHHSI B pe3yJbTaTl OJUCKABKU TOIO), JUXa O10JOTIYHOTO,
TEXHOTEHHOTO Ta AHTPOMOTCHHOTO MOXOJKEeHHsS (BUOYXM, MOXKEXK1, BUXIA 3 Jaay
MalvH ¥ o0JagHaHHSA, MAacoBl emigemii, emi300Tii, emigiToTii TOIO), 0O0CTaBHUHU
CYyCHUIBHOTO KHUTTS (BiliHA, BOEHHI1 Jii, OJIOKaaW, TPOMAJIChKI XBUJIIOBaHHS, MPOSBU
TepOpu3My, MacOBi CTpallku Ta JIOKayTH, OOMKOTH TOINO), & TaKOX BHUIAHHS
3a00pOHHUX a00 OOMEXYIOUMX HOPMATHUBHUX aKTIB OpPraHiB JEpKaBHOI BIAIu UU
MICLEBOI0 CaMOBPSAYBaHHS, 1HIII 3aKOHHI a00 HE3aKOHHI 3a00pOHHI Yl 00OMEXYyIoUl
3aX0AM Ha3BaHMX OPraHiB, sIKI YHEMOXJIMBIIOIOTH BUKOHAaHHS CTOpOHAMHU IHOTO
JloroBopy a00 THMUYaCOBO MEPEUIKOKAIOTh TAKOMY BUKOHAHHIO.

12.1.3. ITig Bunagkom y npoMy JloroBopi po3yMmitoTh Oylib-siKi OOCTaBHHHM, SIKI HE
BBAXXAIOThCSl HEMEpPeOOPHOI CWIOK 3a MM JloroBopoM 1 sKi Oe3mocepeHbO He
oOymoBiieHi AisiMu CTOpIH Ta HE NOB’sA3aHl 13 HUMU NPUYMHHUM 3B’SI3KOM, K1
BUHUKAIOTh 0e3 BuHU CTOpiH, mo3a iX BoJiet0 a00 BCymeped BOJI 4d OakKaHHIO
CropiH, 1 fAKI HE MOXHa 3a yMOBU BXHUTTS 3BUYANHUX [JI8 I[HOTO 3aXOJ1B
nepen0ayuTH Ta HE MOXXHA MPU BCId TypOOTIMBOCTI Ta O0A4YHOCTI BiIBEPHYTHU
(YHUKHYTH).

12.1.4. He BBaXxkaroTbCsl BUMAJKOM HEIOJCPKaHHS CBOiX OOOB’A3KIB KOHTPareHTOM
Tiei CTopoHM, 1m0 mnopyummiaa ueil JloroBip, BIACYTHICTH Ha pPHUHKY TOBapiB,
NOTPIOHUX JUIsl BUKOHAHHS 1boro JloroBopy, BiACYTHICTh Y CTOPOHH, 1110 MOPYILINTIA
JloroBip, HEOOX1THUX KOIIITIB.

12.1.5. Okpim BUNIAAKY Ta HENMEPeOOPHOI CUIIH, MiACTaBOIO Jis 3BiIbHEHHSI CTOpOHU
Bil Bu3HaueHoi num JloroBopom Ta (a00) YMHHUM B YKpaiHi 3aKOHOJaBCTBOM
BIJIIIOBIJAILHOCTI 32 IMOBHE YW YacCTKOBE MopylleHHs [loroBopy € Oynb-sKa 13 Takux
oOCTaBMH HaJ3BUYailHOro xapakrepy: , 32 YMOBH, 11O
BOHA BUHMKJIA 0e3 ymucity CTopoHu, 10 nopyiinia e JJorosip.

12.2. HactanHs HenepeOOpHOi cuiid Mae OyTH 3aCBIIYEHO KOMIIETEHTHUM OPIaHOM,
10 BU3HAYCHUN YUHHUM B YKpaiHi 3aKOHOIaBCTBOM.

12.3. Hactanus Bunajky Ta oOCTaBuH, skl BU3HadeH1 y mm. 12.1.5 nsoro Jlorosopy,
3acBiquyeThcsi CTOPOHOIO, IO HA HUX TOCUIIAETHCS, IIUISIXOM

HEBIIKJIAHO 13 ypaXyBaHHSIM MOXJIMBOCTEH TEXHIUHHX 3aCO0IB MUTTEBOTO 3B’S3KY
Ta XapakKTepy ICHYIOUUX NEPELIKO] MOBINOMUTH 1HITY CTOPOHY MPO HasiBHICTH opc-
Ma)KOpPHUX OOCTaBHH Ta iX BIUIUB HA BUKOHAHHS LbOro Jlorosopy.

12.5. Sxmo d¢opc-maxkopHi oOctaBuHH Ta (a00) iX HACHiIKM THUMYacOBO
NEPEIKOKAIOTh BUKOHAHHIO I1[bOoro JloroBopy, TO BUKOHaHHA Lboro Jlorosopy
3YNUHAETHCA HAa CTPOK, MPOTATOM SKOTO BOHO € HEMOKIIUBUM.

12.6. Sxio y 3B’s3KYy 13 popc-MaXopHUMHU 0OCTaBHMHaMU Ta (a00) X HACIiIKaMmu, 3a
ak1 kogHa 13 CTOpiH He BIAMNOBIJA€, BUKOHAHHS I[LOTO J[OrOBOPY € OCTaTOYHO
HEMOXJIMBUM, TO 1ei J[oroBip BBa)Kae€ThCsl MPUIIMHEHUM 3 MOMEHTY BHUHUKHEHHS
HEMOJKJIMBOCTI BUKOHaHHA Lboro Jlorosopy, oaHak CTOpOHU HE 3BUIBHSAIOTHCS BIJ
000B’s13Ky, BU3HaueHoro y 1. 12.4 uporo Jlorosopy.
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12.7. Sxmo y 3B’s3Ky 13 ¢Gopc-MaXOpHUMHU oOcTaBMHaMH Ta (ab0) iX HacaigKamu
BUKOHaHHS LbOro J[OroBopy € THMM4YacOBO HEMOKJIMBHUM 1 TakKa HEMOXIJIUBICTh
TPUBA€E MPOTATOM 1 He BUSIBJISIE O3HAK MPUIIMHEHHS, TO el Jlorosip Moxe
OyTH pO3IpBaHUM B OJHOCTOPOHHBOMY MOPSAAKY Oyab-siK00 CTOPOHOIO MIISXOM
HaIpaBJICHHS 32 JIOMOMOrOI0 MOLITOBOrO 3B’SI3KY MHCbMOBOI 3asBH MpPO 1€ 1HIIN
CropoHi.

12.8. Hacninku npunuHeHHs 1boro J[oropopy, B TOMy 4HCIl HOTO OJHOCTOPOHHBOTO
po3ipBaHHs, Ha miAcTaBl NyHKTIB 12.6 Ta 12.7 mnporo JloroBopy BH3HAuYarOThCS
BIAMOBIZTHO /10 YNHHOTO B YKpaiHi 3aKOHO/IaBCTBA.

12.9. CBoero nomoBieHICTIO CTOPOHH MOXYTh BIICTYNUTH BiJ MOJOKEHb MYyHKTIB
12.6 ta 12.7 uporo JloroBopy Ta BUZHAUMUTH y JOJIATKOBIM yroji 10 1soro JoroBopy
CBO1 MOJAJIbIII JIii I[0/10 3MIHK YMOB 1IbOT0 JloroBopy.

13. A1 JOI'OBOPY

13.1. Lleit JloroBip BBa)KaeTbCAd YKJIAJEHUM 1 HaOMpae YMHHOCTI 3 MOMEHTY HOro
nignucandss CTopoHaMU Ta MOTO CKpiryieHHs neyarkaMu CTOpiH.

13.2. Ctpok uporo JloroBopy nounHae cBiil mepeOir y MOMEHT, BU3HaueHui y 1. 13.1
1poro /{oroBopy Ta 3aKiH4y€ThCS .
13.3. 3akiHueHHs cTpoky 1boro JloroBopy He 3BuUIbHS€ CTOpOHU BiI
BI/IMOBIIAJILHOCTI 32 MOr0 MOPYIICHHS, SIKE MaJio MicCIe MiJ] Yac Aii iboro Jlorosopy.
13.4. Sxmio iHIIE MpsMo HE mependadeHo nuMm JloroBopoMm ab0 YMHHUM B YKpaiHi
3aKOHOJABCTBOM, 3MiHM y ued JloroBip MOXyTh OyTM BHECEH1 TUIBKM 3a
nomoBieHICTIO CTopiH, sika O(QOPMIIOETHCS JOMATKOBOIO YIOJIOK JI0 IbOTO
orosopy.

13.5. 3mian y uei JloroBip HaOWpaOTh YMHHOCTI 3 MOMEHTY HaJEXKHOTO
opopmiierHs: CTopoHamMu BIJIMOBIAHOT TOAATKOBOT YroJin 10 1boro J[oroBopy, sIKIio
1HILIE HE BCTAHOBJIEHO Yy caMiil JOJaTKOBIi yrozi, upbomy JloroBopi abo y Y4HHHOMY B
VYkpaini 3aKOHOJ1aBCTBI.

13.6. Sxmio iHIIE MpssMo HE mependadeHo nmuMm JloroBopoMm ab0 YMHHUM B YKpaiHi
3aKOHOJABCTBOM, 1€l J[oroBip Moxke OyTH poO3ipBaHUN TUIBKK 3a JIOMOBIICHICTIO
CropiH, sika 0OPMITIOETHCS JOAATKOBOIO YO0 0 OTo JloroBopy.

13.7. lle#t JloroBip BBa)Ka€ThCs PO3IPBAHMM 3 MOMEHTY HaJE€KHOTO O(POPMIICHHS
CropoHamu BIANOBIIHOI JOAATKOBOiI yroau 10 1boro JloroBopy, SIKIIO 1HIIE HE
BCTAHOBJIEHO y CaMiil JOJATKOBIM yroai, uboMy /loroBopi abo y ynHHOMY B YKpaiHi
3aKOHOJJaBCTBI.

14. ITPUKIHIEBI ITOJIOXKEHHA

14.1. Yci npaBOBIIHOCHHH, 1110 TTOB’s3aH1 13 BU3HAYEHHSM MpaB Ta 000B’a3kiB CTOpiH
3a uuM /loroBopom, A1iCHICTIO, BUKOHAHHSM Ta NPUIIMHEHHSM LbOTo /loroBopy, Tiy-
Ma4yeHHSIM MOro yMOB, BUBHAYEHHSIM HACJIIKIB HEIMCHOCTI a00 nopyuieHHs Jlorosopy,
BIJICTYIIJICHHSIM ITpaBa BUMOT'M Ta NIEPEBEACHHSAM OOPry y 3B’s3Ky 13 uum J[oroBopom,
peryiaMeHTYIOThCs IIMM JloroBOpoM Ta MaTepiaibHUM MPaBOM, 1110 € YUHHUM B Y KpaiHi,
a TaKOX 3aCTOCOBHUMH JI0 TaKMX IMPABOBIJHOCUH 3BHUYASMH JIJIOBOIO OOOPOTY Ha
N1ACTaB1 MPUHLHUITIB JOOPOCOBICHOCTI, PO3YMHOCTI Ta CIIPaBEAJIMBOCTI.

14.2. VYci iH11i npaBOBIIHOCUHM, III0 BUHUKAIOTH 3 1[b0T0 JloroBopy abo moB’si3aHi 13
HUM, ajie He BU3HaueHl y m. 14.1 uporo J[oroBopy, peryitooThcsl BiIMOBIAHO /O II.
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14.1 uporo JloroBopy, SKIIO 1HIIE IPSIMO HE MependadyeHe 3aCTOCOBHUMM 0 I[LOTO
JloroBopy iMnepaTUBHUMU MTPAaBOBUMHU HOPMaMHU.

14.3. CropoHM BHKJIIOYAIOTh 3acTocyBaHHA J0 wboro JloroBopy Konseniii
Opranizanii O6’egnanux Hamiii npo J0roBopu MDKHAPOIHOI KYMIiBII-IPOJAXKY
toBapiB Bif 11 kBiTHs 1980 poky y moBHOMY 00CsI31.

14.4. Ilicna mignucanHs 1boro JloroBopy Bci MoOmeEpeaHi MEPEroBOpH 3a HUM,
JUCTYBaHHs, TOMEPEIHI JOTrOBOPH, MPOTOKOIU MPO HaMIpU Ta OyAb-sAKi 1HII YCHI
a00 mucbMOBi1 JoMoBiieHOCT1 CTOPIH 3 MUTaHb, IO TaK YM 1HAKILIE CTOCYIOTHCS IILOTO
JloroBopy, BTpayalrTh IOPUIWYHY CHITy, ajleé MOXYThb OpaThcsd [0 YyBaru mpu
TJIyMad€HH1 YMOB 11b0ro Jlorosopy.

14.5. CropoHu HeCcyTh MOBHY BiINOBINAJBHICTh 32 MPAaBWIBHICTh BKa3aHUX HUMU Y
uboMy JloroBopi pekBI3UTIB Ta 3000B’A3YIOThCSI CBOEYACHO y MUCHMOBINA (opmi
noBLAOMJIATH 1HIIY CTOPOHY MpO iX 3MIHY, a Y pa3l HENOBIJOMJICHHS HECYTh PU3HK
HaCcTaHHA MOB’A3aHMUX 13 HUM HECTIPUATINBUX HACTIKIB.

14.6. BigcrymnienHs npaBa BuMoru ta (abo) nepeBenieHHst 0opry 3a nuum JloroBopom
onHier0 13 CTOpPIH O TPETIX OCI0 OMYCKAETHCS BUKIIOYHO 32 YMOBHM IHCHMOBOIO
MOT'O/KEHHS IOT0 13 1HII0K CTOPOHOIO.

14.7. JlomaTkoBi yroad Ta IOAATKH 10 Lboro JloroBopy € oro HeBiJl’€MHUMU
YaCTMHAMM 1 MAKOTh IOPUAMYHY CHIIY Y pasl, SKIIO BOHM BHUKJIAJEH1 y MHUCbMOBII
dbopwmi, niagnucani CTOpOHAMU Ta CKPIMJICH] 1X MeYaTKaMHU.

14.8. Bci BumnpaBieHHs 32 TEKCTOM LIbOTO J[oroBopy MaroTh CHILy Ta MOXKYTbh OpaTHCs
710 yBard BUKJIFOYHO 32 YMOBH, II0 BOHH Y KOKHOMY OKpPEMOMY BHIIJIKy JaTOBaHI,
3acBiqueHi nianucamu CTOpIH Ta CKPIUICH] iX eYaTKaMH.

14.9. Len [orosip cknaneHuil npu NOBHOMY po3yMiHHI CTOpoHaMHu KHOro yMOB Ta
TEPMIHOJIOT1] YKPAiHCHKOIO MOBOIO y JIBOX aBTEHTUYHUX MNPHUMIPHUKAX, K1 MAIOTh
OJIHAKOBY IOPUINYHY CUITY, — IO OHOMY JJIs KOKHOI 13 CTOpiH.

14.10. Ile#t oropip Mae mepekiaj aHIIINCHKOI MOBOIO Y ABOX MPUMIPHUKAX — IO
OJTHOMY JTs1 KOKHOT 13 CTOpiH. Y pazi po301KHOCTEN MK YKPATHCHKUM Ta aHTTINCEKUM
TEeKCTamMu 1Iboro JloroBopy, nepepara BiIIa€ThCs YKPaiHOMOBHOMY BapiaHTOBI.
Micue3HaxoKeHHS 1 PEKBI3UTH CTOPIH

IMPOIABEILLb

_Ilignucu

3a IIponaBus

KepiBHux | / /
M. TI.

I[TOKVIIELIb

3a Iokymis
KepiBHux | / /
M. II.

Jxepeno: http://yurist-online.com/ukr/uslugi/biznes/dogovora/072.php
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I[OFOBip Ha HAJaAHHSA MOCJayr

M. Kuis « » 200 p.
Croponn:
Bukonasenn: , B 0co01 , 10 [Ol€ Ha
MMiJCTaBI1 , 3 OJIHOT'O 00Ky,
3aMOBHHK: , B 0co01
, IO Jl€ Ha MiACTaBl , 3 1HIIOro OOKY,

VYkianu njanuii 10roBip Npo HUKYEHABECHE:

1. IPEAMET AOI'OBOPY

1.1. 3amoBHHMK Jopydae, a BuxonaBeup 3000B’sA3y€TbCS HagaTH HOMY,
BIIMOBIIHO /10 YMOB JIOTOBOPY, MPaBOBY 1H(POPMAIIITHO-KOHCYJIBTATUBHY JTOIIOMOTY
3 IOPUANYHUX MMUTaHb, MTOB’SI3aHUX 3 IISUTBHICTIO MIAIPUEMCTBA, a 3aMOBHHK 31 CBOET
CTOPOHHM 3000B’A3y€ThCA MPUNHATH 3a3HAUEH] IOCTYTH ¥ OIJIATUTH iX.

2. OBOB’AA3KHU CTOPIH
2.1. 3aMOBHHK 3000B’3y€ThCS:
— 3Beprarucs a0 BukoHaBis 3a i1HPOPMAIIHHO-KOHCYIBTATUBHOIO JOMOMOTOIO,
3a3Ha4YeHOI B II. 2.2.;
— y KO)XHOMY OKpEMOMY BHIMaJKy HaJaBaTU 3asBKYy, y SKIM 4iTKO (hopMyroBaTH
3aBlaHHs nepe] BuKOHaBLEM 1 BCTAHOBIIOBATH KOHKPETHI CTPOKM IXHBOIO
BUKOHAHHS;
— Ha BUMOry BUKOHaBIS HaJaBaTH B PO3MHOPSAKEHHS OCTaHHBOIO HEOOXITHI
JOKYMEHTH U 1H(pOpMaIlil0, [0 CIPHUAIOTh SKICHOMY KOHCYJIbTYBAaHHIO;
— BYACHO OIUIaYuyBaTH NOCIyrd BukoHaB1s, 3r11HO 3 1.3 TaHOT'O 10r0OBOPY.
2.2. BukoHaBe1b 3000B’13y€ThCS:
Ha BUMOT'y 3aMOBHHKA, BIAMOBIIHO JI0 3asABKH O(POPMIIEHOT B MHUCHMOBOMY BH/II,
HaJaBaTH TaKy NpPaBOBY JOMOMOTY:
a) MEepeBIPATH BIIMOBIAHICTD BUMOTAM 3aKOHOJIABCTBAa BHYTPIIIHIX JOKYMEHTIB
3aMOBHMKA, HaJaBaTH J0IIOMOr'Y B IPABWIIBHOMY O(OPMJIIEHH1 JOKYMEHTIB;
0) Opatu ydacTh y MIITOTOBIl 1 BUCHOBKY PI3HOTO POAY AOTOBOPIB, 110 MICTATHCS
3aMOBHUKOM 13 TPETIM 0c00aMu;
B) pPO3pOOJATH TEPEIIOTOBIpHI yrojau, KJIOMOTAaHHS, MPETEeH31i, MO30BHI 3asBH, a
TaKOX IHII JIOKYMEHTH, SIK1 TIOB’sI3aH1 3 MATPUEMHHUIIBKOIO HISJIBHICTIO 3aMOBHHUKA
Ta MarOTh IPABOBUW XapakTep;
I') JaBaTH KOHCYJbTallli, BACHOBKH, JOBIJIKM 3 MPAaBOBUX MUTaHb, 1[0 BUHUKAIOTH
BY/ISUTbHOCT1 3aMOBHHKA.

3. HOPAJOK PO3PAXYHKIB
3.1. 3aMOBHHUK LIOMICALS BUIUIauye BUKOHABIIEBI CyMy B pO3MIipi , I'PH
/ /, 032 3aJIEKHICTIO B/l KUIBKOCTI 3asiBOK, 3pOOJIEHUX HPOTATOM MICSIISL.
3.2. Omiara BupoOJIsi€eThCsl B HasiBHIM a00 0€3roTiBKOBiM (popMi B TOBHOMY 00CsI31 HE
MI3HIIIEe qyclia MOTOYHOTO MICALS 32 HACTYNHUU Micsalb, T00T0 100 %-Ha
nepeaniara.
3.3. Po3mip moMicsiYHOT OIyiaTH, 3a3HadyeHui y . 3.1 gaHoro 1oroBopy, Moxe OyTu
3MiHEeHUI BukoHaBLEM B OHOOIYHOMY MOPSAJKY Y BUMNAJAKY 3MIHH I[IHOBOT MOJIITHKU
Ha PUHKY IOPUIAMYHHUX MTOCTYT.
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4. BIJITIOBIJAJIBHICTb CTOPIH.
4.1. 3a HeBUKOHaAHHS a00 HEHAJIEC)XKHE BHKOHAHHS 3000B’S3aHb 3a JIOTOBOPOM
CTOPOHU HECYTh BIAMOBIAAIBHICTh BIAMOBIIHO JI0 A1IF0YOT0 3aKOHO/IaBCTBA.
4.2. 3a HeoOIPYHTOBaHY OJHOOIYHY BIIMOBY BlJ BUKOHAHHS CBOiX 3000B’s3aHb
HECYMJIIHHA CTOpPOHA CIulauye mrpad y po3mipi TPH.
4.3. YV Bumaaky npocTpoOUYeHHs IIaTexy 3aMOBHUK ciuiauye mTpad y po3mipi 100 %
BiJl CyMH 3a00prOBaHOCTI HA MOMEHT ii MOTallleHHs.

5. TEPMIH JIi JOT'OBOPY 1 YMOBH MOI'O PO3IPBAHHS
5.1. Jlanwmii noroBip HaOyBae YMHHOCTI 3 MOMEHTY MHOro HIANHCAaHHA W i€ 10
« » p.
5.2. JlaHuii AOroBip MOX€ OYTH PO3IPBAHUM JIOCTPOKOBO 3a OOOMIIBHOI 3r0JI00
CTOpIH.
5.3. Jlanuii moroBip Moke OyTH PO3IpBaHMM JIOCTPOKOBO 3 IHIIIATUBU OJHIET 31
CTOpPIH y BHUIAJIKy HEBHUKOHAHHS a00 HEHAJIE)KHOTO BUKOHAHHS CBOIX 3000B’si3aHb
THIIIOI0 CTOPOHOIO.

6. OCOBJIUBI YMOBHA
6.1. 3aMOBHUKOBI HAJAa€ThCS CIM JHIB OE3KOIITOBHOIO OOCIYrOBYBaHHS, SIKi
MOYMHAIOTHCS B JICHB MIJMUCAHHS IOTOBOPY M 3aKIHUYIOTHCS HA PAHOK BOCBMOTO JHS
Iii 10roBOpY.

7. OPUJIUYHI AJIPECHU ¥ PEKBI3UTU CTOPIH

3AMOBHUK
Hasga
IOpunnyna anpeca
Kon EI'PIIOY
I3 mnarauka ITJIB Ne
(I3 matHuka equHOTO MOJATKy No )
IHH
Po3paxyHkoBul paxyHOK B
M®O
[TomrroBa anpeca
Tenepon

BUKOHABEIb
Hasga
IOpunnyna anpeca
Kon EI'PIIOY
I3 nnarauka ITJIB Ne
(I3 mnatHuka equHOTO MOJATKY No )
IHH
Po3paxyHkoBui paxyHOK B
M®O
[TomrroBa anpeca
Tenepon
M.IL
M.IL

Jxepeno: http://yurist-online.com/ukr/uslugi/biznes/dogovora/023.php.

90



TUIIOBI YKPAIHOMOBHI KOHTPAKTH JIJIA IIEPEKJIAZY AHIJIIHCHKOIO

JOT'OBIP
npo auctpudyuiro Ne 4

M. [TonraBa 10 unas 20.. p.

Vxnanennit mixk TOB «®ipma LTD», na3Bane nani «ToBapuctBo», 1 TOB
«ITignpuemcTBOY», Ha3BaHe Aajl «JucTpud’oTOp».

3 orysiiy Ha Te€, 0 TOBApUCTBO € BIACHUKOM TEXHOJIOT1i BUPOOHUIITBA MAJIOi
010JIOT1YHOT yCTAaHOBKM OYMINECHHS CTIYHUX BOJ «YCTaHOBKa», Ha3BaHa B
nojanpmioMy «YcraHoBka», Ta OaxanHs «/luctpub’rotopa» crtatu oQiuiitHUM
aucTpud’rotopoM ToBapucTBa, CTOPOHH YKJIAIH JOTOBIP MPO TaKe.

I. Ilpy3HayenHs BUKJIKOYHOTO J{ucTpud’roropa
1.1. ToBapucTtBo npuzHayae J(uctpud’roTopa cBoiM odiliiHUM TUCTPUO’ FOTOPOM Ha
BCiil Teputopii YkpaiHu.
1.2. Juctpu®’rotop kymnye y ToBapucTtBa YCTaHOBKM 1 peanizye ix Ha CBOIl
TEpUTOPIi.

II. Ilina YcTraHoBkH
2.1. ima YcraHoBkM — (ppaHKO-3aBOJl, BKa3aHa B MPEHUCKYpaHTI, JOJaHOMY IO
JIOTOBOPY 1 BUpaKeHa B HIMEIIbKMX MapKax.
2.2. luctpu6’rotop orpumye 10%-Hy 3HUKKY BIJ I[IHU, BKa3aHOI B MPEUCKYPaHTI.
2.3. Ilinm MOXyThb KOpuTryBaTHUCS TOBapHCTBOM 3 TOBIJOMJICHHSIM TpO 1€
Juctpu6’roTopa y NMChbMOBOMY BUTJISIAI HE MEHIII K 3a 60 IHIB 10 iX BBEJACHHS.
2.4. inu 3a YcTaHOBKY BKJIIOYAIOTh YIAKOBKY 1 MIATOTOBKY JO BiJIBAHTAXKEHHSI, 0€3
TPAHCIIOPTHUX BUTPAT, CTpaxyBaHHs, OyJb-IKUX BUTPAT, Kl MOXYTb BUHUKHYTU Yy
3B’SI3KY 13 MPOJAXXEM YCTAaHOBKH, €KCIOPTY YW IMIOPTY. Bci 1i BUTpaTuH Hece
Huctpubd’rotop.
2.5. luctpu®’10TOp MOBUHEH Ha/JaBaTH TOBAPHUCTBY BCl peKyiaMmallii 13 MOIIKOIKEHHS
a00 3 IHIIMX MOUTaHb, MOB’SI3aHUX 3 MOCTABKOK YCTAHOBKHU, BIApa3y K IMICIs
OTpUMaHHS YCTaHOBKH, ajie He Ouiblie HiXK uepe3 10 qHIB 3 MOMEHTY OTpUMAaHHS,
pa3oMm 3 JeTaasIMHM 1 JOKa3aMH TaKMX MOIIKOKEHb a00 1HIITNX HETOMIKIB.
2.6. JIuctpuO’10TOp Ma€e MpaBo BUIBHO BCTAHOBIIOBATH I[IHHM, PO3MIp 3HMKKHU 1 T. TI.
Ha IPOJaXk YCTAHOBKH Ha CBOil TEPUTOPII.

II. YMoBHu miarexy
3.1. Cnnata 1miHM npuaOaHHS 3A1MCHIOBATUMETHCS OC3BII3MBHUM aKPEIUTHUBOM 13
30epiradHsaM 10%-i 3HMKKY MPU KOKHIM MOCTaBIll Y CTAHOBKH.

IV. I'apanTii ToBapuctBa
4.1. ToBapucTBO rapaHrye, mo:
a) Ma€ BUKJIIOYHE MPaBO HAa BUTOTOBJIEHHS 1 ONTOBM Mpojax YcTaHOBKH. byab-ski
IpeTeH3li, MOB’s3aH1 3 NaTEHTOM Ha 1€ MPaBO, PO3IJIAIAI0THCS TUIBKH TOBAPUCTBOM,
Akl BiAWKONOBYE [lucTpuO’roTopy Bci 30MTKH, MOB’S3aHI 3 MOPYLIEHHSM LbOTO
npasa;
0) Ko)xHa YcTaHOBKa, MocTaBieHa /ucTpud’roTopy Ha ymMoOBax LbOTO JOTOBOPY, HE
Mae JedexTiB maTepianiB 1 JAe(QEKTIB BHUIOTOBJICHHS NIPU HOPMAJBbHHX YMOBAaX
eKCIUTyaTarii.
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V. IlpyHIUI HEBTPYYaAHHSHA
ToBapucTBO 3000B’s13y€Thes, O HE Oyae Oe3nmocepeHbO MOCTaBIATH (IIPO/IaBaTH)
VYcraHOBKY Ha BUKIIIOYHIN TepuTopli AUCTpUO’t0TOpa B OyAb-sKkii Gopmi uu Oyib-
SKUM ocobaMm, 1 He OyAe HaJaBaTH IHIIUM ocobaM IUCTPHO IOTOPCHKI MpaBa Ha
teputopii Juctpud’rotopa.

VI. O608B’s13kn {lucTpud’roTopa
Juctpu6d’10Top 3000B’A3yETHCS
a) JOKJIaJaTh BCIX 3YCWJIb, 100 MisITU JOOPOCOBICHO 1 HA PO3YMHHMX 3acajax;
BUTpAyaTH 4yac 1 FPOLIOBI KOIITH B PO3YyMHINM KUIBKOCT1, HEOOXI1AHI JUIsl TPOBEACHHS
e(eKTUBHOI pekiaMu YCTaHOBKM Ha BHU3HAUEHINM TEPUTOPIi 3 METOI0 OTPUMAHHS
MaKCHUMAJIbHOTO 00’ €My MpOJaX Y CTaHOBKU;
0) mocwiaTh OJHOrO-IBOX CBOIX MPEACTABHHUKIB Ha THXKHEBUM KypC HaBYaHHS 10
MicClIe3HaXOKeHHs1 TOBapuCTBa;
B) He mpu0aBaTH 1 HE peali3yBaTu Oy/Jb-SKl YCTAHOBKH, K1 MOXYTh KOHKYpPYBaTH
oesnocepenubo 3 YcraHoBkamu ToBapucTBa, 0e€3 KOHCy/dbTallli Ta 3Toau
ToBapucrsa.

VII. Texniuna indopmauist
Ilix wac nii ganoro poroBopy ToBapuctBo Oyne moBigomisITH uctpu®d’roTopy npo
BCl HOB1 TEXHOJIOT1YHI po3poOKM Ta iHGOpMalil, MOB’sA3aHy 3 ycTraHoBKoro. Lli
MOBIAOMJIEHHS Oy1yTh NI€peIaBaTUCS aHTJIMCHKO UM HIMEI[bKOIO MOBaMHU.

VIII. Kondinenuiinicts ingpopmauii
OO6uaBi CTOPpOHU 3000B’SI3YIOThCS 30epiraTd B TA€EMHHMIII BCl TEXHIYHI B1JIOMOCTI,
«HOY-Xay» Ta 1HII1 KOH(IACHIIIH 3HaHHS NPO Y CTAaHOBKY, OTPUMaHI NMPHU YKJIaJaHH1
IbOTO JIOTOBOPY. 3MICT LILOTO MYHKTY JOTOBOPY OyJie AIMCHUM 1 MicCisl 3aKiHYCHHS
TEPMIHY Jii IbOTO IOTOBOPY.

IX. [depkaBHi 103B0JIH
Bci Bupmatku, moB’si3aHl 3 OTPUMaHHSIM Bl JIEpKABHUX OpraHiB JI03BOJIIB Ha
BUNPOOYBaHHS YCTAaHOBKM 3 METOIO0 JOMYCKY ii /10 eKCIuTyartailii Ha TepUTopii
VYkpainu, Hece Juctpud’rotop.

X. TepmMiH aii orosopy, iioro po3ipBaHHs
10.1. Horogip aie npotsirom 10 (aecsiTH) pOKIB 3 MOMEHTY HOT0 MiMUCaHHS.
10.2 KosHa 13 CTOpiH JOTOBOPY Ma€ MpaBO Ha MOro po3ipBaHHS 3 MUCbMOBUM
MOB1IOMJICHHSIM 1HIIIOT CTOPOHM B TaKHWX BHIIAJKaX:
a) skimo uctpub’roropom He Oyne 3ailicHEHUN mpoAaxk He MeHiie 4 (YOTHPHOX)
BKa3aHUX YCTAHOBOK 3a 4ac MEPIIOro poKy Jii JOroBOPY;
0) SKIIO CyMapHI 3aKyINKHU BiJ TOBapUCTBa Micis 2-X (IBOX) POKIB Jii JOrOBOPY HE
OynyTh nepeBuilyBati cymu 0,3 MIH HIMEIIBKUX MapoK;
B) SKIIO PI4HI 3aKyIKH B1J] TOBAPUCTBA Micis 3-X (TPbOX) POKIB i 10roBOpPY OyAYyTh
MEHIII, HiK Ha cyMy 0,4 MJIH HIMEIIbKUX MapoK;
r) SKIo OyAb-siKa CTOpPOHA MOPYIIYE YMOBU a00 HE BUKOHYE 3000B’S3aHb 3 JaHUM
JIOTOBOPOM.
PexBizuTH i mignucu cTopin

Jlxepeno: http://www justinian.com.ua/article.php?id=2502
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IHUTAHHSA JJISA CAMOKOHTPOJIIO

Hanaiite BU3Hau€HHS 30BHIIIHLOEKOHOMIYHOTO IOTOBOPY (KOHTPAKTY).

Hagenith knacudikaiiiro 30BHIITHLOEKOHOMIYHMX KOHTPAKTIB.

Hanaiite BU3Hau€HHSI MIXXHAPOJAHOTO KOHTPAKTY KYIIBIi-IIPOJIAXKY.

UuM BiZIpI3HAETHCS IOTOBIp KYMHiBII-MPOAAXKY Bl IHIIUX JJOTOBOPIB?

o Take OapTepHa yroaa?

HaBeniTh BU3HAUEHHS KOHCUTHAI[IMHOTO KOHTPAKTY.

HapeniTh BU3HAUEHHS JILIEH31MHOTO KOHTPAKTY.

[Ilo Take ppanyaii3uHr?

9. Illo o3Hauae mi3uHAT?

10. Ski pi3HOBHIM JIOTOBOPIB CHLIBHOI AisIbHOCTI Bu 3HaeTe?

11. HaBeniTh BUBHAYEHHS! TUIIOBOI'O KOHTPAKTY.

12. 3 IKMX 4aCTHH CKJIaAA€ThCS 30BHIINTHHOCKOHOMIYHUN KOHTPAKT?

13.HaBeniTh nepesinik OCHOBHUX CTaTell 30BHIIIHbOEKOHOMIYHOI'O KOHTPAKTy Ta
CXapaKTEepU3YUTe iX.

14.Yu moxe 30BHINTHHOEKOHOMIYHUI KOHTPAKT MICTUTH JOJATKOBI yMOBHU?
SIkmIo Tak, To K1 came?

15. o Take «npeamOyiia KOHTPAKTY»?

16.5ki dopmu mnnaTexy HaWYacTillle 3aCTOCOBYIOTBCS  IMiJl Yac 3A1HCHEHHS
MDKHAPOJIHUX PO3PAXYHKIB?

17. o Take «TBepaa 1iHa»?

18. o Take Incoterms?

19. Yu Ttpeba Bka3zyBaTH B KOHTPAKTI TePMiH Koro ii? Yomy?

20. YV yoMy noJisirae CyTHICTh TUCTPUO FOTOPCHKOTO JJOTOBOPY?

PN_NANPE WD =
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